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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
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dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und

zu Verletzungen fiihren.
Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer

gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn

das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-

sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem

Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur

Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-

sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

g’, Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
nansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

Deutsch |9

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall und Kunst-
stoff.

Das Elektrowerkzeug kann mit einem Rechtwinkelaufsatz
(GFA 12-W), Exzenteraufsatz (GFA 12-E), Bithalteraufsatz
(GFA 12-X), Bohrfutteraufsatz (GFA 12-B) oder Bohrham-
meraufsatz (GFA 12-H) verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1)  Werkzeugaufnahme

(2) Einstellring Drehmomentvorwahl
(3) Gangwahlschalter

(4)  Akku-Entriegelungstaste (2x)
(5)  Akku”

(6)  Drehrichtungsumschalter

(7)  Ein-/Ausschalter

(8)  Akku-Ladezustandanzeige

(9)  Arbeitslicht

(10) Bithalteraufsatz GFA 12-X”

(11) Bohrfutteraufsatz GFA 12-B?
(12) Exzenteraufsatz GFA 12-E*

(13) Rechtwinkelaufsatz GFA 12-W?
(14) Bohrhammersaufsatz GFA 12-H?
(15) Feststellring

(16) Handgriff (isolierte Griffflache)
(17) Universalbithalter”

| N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr. (18) Gurthalteclip?

(19) Bithalter”

(20) Farbclip?

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten
Akku-Bohrschrauber GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Sachnummer 3601JH30.. = - = -
Nennspannung V= 12 = - = -

Bosch Power Tools
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Akku-Bohrschrauber GSR 12V-35FC GFA12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Leerlaufdrehzahl”

- 1.Gang min’* 0-460 - - - -

- 2.Gang min* 0-1750 - - - -

max. Drehmoment Nm 20 = - = -

weicher Schraubfall

nach IS0 5393"

max. Drehmoment Nm 35 = - = -

harter Schraubfall

nach IS0 5393"

max. Bohr @ (1. /2. Gang)

- Holz mm 32 = - = -

- Stahl mm 10 — — — -

max. Schrauben-@ mm 8 - - - -

Werkzeugaufnahme mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" Innensechs- %" Innensechs- %" Innensechs- %" Innensechs-

kant kant kant kant

Gewicht® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

empfohlene Umge- © 0..+35 - - - -

bungstemperatur beim

Laden

erlaubte Umgebungs- © -20...+50 - - - -

temperatur beim Be-

trieb und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V... - - - -

empfohlene Ladegera- GAL12... - - - -

te GAX 18...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 6.0Ah.

B) abhdngig vom verwendeten Akku
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformationen

GSR 12V-35FC GFA 12-X
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-1 fiir GFA 12-B.
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2 fiir GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Schalldruckpegel dB(A) 76 - - - -
Schallleistungspegel dB(A) 84 - - - -
Unsicherheit K dB 5 - - = -
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-1
fir GFA 12-B:

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2
fir GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Bohren in Metall:
a, m/s’ - - 3,6 - -

K m/s’ - - 1,5 - -

160992A9UL|(09.10.2024) Bosch Power Tools
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GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Schrauben:
a, m/s <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 15 15 15 15 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegeréte sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb gedriicktem
Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden den Ladezustand des
Akkus an.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3= griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung schal-
tet die Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder
im optimalen Betriebstemperaturbereich ist.

Dieser Zustand wird durch ein Lauflicht der drei LED der Ak-
ku-Ladezustandsanzeige signalisiert. Die LEDs werden aus-
geschaltet, wenn das Elektrowerkzeug wieder die optimale
Betriebstemperatur erreicht hat.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Auf-
nahme (1) ein.

Aufsatz montieren (siehe Bild B)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme (1). Drehen Sie
den Feststellring (15), bis er horbar einrastet.

Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen
GFA 12-E, GFA 12-X (siehe Bild C)

Bosch Power Tools
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Schieben Sie die Verriegelungshiilse nach hinten, fiihren Sie
das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die Werkzeugauf-
nahme (1) und lassen Sie die Verriegelungshiilse wieder los,
um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

GFA 12-B (siehe Bild D)

Offnen Sie den Bohrfutteraufsatz (11) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Einsatzwerkzeug eingesetzt werden
kann. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Bohrfutteraufsatzes (11) in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Um die Verriegelung zu I6sen und das Einsatzwerkzeug zu
entfernen, drehen Sie die Hiilse des Bohrfutteraufsatzes in
Drehrichtung auf.

Aufsatz drehen GFA 12-E, GFA 12-W (siehe Bild E)
Ziehen Sie den Aufsatz nach vorne. Drehen Sie den Aufsatz.
Der Aufsatz rastet in 16 Positionen auf 360° verteilt ein.
Wahlen Sie eine fiir die Arbeit glinstige Position.

Lassen Sie den Aufsatz wieder los, um ihn zu arretieren.

Aufsatz demontieren (siehe Bild F)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung@ und ziehen Sie
ihn von der Aufnahme (1) ab.

Aufsatze kombinieren

Der Rechtwinkelaufsatz (13) lasst sich mit jedem der ande-
ren Aufsétze kombinieren.

Stecken Sie dafiir den Rechtwinkelaufsatz (13) in die Werk-
zeugaufnahme (1). Drehen Sie den Feststellring (15), bis er

horbar einrastet. Bringen Sie anschlieBend einen der ande-
ren Aufsdtze am Rechtwinkelaufsatz (13) an.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Drehrichtung einstellen (siehe Bild G)

» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (6) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (6) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben

driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (6) nach links bis

zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (6)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (2) kénnen Sie
das bendtigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position awvist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wéhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol awx.
In Position awvwird das maximale Drehmoment zum Bohren
und Schrauben erreicht.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (3)

1 Niedrig ~ Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig ~ Fiir leichte Anwen-
dungen:

z.B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Betriebsart einstellen
Bohren
? Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
ﬁ wahl (2) auf das Symbol ,Bohren®, um das ma-
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ximale Drehmoment zum Bohren und Schrauben zu errei-
chen.

Schrauben

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (2) auf die gewiinschte Drehmomentstufe
ein.

[N\

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (9) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (7) und ermoglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-

hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Gurthalteclip (siehe Bild H)

Mit dem Gurthalteclip (18) konnen Sie das Elektrowerkzeug
z. B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.
Bithalter (siehe Bild I)

In den Bithalter (19) konnen Sie Schrauberbits zur Aufbe-
wahrung einstecken.

Farbclip (siehe Bild J)

Der Farbclip (20) kann nur verwendet werden, wenn Gur-
thalteclip (18) oder Bithalter (19) nicht montiert sind.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

Deutsch|13

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Bosch Power Tools
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.

An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal and plastic.

The power tool can be used with a right angle adapter

(GFA 12-W), an off-set angle adapter (GFA 12-E), a bit
holder adapter (GFA 12-X), a drill chuck adapter (GFA 12-B)
or arotary hammer adapter (GFA 12-H).

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Tool holder

(2)  Torque presetting ring

(3)  Gearselector switch

(4) Battery release button (2 x)

(5)  Rechargeable battery”

(6) Rotational direction switch

(7)  On/off switch

(8)  Battery charge indicator

(9)  Worklight

(10) Bit holder adapter GFA 12-X¥
(11) Drill chuck adapter GFA 12-B?
(12) Off-setangle adapter GFA 12-E¥
(13) Right angle adapter GFA 12-W?
(14) Rotary hammer adapter GFA 12-H*
(15) Lockingring

(16) Handle (insulated gripping surface)
(17) Universal bit holder®

(18) Beltclip?

(19) Bit holder”
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(20) Colour cIipa) a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
Technical data

Cordless Drill/Driver GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA12-wW
Article number 3601JH30.. - - - -
Rated voltage V= 12 = - - -
No-load speed”

- Firstgear min™* 0-460 - - = -
- Second gear e 0-1750 _ _ _ _
Max. torque, soft Nm 20 - - - -

screwdriving applica-
tion according to
IS0 5393

Max. torque, hard Nm 35 - - - -
screwdriving applica-
tion according to

IS0 5393"

Max. drilling diameter (first/second gear)

- Wood mm 32 = - = -

- Steel mm 10 _ — — -

Max. screw diameter mm 8 = - = -

Tool holder mm 6.35 6.35 0.8-10 6.35 6.35
%" internal %" internal %" internal %" internal

hexagon hexagon hexagon hexagon

Weight” kg 0.77-1.0 0.1 0.2 0.3 0.3

Recommended ambi- C 0to+35 = - = -

ent temperature dur-

ing charging

Permitted ambient C -20to +50 = - = -

temperature during

operation and during

storage

Recommended re- GBA 12V... = - = -

chargeable batteries

Recommended battery GAL12... - - - -

chargers GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V 6.0Ah.

B) Depending on battery in use
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Noise emission values determined according to EN 62841-2-1 for GFA 12-B.
Noise emission values determined according to EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is

Sound pressure level dB(A) 76 - - = -
Sound power level dB(A) 84 - - o -
Uncertainty K dB 5 - - o -

Bosch Power Tools 160992A9UL|(09.10.2024)
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GSR 12V-35 FC

Wear hearing protec-
tion!

GFA 12-X

GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-1 for GFA 12-B:
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC,

GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Drilling into metal:

a, m/s’ - - 3.6 - -
K m/s’ - - 1.5 - -
Screwdriving:

a, m/s” <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 15 155 15 15 15
The vibration level and noise emission value given in these Inserting the Battery

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The battery charge indicator indicates the state of charge for
afew seconds when the on/off switch is pressed halfway.

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If there is an extreme overload, the power tool
switches off until the optimal operating temperature range is
reached again.

This status is indicated by the three battery charge indicator
LEDs flashing in a chase sequence. The LEDs turn off if the
power tool has reached the optimum operating temperature
again.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool

Inserting the application tool (see figure A)
Insert the application tool all the way into the mounting (1).

Fitting the adapter (see figure B)

Remove the application tool.

Insert the adapter into the holder (1). Turn the locking ring
(15) until it audibly engages.

Inserting the application tool into the adapter

GFA 12-E, GFA 12-X (see figure C)

Push back the locking sleeve , guide the application tool into
the tool holder (1) as far as it will go and release the locking
sleeve to lock the application tool.

GFA 12-B (see figure D)

Open the drill chuck adapter (11) by turning it in the direc-
tion of rotation @ until the application tool can be inserted.
Insert the application tool.

Firmly tighten the sleeve of the drill chuck adapter (11) by
turning it by hand in the direction of rotation @. This will
automatically lock the drill chuck.

To release the locking mechanism and remove the applica-
tion tool, turn the sleeve of the drill chuck adapter in the dir-
ection of rotation.

Turning the adapter GFA 12-E, GFA 12-W (see figure E)

Pull the adapter forwards. Turn the adapter. The adapter
clicks into place in 16 positions around a 360° axis. Choose
aposition that is suitable for the work being carried out.

Let go of the adapter again to lock it.

Removing the adapter (see figure F)
Remove the application tool.

Unlock the adapter in the @ direction and pull it off the
holder (1).

Combining adapters

The right angle adapter (13) can be combined with any of
the other adapters.

To do this, insert the right angle adapter (13) into the tool
holder (1). Turn the locking ring (15) until it audibly clicks
into place. Then attach one of the other adapters to the right
angle adapter (13).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

English |19

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Setting the rotational direction (see figure G)

» Only operate the rotational direction switch (6) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (6) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-

tational direction switch (6) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (6) through to the right

stop.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (2) can be used to pre-select the
required torque in 20 stages. When the correct setting is
used, the application tool will be stopped when the screw is
driven flush into the material or once the set torque has been
reached. In position awvthe overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the awxsymbol.

In position awy, the maximum torque for drilling and screw-
driving is achieved.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.
You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

Gear se- Speed Torque  Application range

lector

switch (3)

position

1 Low High For heavy-duty ap-
plications:
e.g. drilling and
screwdriving with

large diameters

Bosch Power Tools
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Gear se-
lector
switch (3)
position

2 High Low

Speed Torque

Application range

For light-duty ap-
plications:
e.g. drilling and

screwdriving with
small diameters

Setting the Operating Mode

Drilling

Set the torque presetting ring (2) to the
"drilling" symbol to achieve the maximum
torque for drilling and screwdriving.
Screwdriving

[\ 2

é Set the torque presetting ring (2) to the re-
Z quired torque setting.
y N

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

The worklight (9) lights up when the on/off switch (7) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (7) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool

is switched off. Rotating application tools can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills
(HSS = high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Belt clip (see figure H)

You can use the belt clip (18) to hang the power tool on a
belt, for example. You then have both hands free and the
power tool is always within easy reach.

Bit holder (see figure I)

You can place screwdriver bits in the bit holder (19) for stor-
age.

Colour clip (see figure J)

The colour clip (20) can only be used if the belt clip (18) or
bit holder (19) are not fitted.

Maintenance and servicing

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- ° tous le ‘ $
MENT curité, les |nstru.ct|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

Frangais |21

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher

Bosch Power Tools
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I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-

>

ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
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peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant Pembout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
Iaccessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
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cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le vissage et dévissage
de vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal et les
matiéres plastiques.

Loutil électroportatif peut étre utilisé avec plusieurs adapta-
teurs : le renvoi d'angle GFA 12-W, le porte-embout excentré
GFA 12-E, le porte-embout GFA 12-X, le mandrin de percage
GFA 12-B et I'adaptateur perforateur GFA 12-H.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Bague de présélection de couple

(3)  Sélecteur de vitesse

(4)  Bouton de déverrouillage de batterie (2x)
(5) Batterie”

Bosch Power Tools
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(6)  Sélecteur de sens de rotation (14) Adaptateur perforateur GFA 12-H”

(7)  Interrupteur marche/arrét (15) Bague de serrage

(8) Indicateur d’état de charge de la batterie (16) Poignée (surface de prise en main isolée)

(9) LEDdéclairage (17) Porte-embout universel”

(10) Adaptateur porte-embout GFA 12-X? (18) Clip de ceinture®

(11) Adaptateur mandrin de percage GFA 12-B? (19) Porte-embout®

(12) Adaptateur porte-embout excentré GFA 12-E% (20) Clip de couleur”

(13) Adaptateur renvoi d’angle GFA 12-W? a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

sans fil

Référence 3601JH30.. - - - -

Tension nominale V= 12 = - = -

Régime a vide"

- 1érevitesse tr/min 0-460 - - - -

- 2éme vitesse tr/min 0-1750 _ _ _ _

Couple maxi (vissages Nm 20 = - = -

tendres) selon

IS0 5393"

Couple maxi (vissages Nm 35 = - = -

durs) selon

IS0 5393"

@ de percage maxi (1ére/2éme vitesse)

- Bois mm 32 - - - -

- Acier mm 10 _ _ _ _

@ de vissage maxi mm 8 - - - -

Porte-outil mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
Six pans %" Six pans %" Six pans %" Six pans %"

Poids® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Températures am- © 0..+35 = - = -

biantes recomman-

dées pour la charge

Températures am- “C -20...+50 = - = -

biantes autorisées

pour l'utilisation et

pour le stockage

Batteries recomman- GBA 12V... = - = -

dées

Chargeurs recomman- GAL12... - - - -

dés GAX 18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 12V 6.0Ah.

B) selon l'accumulateur utilisé

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GSR 12V-35FC

GFA 12-X

GFA12-B

GFA12-E GFA 12-W

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-1 pour, GFA 12-B, .

160992A9UL|(09.10.2024)
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GSR 12V-35FC

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62
12-W.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de

GFA 12-X
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GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
841-2-2 pour GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E GFA

Niveau de pression dB(A) 76
acoustique dB(A) 84

Niveau de puissance 4B 5

acoustique
Incertitude K

Portez un casque an-
tibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1

pour GFA12-B:

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2

pour GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W :

Percage dans du métal :

a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
Vissage :

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi- Recharge de I'accu

qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Quand linterrupteur Marche/Arrét est actionné a moitié, I'in-
dicateur d’état de charge indique pendant quelques se-
condes le niveau de charge de la batterie.

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Bosch Power Tools
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Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu’a ce qu'il se trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures de service admissibles.

Cet état est signalé par I'allumage successif (en chenillard)
des trois LED de I'indicateur de niveau de charge . Dés que la
température de I'outil électroportatif est revenue dans la
plage de températures optimales, les LED cessent de cligno-
ter.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire

Montage d’un accessoire de travail (voir figure A)
Insérez I'accessoire a fond dans le porte-outil (1).

Montage d’un adaptateur (voir figure B)

Retirer I'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (1). Tournez la bague
de serrage (15) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére
audible.

Insertion d’un accessoire de travail dans I'adaptateur
GFA 12-E, GFA 12-X (voir figure C)

Poussez la bague de verrouillage vers I'arriére, enfoncez
I'accessoire de travail a fond dans le porte-outil (1) et rela-
chez la bague de verrouillage afin de bloquer 'accessoire.

GFA 12-B (voir figure D)

Ouvrez 'adaptateur mandrin de percage (11) en le tournant
dans le sens @ jusqu’a ce que I'accessoire de travail puisse
étre introduit. Insérez 'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin (11) dans
le sens @. Le mandrin de percage se verrouille alors automa-
tiquement.

Pour libérer le verrouillage et retirer 'accessoire de travail,
tournez la bague de I'adaptateur mandrin dans le sens de ro-
tation.

Changement de position de I'adaptateur GFA 12-E,

GFA 12-W (voir figure E)

Tirez l'adaptateur vers 'avant. Tournez 'adaptateur. L’adap-
tateur peut s’enclencher dans 16 positions réparties sur
360°. Choisissez la position la mieux adaptée au travail a ef-
fectuer.

Relachez 'adaptateur pour le bloguer.

Démontage de I'adaptateur (voir figure F)
Retirer 'accessoire de travail.

Déverrouillez 'adaptateur en le tournant dans le sens @ et
retirez-le du porte-outil (1).

Combinaison des adaptateurs

Le renvoi d’angle (13) peut étre combiné avec n’importe le-
quel des autres adaptateurs.

Insérez pour cela le renvoi d’angle (13) dans le porte-

outil (1). Tournez la bague de serrage (15) jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche de maniére audible. Placez ensuite I'un des
autres adaptateurs sur le renvoi d'angle (13).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure G)

» Nactionnez le sélecteur de sens de rotation (6) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (6) permet d’inverser le

sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (7).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur

de sens de rotation (6) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (6) a fond

vers ladroite.
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Présélection du couple

La bague de présélection de couple (2) permet de prérégler
20 couples différents. En cas de réglage correct, l'accessoire
de travail s'immobilise dés que la vis arrive au ras de la sur-
face ou que le couple présélectionné est atteint. Dans la po-
sition awy, le limiteur de couple est désactivé, par ex. pour
les percages.

Pour desserrer des vis, choisissez éventuellement un réglage
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole aw.
La position awy permet de percer et de visser avec le couple
maximal.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation

mode de

fonctionne-

ment (3)

1 Faible

Application

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diamétres

2 Elevé Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :

p. ex. percages et
vissages de petits
diameétres

Sélection d’un mode de fonctionnement
Percage
’ Positionnez la bague de présélection de
‘ couple (2) sur le symbole « Percage » pour dis-
poser du couple maximal lors des percages et
des vissages.
Vissage

é Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
] sélection de couple (2).
AR

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (9) s'allume dés que I'interrupteur
Marche/Arrét (7) est enfoncé un peu ou complétement. Il
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).
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Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner 'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts

et aff(ités. Lagamme d'accessoires Bosch vous assure la

qualité nécessaire.

Avant de visser des vis de gros diameétre ou tres longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Clip de ceinture (voir figure H)

Le clip de ceinture (18) permet d’accrocher I'outil électro-
portatif par ex. a une ceinture. Vous avez alors les deux
mains libres et a tout moment l'outil électroportatif a portée
de main.

Porte-embouts (voir figure )
Le porte-embouts (19) permet d’avoir toujours a portée de
main les embouts dont vous avez besoin.

Clip de couleur (voir figure J)

Le clip de couleur (20) ne peut étre utilisé que lorsque ni le
clip de ceinture (18) ni le porte-embouts magnétique (19)
ne sont pas montés.

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommageé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans 'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
(=] tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S’ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

Sses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

INADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pelngyo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las

empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo

de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-

ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portaiitiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades més altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.
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» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[ 0 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para enroscar y sol-
tar tornillos asi como para taladrar en madera, metal y plasti-
co.

La herramienta eléctrica se puede utilizar con un suplemento
de angulo recto (GFA 12-W), suplemento excéntrico

(GFA 12-E), suplemento portapuntas (GFA 12-X), suple-
mento portabrocas (GFA 12-B) o suplemento de taladro per-
cutor (GFA 12-H).

Datos técnicos

Atornilladora taladra- GSR 12V-35FC

dora accionada por
acumulador

GFA 12-X
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Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Portaherramientas

(2)  Anillo de ajuste para preseleccion del par

(3)  Selector de velocidad

(4) Teclade desenclavamiento del acumulador (2x)
(5)  Acumulador?

(6)  Selector de sentido de giro

(7)  Interruptor de conexion/desconexion

(8) Indicador del estado de carga del acumulador
(9) Luzdetrabajo

(10) Suplemento portapuntas GFA 12-X¥

(11) Suplemento portabrocas GFA 12-B?

(12) Suplemento excéntrico GFA 12-E?

(13) Suplemento de angulo recto GFA 12-W?

(14) Suplemento de taladro percutor GFA 12-H?
(15) Anillo de fijacion

(16) Empunadura (superficie de empufiadura aislada)
(17) Portapuntas recambiable universal”

(18) Clip de sujecién al cinturén®

(19) Portapuntas recambiable”

(20) Clip decolor?

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

GFA12-B GFA12-E

Numero de articulo 3601JH30.. - - - -
Tension nominal V= 12 = - = -
Revoluciones en vacio”

- 1.avelocidad min’* 0-460 - - - -
- 2.avelocidad min'l 0-1750 _ — — _
Max. par de atornillado Nm 20 = - = -
blando segun

IS0 5393"

Par max. en union rigi- Nm 35 = - = -
da segin IS0 5393"

@ max. de taladro (1.a/2.a marcha)

- Madera mm 32 - - - -
- Acero mm 10 _ _ _ -
@ max. de tornillos mm 8 = - = -
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Atornilladora taladra-

dora accionada por

GSR 12V-35FC

GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

acumulador

Portaherramientas mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
Hexagono inte-  Hexagono inte- Hexagono inte-  Hexagono inte-

rior de %" rior de %" rior de %" rior de %"

Peso® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Temperatura ambiente “C 0..+35 = - = -

recomendada durante

lacarga

Temperatura ambiente “C -20...+50 — - — -

permitida durante el

funcionamientoy enel

almacenamiento

Acumuladores reco- GBA 12V... = - = -

mendados

Cargadores recomen- GAL12... = - = -

dados GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 6.0Ah.

B) segtn el acumulador utilizado
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en
www.bosch-professional.com/wac.

Informaciones sobre ruidos/vibraciones

GSR 12V-35FC
Valores de emision de ruido determinados segtin EN 62841-2-1 para GFA 12-B.

Valores de emision de ruido determinados segtn EN 62841-2-2 para GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a

GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Nivel de presion acus-
tica

Nivel de potencia
acustica

Inseguridad K

jUtilice proteccion
para los oidos!

dB(A)
dB(A)
dB

76
84
5

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segin EN 62841-2-1

para GFA 12-B:

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtn EN 62841-2-2
para GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Taladrado en metal:

a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s’ - = 1,5 - -
Atornillado:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <25
K m/s’ 15 1,5 15 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-

cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-

cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
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les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad el interruptor de conexion/desco-
nexion, el indicador de estado de carga del acumulador
muestra durante algunos segundos el estado de carga del
acumulador.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En caso de una
carga excesiva, la electronica desconecta la herramienta
eléctrica, hasta que haya alcanzado de nuevo una tempera-
tura de operacion admisible.

Este estado se sefializa por una luz en movimiento de los tres
LEDs del indicador de estado de carga del acumulador . Los
LEDs se apagan, cuando la herramienta eléctrica ha alcanza-
do de nuevo la temperatura de servicio dptima.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util

Colocar el util (ver figura A)
Introduzca el dtil hasta el tope en el alojamiento (1).

Montaje del suplemento (ver figura B)

Retire el ttil.

Introduzca el suplemento en el alojamiento (1). Gire el anillo
de fijacion (15), hasta que encastre de forma audible.

Colocar el util en el suplemento

GFA 12-E, GFA 12-X (ver figura C)

Desplace hacia atras el casquillo de enclavamiento , intro-
duzca hasta el tope el ttil en el portaherramientas (1) y suel-
te de nuevo el casquillo de enclavamiento , para fijar el ttil.

GFA 12-B (ver figura D)

Abra el suplemento portabrocas (11) girandolo en el sentido
de giro @, hasta que se pueda colocar el dtil. Coloque el util.
Gire vigorosamente el manguito del suplemento

portabrocas (11) en sentido de giro @ con la mano. El porta-
brocas se bloquea asi automaticamente.

Para soltar el enclavamiento y retirar el ttil de insercion, de-
senrosque el manguito del suplemento portabrocas en el
sentido de giro.
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Girar el suplemento GFA 12-E, GFA 12-W (ver figura E)

Tire del suplemento hacia delante. Gire el suplemento. El su-

plemento se encaja en 16 posiciones distribuidas en 360°.
Elija una posicion favorable para su trabajo.

Suelte de nuevo el suplemento para enclavarlo.

Desmontar el suplemento (ver figura F)
Retire el til.

Desenclave el suplemento en direccion @ﬁ y retirelo del alo-

jamiento (1).

Combinar suplementos

El suplemento de angulo recto (13) se deja combinar con
cualquiera de los otros suplementos.

Paraello, inserte el suplemento de angulo recto (13) en el
portaherramientas (1). Gire el anillo de fijacion (15), hasta
que encastre de forma audible. A continuacion, monte uno
de los otros suplementos en el suplemento de angulo

recto (13).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar el sentido de giro (ver figura G)

» Accione el selector de sentido de giro (6) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (6) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexidon/desconexion

(7) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

presione el selector de sentido de giro (6) hacia la izquierda

hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (6) haciala
derecha, hasta el tope.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (2) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. En
el caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se pa-
ratan pronto se ha enroscado aras el tornillo en el material o
se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion awes-
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo awx.

En la posicion aw se alcanza el par maximo para taladrar y
atornillar.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Posicion del Revolu-

selectorde ciones

Par de Campo de aplica-
apriete  cion

velocidades
(3)
1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

Para aplicaciones li-
vianas:

2 Alto Baja

p.€j., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequefios

Ajuste del modo de operacion
Taladrado

? Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion

‘ de par de giro (2) en el simbolo "Taladrado" pa-
ra conseguir el par maximo para taladrar y ator-
nillar.
Atornillado
Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
del par de giro (2) al escaldn de par de giro de-
seado.

[\

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

La luz de trabajo (9) se enciende con el interruptor de cone-
xién/desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita
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lailuminacién de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-

tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-

ciones en igual medida.

Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
den resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-
fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-

diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-
cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.

Clip de cinturon (ver figura H)

El clip de cinturdn (18) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. €j., aun cinturdn. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Portabits (ver figural)

En el portabits (19) puede colocar bits de atornillar para el
almacenamiento.

Clip de color (ver figura J)

El clip de color (20) solamente se puede utilizar, si no estan
montados el clip de cinturdn (18) o el portabits (19).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta

eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio

(=] ambiente.

Bosch Power Tools
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iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-

charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-

tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 35).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas

eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Seo
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Bosch Power Tools
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

Instrucdes de seguranca para todas as operacdes

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixagao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensdo" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reacao.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica

no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a perfurar em madeira, metal e plastico.

Aferramenta elétrica pode ser usada com um adaptador de
angulo reto (GFA 12-W), adaptador excéntrico (GFA 12-E),
adaptador porta-bits (GFA 12-X), adaptador de bucha
(GFA 12-B) ou adaptador de martelo perfurador (GFA 12-
H).

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Encabadouro daferramenta

(2)  Anelde ajuste da pré-selecao do binario
(3)  Seletor de velocidade

(4) Teclade desblogueio da bateria (2x)
(5) Bateria?

(6) Comutador do sentido de rotagao
(7)  Interruptor de ligar/desligar

(8) Indicador do nivel de carga da bateria
(9) Luzdetrabalho

(10) Adaptador porta-bits GFA 12-X*
(11) Adaptador de bucha GFA 12-B

(12) Adaptador excéntrico GFA 12-E¥
(13) Adaptador de angulo reto GFA 12-W?
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(14) Adaptador de martelo perfurador GFA 12-H* (18) Suporte de fixaco ao cinto®

(15) Anel de fixacdo (19) Porta-bits?

(16) Punho (superficie do punho isolada) (20) Clipe decor?

(17) Porta-bits universal” a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim/ GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W
aparafusador sem fio

Numero de produto 3601JH30.. - - - -

Tensao nominal V= 12 = - - _
)

N.0 de rotacées em vazio®
- 1.3velocidade r.p.m 0-460 - - - -
- 2.3velocidade r.p.m 0-1750 - - - -

Binario max. de Nm 20 = - = -
aparafusamento em

materiais duros/

macios segundo a

norma S0 5393"

Binario méax. em Nm 35 - - - _
materiais duros
segundo a SO 5393"

@ max. de perfuracao (1.2/2.3 velocidade)

- Madeira mm 32 = - = -

- Ao mm 10 - - - -

@ maximo do parafuso mm 8 = - = -

Encabadouro da mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35

ferramenta Sextavado Sextavado Sextavado Sextavado
interior %" interior %" interior %" interior %"

Peso” kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Temperatura ambiente © 0..+35 = - = -

recomendada durante

0 carregamento

Temperatura ambiente © -20...+50 - - - -

admissivel em

funcionamento e

durante o

armazenamento

Baterias GBA12V... = - o -

recomendadas

Carregadores GAL12... = - = -

recomendados GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 6.0Ah.

B) dependendo da bateria utilizada
Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte
www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos / vibracées

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E GFA 12-W
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-1 para GFA 12-B.
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GFA 12-X

GFA12-B

GFA12-E

GFA 12-W

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-2 para GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA

GSR 12V-35FC
12-E,GFA 12-W.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao dB(A) 76
sonora dB(A) 84
ls\l;\r/fz)lr(;e poténcia B 5
Incerteza K
Utilizar protecéo
auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direces) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-1

para GFA 12-B:

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direces) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-2

para GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Furar metal:

a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 = -
Aparafusar:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 15 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de Carregar a bateria

emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutenc¢ao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta

esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue

forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

O indicador do nivel de carga da bateria indica o nivel de
carga da bateria se pressionar parcialmente o interruptor de
ligar/desligar durante alguns segundos.

LED
Luz permanente 3 x verde

Capacidade
60-100 %

Luz permanente 2 x verde

30-60 %

Luz permanente 1 x verde

5-30%

Luz intermitente 1 x verde

0-5%
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Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Este estado é sinalizado através de uma luz corrida dos trés
LED do indicador do nivel de carga da bateria . Os LEDs sao
desligados, quando a ferramenta elétrica alcanca novamente
atemperatura de servigo ideal.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)
Introduza a ferramenta de trabalho até ao batente no
encaixe (1).

Montar o adaptador (ver figura B)

Retire 0 acessorio.

Insira 0 adaptador no encaixe (1). Rode o anel de fixagao
(15), até este encaixar de forma audivel.

Inserir a ferramenta de trabalho no adaptador

GFA 12-E, GFA 12-X (ver figura C)

Empurre a bucha de travamento para tras, insira a
ferramenta de trabalho até ao batente no encabadouro da
ferramenta (1) e solte novamente a bucha de travamento
para fixar a ferramenta de trabalho.

GFA 12-B (ver figura D)

Abra o adaptador de bucha (11) rodando no sentido de
rotagdo @, até ser possivel inserir a ferramenta de trabalho.
Introduza a ferramenta de trabalho.

Aperte bem a mao a bucha do adaptador de bucha (11) no
sentido de rotagdo @. A bucha fica assim automaticamente
bloqueada.

Para soltar o travamento e retirar a ferramenta de trabalho,
rode a bucha do adaptador de bucha no sentido de rotacao.
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Rodar o adaptador GFA 12-E, GFA 12-W (ver figuraE)
Puxe o adaptador para a frente. Rode o adaptador. O
adaptador engata em 16 posicées distribuidas por 360°.
Seleciona uma boa posicao para trabalhar.

Solte novamente o adaptador para o travar.

Desmontar o adaptador (ver figura F)
Retire 0 acessorio.

Desbloqueie o adaptador no sentido @% e puxe-o do
encaixe (1) para fora.

Combinar adaptadores

0 adaptador de angulo reto (13) pode ser combinado com
cada um dos outros adaptadores.

Para o efeito, insira 0 adaptador de angulo reto (13) no
encabadouro da ferramenta (1). Rode o anel de

fixacao (15), até este encaixar de forma audivel. Em
seguida, coloque um dos outros adaptadores no adaptador
de angulo reto (13).

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura G)

» Acione o comutador do sentido de rotagao (6) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagdo (6) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto

ndo é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotagao (6) completamente para a

esquerda.

Bosch Power Tools
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Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (6) para tras
até ao batente.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario (2) pode pré-
selecionar o bindrio necessario em 20 niveis. Com 0 ajuste
certo, a ferramenta de trabalho é parada, assim que
parafuso esteja aparafusado a face com o material ou seja
atingido o bindrio ajustado. Na posicao awva embraiagem de
seguranca por desengate esta desativada, p. ex. para furar.
Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
cologue no simbolo aw.

Na posicao aw € alcangado o binario maximo para furar e
aparafusar.

Regulacao mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

Nimero Binario Campode

de aplicacao

rotacées

1 Baixo Alto Para aplicagbes
dificeis:

p.ex. furare
aparafusar com
grande diametro

2 Alto Para aplicagoes

faceis:

Baixo

p.ex.furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ajustar o modo de operaciao

Furar

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do
binario (2) no simbolo "Furar" para alcangar o
binario maximo ao furar e aparafusar.
Aparafusar

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (2) no nivel de bindrio desejado.

[\ 2

[\

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (9) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (7) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminacéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um nimero de rotages baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Instrucdes de trabalho

» S0 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacbes maximo em vazio para a arrefecer.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS=aco de corte rapido de alto rendimento). O

programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Suporte de fixacéo ao cinto (ver figura H)

Com o suporte de fixagao ao cinto (18) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Porta-bits (ver figura )
No porta-bits (19) pode guardar pontas de aparafusar.

Clipe de cor (ver figura J)

O clipe de cor (20) s6 pode ser usado se nao estiver
montado o suporte de fixacao ao cinto (18) ou o porta-bits
(19).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
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e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ies de litio recomendadas estdo sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaca estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
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separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 43).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Bosch Power Tools

1609 92A9UL|(09.10.2024)


http://www.bosch.com.br/contato
http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

>

>

44 | Italiano

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-

me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

1
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

>

>

>

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

>

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

>

Afferrare e tenere I’elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se 'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-

Bosch Power Tools

1609 92A9UL|(09.10.2024)



46 | Italiano

trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[ 0 Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e svitare viti e per
effettuare fori nel legno, nel metallo e nella plastica.
L’elettroutensile & utilizzabile con una testa ad angolo retto
(GFA 12-W), un attacco portabit disassato (GFA 12-E), una
testa portabit (GFA 12-X), un mandrino autoserrante

(GFA 12-B) o un adattatore per martello perforatore

(GFA 12-H).

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Attacco utensile

(2)  Ghieradipreselezione della coppia di serraggio
(3)  Selettore di velocita

(4) Tasto disbloccaggio della batteria (2x)

(5) Batteria?

(6) Commutatore del senso di rotazione

(7)  Interruttore di avvio/arresto

(8) Indicatore del livello di carica della batteria

(9) Lucedilavoro

(10) Testa portabit GFA 12-X”

(11) Mandrino autoserrante GFA 12-B*

(12) Attacco portabit disassato GFA 12-E%

(13) Testaad angolo retto GFA 12-W?

(14) Adattatore per martello perforatore GFA 12-H*
(15) Anellodiarresto

(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(17) Portabit universale?

(18) Clip diaggancio alla cintura®

(19) Portabit”

(20) Clipcolorata®

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA12-W
batteria

Codice prodotto 3601JH30.. = - - -
Tensione nominale V= 12 = - = -
Numero di giri a vuoto®

- 13velocita giri/min 0-460 = - = -
- 2%velocita giri/min 0-1750 - - - -
Coppia di serraggio Nm 20 = - = -
max., avvitamento in

materiale elastico se-

condo IS0 5393"

Coppia di serraggio Nm 35 = - = -
max., avvitamento in

materiale duro secon-

do1505393"

@ foro max. (13/22 velocita)

- Legno mm 32 = - = -
- Acciaio mm 10 _ _ _ -
@ viti max mm 8 = - = -
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Trapano-avvitatore a GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

batteria

Attacco utensile mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
Esagono interno Esagono interno Esagono interno Esagono interno

da %" da %" da %" da %"

Peso” kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Temperatura ambiente “C 0..+35 = - = -

consigliata in fase di ri-

carica

Temperatura ambiente “C -20...+50 = - = -

consentita durante il

funzionamento e per lo

stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V... = - = -

Caricabatteria consi- GAL12... = - = -

gliati GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 6.0Ah.

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-
to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-wW
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-1 per GFA 12-B.
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2 per GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile é tipicamente di

Livello di pressione dB(A) 76 - - - -
acustica dB(A) 84 _ _ _ _
Livello di potenza so- B 5 _ _ _ _
nora

Grado d'incertezza K

Indossare protezioni
acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-1 per GFA 12-B:

Valori di oscillazioni totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
2 EN 62841-2-2 per GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Foratura nel metallo:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s - - 1,5 - -
Avvitamento:

a, m/s <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen- riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza- tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel- te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica. sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
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sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-

la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
Indicatore del livello di carica della batteria

Lindicatore del livello di carica della batteria mostra per al-
cuni secondi, ad interruttore di avvio/arresto parzialmente
premuto, il livello di carica della batteria.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico, I'elettronica di-
sattivera I'elettroutensile sino a quando non sara rientrato
nel campo di temperatura ottimale per il funzionamento.
Questo stato viene segnalato da una luce continua dei tre
LED diindicazione del livello di carica della batteria . | LED si
disattivano quando I'elettroutensile ha nuovamente raggiun-
to la temperatura d’esercizio ottimale.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Sostituzione dell’accessorio

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. A)
Introdurre I'utensile accessorio fino a battuta nell'attacco
(1).

Montaggio della testa (vedere Fig. B)

Rimuovere ['utensile accessorio.

Innestare la testa nell'attacco (1). Ruotare I'anello di arresto
(15) sino a farlo scattare udibilmente.

Introduzione dell’utensile accessorio nella testa

GFA 12-E, GFA 12-X (vedere fig. C)

Spingere la bussola di serraggio all'indietro, inserire 'utensi-
le accessorio fino in battuta nellattacco utensile (1) e rila-
sciare la bussola di serraggio per bloccare I'utensile acces-
sorio.

GFA 12-B (vedere fig. D)

Aprire il mandrino autoserrante (11) ruotando nel senso di
rotazione @, sino a quando si possa introdurre I'utensile ac-
cessorio. Introdurre I'utensile accessorio.

Chiudere manualmente, ruotando con forza, la bussola del
mandrino autoserrante (11), nel senso di rotazione @. In tal
modo, il mandrino verra bloccato automaticamente.

Per allentare il serraggio e rimuovere l'utensile accessorio,
aprire la bussola del mandrino autoserrante ruotando nel
senso di rotazione.

Rotazione della testa GFA 12-E, GFA 12-W (vedere fig. E)
Tirare la testa in avanti. Ruotare la testa. La testa scattain 16

posizioni distribuite su 360°. Scegliere una posizione adatta
al lavoro da eseguire.

Rilasciare la testa per bloccarla.

Smontaggio della testa (vedere Fig. F)
Rimuovere l'utensile accessorio.

Sbloccare la testa in direzione @ ed estrarla dall'attacco

(1).
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Combinazione delle teste

La testa ad angolo retto (13) &€ combinabile con tutte le altre
teste.

Atalfine, inserire la testa ad angolo retto (13) nell'attacco
utensile (1). Ruotare I'anello di arresto (15) sino a farlo scat-
tare udibilmente. In seguito, montare una delle altre teste
sulla testa ad angolo retto (13).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. G)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (6)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (6) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il

commutatore del senso di rotazione (6) verso sinistra, sino a

battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,

premere il commutatore del senso di rotazione (6) verso de-

stra, sino al finecorsa.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (2) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
20 posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile accesso-
rio verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo nel
materiale, oppure al raggiungimento della coppia impostata.
Nella posizione aw la frizione a slittamento & disattivata, ad
esempio per la foratura.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo awx.
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Nella posizione awy, si raggiunge la coppia di serraggio mas-

sima per la foratura e I'avvitamento.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, 'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione

serraggio

lettore dive- giri
locita (3)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

Per applicazioni me-
no gravose:

2 Alta Bassa

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-

metro esiguo
Impostazione della modalita
Foratura
? Impostare la ghiera di preselezione della moda-
‘ lita di funzionamento (2) sul simbolo «Foratu-

ra» per raggiungere la coppia di serraggio mas-
sima per la foratura e l'avvitamento.
Avvitamento

Impostare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (2) alla coppia di serraggio de-
siderata.

[\

Accensione/spegnimento

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (9) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (7) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando piti o meno pressione sull'interruttore
diawvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.
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Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Fermaglio per attacco alla cintura (vedere figura H)
Tramite il fermaglio per attacco alla cintura (18) & possibile
ad esempio agganciare l'elettroutensile ad una cinghia. In
questo modo si hanno entrambe le mani libere e I'elettrou-
tensile & sempre a portata di mano.

Portabit (vedere Fig. )
Nel portabit (19) & possibile conservare i bit di avvitamento.

Fermaglio colorato (vedere figura J)

Il fermaglio colorato (20) puo essere utilizzato solamente se
il fermaglio per attacco alla cintura (18) o il portabit (19)
non sono montati.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.
Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 50).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
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melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet

gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-

de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-

reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken

verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s

kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
}}7“ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.
Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische

—
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schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal en kunststof.

Het elektrische gereedschap kan worden gebruikt met een
recht booropzetstuk (GFA 12-W), excentrisch opzetstuk

(GFA 12-E), bithouderopzetstuk (GFA 12-X), boorhouder-
opzetstuk (GFA 12-B) of boorhameropzetstuk (GFA 12-H).

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Gereedschapopname

(2) Instelring draaimomentinstelling
(3) Toerentalschakelaar

(4)  Accu-ontgrendelingstoets (2x)
(5)  Accu?

(6)  Draairichtingschakelaar

(7)  Aan/uit-schakelaar

(8)  Accu-oplaadaanduiding

(9)  Werklicht

(10) Bithouderopzetstuk GFA 12-X
(11) Boorhouderopzetstuk GFA 12-B%
(12) Excentrisch opzetstuk GFA 12-E?
(13) Recht booropzetstuk GFA 12-W?
(14) Boorhameropzetstuk GFA 12-H”
(15) Vastzetring

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(17) Universele bithouder”

(18) Riemclip”

(19) Bithouder”

(20) Kleurclip?

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuboorschroeven- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA12-wW
draaier

Productnummer 3601 JH30.. = - = -
Nominale spanning V= 12 = - = -
Onbelast toerental”

- Stand 1 min™ 0-460 - - - -
- Stand 2
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Accuboorschroeven- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W
draaier
min™* 0-1750 - - - -
Max. draaimoment Nm 20 = - = -
zachte schroefverbin-
ding volgens
IS0 5393"
Max. draaimoment Nm 35 = - = -
harde schroefverbin-
ding volgens
IS0 5393"
Max. boor-@ (stand 1/2)
- Hout mm 32 = - = -
- Staal mm 10 _ _ — -
Max. schroef-@ mm 8 = - = -
Gereedschapopname mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%"binnenzes- %" binnenzes- %"binnenzes- %" binnenzes-
kant kant kant kant
Gewicht® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Aanbevolen omge- © 0..+35 = - = -
vingstemperatuur bij
het opladen
Toegestane omge- © -20...+50 = - = -
vingstemperatuur tij-
dens gebruik en bij op-
slag
Aanbevolen accu's GBA 12V... = - = -
Aanbevolen oplaadap- GAL12... = - = -
paraten GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 6.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op
www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E GFA 12-W
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-1 voor GFA 12-B.
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-2 voor GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A) 76 - - - -
Geluidsvermogenni- dB(A) 84 = - - -
veau 4B 5 _ ) ) }
Onzekerheid K

Draag gehoorbe-

scherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1 voor GFA 12-B:

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2 voor GSR
12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boren in metaal:
a, m/s - - 3,6 - -
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GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
K m/s’ - - 1,5 = -
Schroeven:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en Accu verwijderen

de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding geeft bij half ingedrukte aan/uit-
schakelaar gedurende enkele seconden de laadtoestand van
de accu aan.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen

overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot het zich weer
in het optimale gebruikstemperatuurbereik bevindt.

Deze toestand wordt ook gesignaleerd door een looplicht
van de drie LED's van de accu-oplaadaanduiding . De LED's
worden uitgeschakeld, wanneer het elektrische gereed-
schap weer de optimale werktemperatuur heeft bereikt.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vdor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Bosch Power Tools
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Inzetgereedschap wisselen

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de opna-
me (1).

Opzetstuk monteren (zie afbeelding B)
Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname (1). Draai de vastzetring
(15) tot deze hoorbaar vastklikt.

Inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

GFA 12-E, GFA 12-X (zie afbeelding C)

Schuif de vergrendelingshuls naar achter, plaats het inzet-
gereedschap tot aan de aanslag in de

gereedschapopname (1) en laat de vergrendelingshuls weer
los om het inzetgereedschap te vergrendelen.

GFA 12-B (zie afbeelding D)

Open het boorhouderopzetstuk (11) door in draairichting @
te draaien tot het inzetgereedschap kan worden geplaatst.
Plaats het inzetgereedschap.

Draai de huls van het boorhouderopzetstuk (11) in draai-
richting ® met de hand stevig dicht. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

Draai voor het loszetten van de vergrendeling en het verwij-
deren van het inzetgereedschap de huls van de boorhouder-
opzetstuk in draairichting los.

Opzetstuk draaien GFA 12-E, GFA 12-W

(zie afbeelding E)

Trek het opzetstuk naar voren. Draai het opzetstuk. Het op-
zetstuk vergrendelt in 16 standen verdeeld over 360°. Kies
een positie die gunstig is voor het karwei.

Laat het opzetstuk weer los, om het vast te zetten.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding F)
Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk in richting @ﬁ entrek hetvan de
opname (1) af.

Opzetstukken combineren

Het rechte booropzetstuk (13) kan met elk ander opzetstuk
worden gecombineerd.

Steek hiervoor het rechte booropzetstuk (13) in de
gereedschapopname (1). Draai de vastzetring (15) tot deze
hoorbaar vastklikt. Breng vervolgens één van de andere op-
zetstukken op het rechte booropzetstuk (13) aan.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Draairichting instellen (zie afbeelding G)

» Bedien de draairichtingschakelaar (6) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (6) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven

drukt u de draairichtingschakelaar (6) naar links tot aan de

aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (6) naar

rechts tot aan de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (2) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in 20 standen instellen. Bij een juiste
instelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie awvis de veiligheidskop-
peling gedeactiveerd, bv. om te boren.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool awx.

In stand awywordt het maximale draaimoment voor boren en
schroeven bereikt.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (3)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter
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Positie toe-

Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (3)

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Modus instellen

Boren

a Zet de instelring draaimomentinstelling (2) op
‘ het symbool ,,Boren“, om het maximale draai-
moment voor het boren en schroeven te berei-
ken.

Schroeven

Stel de instelring draaimomentinstelling (2) op
de gewenste draaimomentstand in.

[\

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (9) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (7) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Vo6or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Riemclip (zie afbeelding H)
Met de riemclip (18) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een riem hangen. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.
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Bithouder (zie afbeelding I)

In de bithouder (19) kunt u als opbergmogelijkheid schroef-
bits steken.

Kleurclip (zie afbeelding J)

De kleurclip (20) kan alleen gebruikt worden, wanneer riem-
clip (18) of bithouder (19) niet gemonteerd zijn.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Bosch Power Tools
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 57).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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Selvom du kender vaerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktaj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-veerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

>

>
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Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktej, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

>

>

Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

>

Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaretilbeheret eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

>

>

>

Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.
Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

>

>

>

Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du leegger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktajet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-
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rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i trae, metal og plast.

El-vaerktgjet kan anvendes med en retvinklet forsats

(GFA 12-W), excenterforsats (GFA 12-E), bitholderforsats
(GFA 12-X), borepatronforsats (GFA 12-B) eller boreham-
merforsats (GFA 12-H).

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1)  Veerktgjsholder

(2) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(3)  Gearskifter

(4)  Oplasningsknap til akku (2 x)
(5)  Akku®

(6)  Retningsomskifter

(7)  Teend/sluk-knap

(8)  Akku-ladestandsvisning

(9)  Arbejdslys

(10) Bitholderforsats GFA 12-X*
(11) Borepatronforsats GFA 12-B
(12) Excenterforsats GFA 12-E?
(13) Retvinklet forsats GFA 12-W?
(14) Borehammerforsats GFA 12-H?
(15) Justeringsring

(16) Handtag (isoleret greb)

(17) Universalbitholder”

(18) Bzlteholdeclips®

(19) Bitholder”

(20) Farveclips?

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-bore-/skruema- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E GFA 12-W
skine

Varenummer 3601JH30..

Nominel spaending V= 12

Tomgangshastighed”

- 1.gear min* 0-460

- 2.gear min’* 0-1750

Maks. drejningsmo- Nm 20

ment, bled skrueopga-
veiht.1S0 5393

Maks. drejningsmo- Nm 35
ment, hard skrueopga-
veiht.1S0 5393

Maks. bor-@ (1./2. gear)
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Akku-bore-/skruema- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E
skine
- Tre mm 32
- Stal i 10
Maks. skrue-@ mm 8
Vearktegjsholder mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" indvendig %" indvendig %" indvendig %" indvendig
sekskant sekskant sekskant sekskant
Vagt? kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Anbefalet omgivelses- © 0..+35
temperatur ved oplad-
ning
Tilladt omgivelsestem- © -20...+50
peratur ved drift og
ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA12V...
Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...
A) Malved 20-25 °C med akku GBA 12V 6.0Ah.
B) afhangigt af den anvendte akku
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
Staj-/vibrationsoplysninger
GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W

Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 62841-2-1 for GFA 12-B.

Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 76
Lydeffektniveau dB(A) 84
Usikkerhed K dB 5
Brug herevarn!

Vibrationsveerdier i alt a, (vektorsummen i tre retninger) og usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-1 for GFA 12-B:
Vibrationsverdier i alt a, (vektorsummen i tre retninger) og usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC,

GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boring i metal:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s’ - = 1,5 - -
Skruning:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-

tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
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ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-

te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bart iindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand i
nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten holdes halvt helt
inde.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Temperaturafhzaengig overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning afbryder elektronikken el-vaerkta-

jet, indtil det igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-

omrade.

Denne tilstand vises ved, at de tre LED'er pa akku-ladetil-
standsindikatoren lyser lsbende efter hinanden. LED'erne
slukkes, nar el-vaerktgjet igen har opnaet den optimale drift-
stemperatur.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift

Isatning af indsatsvaerktaj (se billede A)
Set indsatsveerktejet i holderen (1) til anslag.

Montering af forsats (se billede B)

Fjern indsatsvarktejet.

Set forsatsen i holderen (1). Drej justeringsringen (15),
indtil den gar herbart i indgreb.

Iszetning af indsatsvaerktgjet i forsatsen

GFA 12-E, GFA 12-X (se billede C)

Skub lasemuffen bagud, fer indsatsveerktejet ned til anslag i
varktgjsholderen (1), og slip lasemuffen igen, for at indsats-
varktejet gar i indgreb.

GFA 12-B (se billede D)

Abn borepatronforsatsen (11) ved at dreje den i retning @,
indtilindsatsveerktgjet kan isaettes. Sat indsatsveerktajet i.
Luk muffen pa borepatronforsatsen (11) ved at dreje kraftigt
i drejeretningen @ med handen. Borepatronen lases deref-
ter automatisk.

Den dbnes igen for at fjerne indsatsvaerktajet ved at abne bo-
repatronforsatsens muffen ved at dreje den i drejeretningen.

Drej forsatsen GFA 12-E, GFA 12-W (se billede E)

Traek forsatsen fremad. Drej forsatsen. Forsatsen gar i ind-
greb i 16 positioner fordelt over 360°. Vaelg en passende po-
sition il opgaven.

Slip forsatsen igen, for at den gar i indgreb.

Afmonter forsatsen (se billede F)
Fjern indsatsvaerktejet.

Las forsatsen op i retningen @ﬁ og treek den af holderen
(1).

Kombination af forsatser

Den retvinklede forsats (13) kan kombineres med alle de an-
dre forsatser.

Set den retvinklede forsats (13) i vaerktejsholderen (1).
Drej justeringsringen (15), indtil den gar herbart i indgreb.
Plader derefter en af de andre forsatser i den retvinklede
forsats (13).

Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
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og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af rotationsretning (se billede G)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (6), nar el-
vaerktgjet star stille.

Med retningsomskifteren (6) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe

drejeretningsomskifteren (6) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker

trykkes retningsomskifteren (6) helt mod hajre.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (2) kan
du forveelge det nedvendige drejningsmoment i 20 trin. Ved
den korrekte indstilling standser indsatsvaerktgjet, sa snart
skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment
er naet. | positionen aw er beskyttelseskoblingen deakti-
veret, f.eks. ved boring.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symbolet aw.

| positionen awvopnas det maksimale drejningsmoment til
boring og skruning.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nar elvaerktgjet star
stille.

» Skub altid gearvalgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Med gearveelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Position

gearvalger

(&)

1 Lav Hgj

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

Omdrej-

ningstal

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter
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Position Drejnings- Anvendelsesomra-

moment de

Omdrej-
ningstal

gearvaelger
(3)
2 Hoj Lav

Til mindre kraeven-
de opgaver:

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Indstilling af driftstype
Bore
? Placer indstillingsringen til forvalg af
ﬁ drejningsmoment (2) pa symbolet "bore" for at
valge det maksimale drejningsmoment for bo-
re- og skrueopgaver.
Skrue

? Indstil indstillingsringen til forvalg af
Z drejningsmoment (2) til det anskede moment-
y N .
trin.
Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

Arbejdslyset (9) lyser, nar taend/sluk-kontakten (7) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-verktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (7) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (7) forer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbeharsprogrammet.

Far sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Baelteholdeclip (se billede H)

Med bzlteholdeclippen (18) kan du hange el-varktgjet fast
i f.eks. et baelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerk-
tojet er lige ved handen.

Bitholder (se billede I)

| bitholderen (19) kan du opbevare skruebits.
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Farveclip (se billede J)

Farveclippen (20) kan kun anvendes, hvis balteholdeclip-
pen (18) eller bitholderen (19) ikke er monteret.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjaelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere pélaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljoet og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 64).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd fér en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer dver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

>

>

>

Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

Borja alltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

>

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av

skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan

angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till

kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

X3/

4

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for dtdragning och lossning av skruvar
samt borrning i tra, metall och plast.

Elverktyget kan anvandas med vinkeltillsats (GFA 12-W),
excentertillsats (GFA 12-E), bitshallartillsats (GFA 12-X),
chucktillsats (GFA 12-B) eller borrhammartillsats (GFA 12-
H).

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Verktygsfaste

(2) Instdlningsring vridmoment
(3) Vaxelvaljare

(4) Batteri-upplasningsknapp (2x)
(5) Batteri?

(6)  Riktningsomkopplare

(7)  Pa-/av-strombrytare

(8) Batteri-statusindikering
(9)  Arbetsbelysning

(10) Bithallartillsats GFA 12-X”
(11) Chucktillsats GFA 12-B”
(12) Excentertillsats GFA 12-E?
(13) Vinkeltillsats GFA 12-W?
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(14) Borrhammartillsats GFA 12-H” (18) Baltesklimma®

(15) Fastring (19) Bitshallare”

(16) Handtag (isolerad greppyta) (20) Fargklamma®

(17) Universalbithallare? a) Dessatillbehor ingr inte i standard leveransen.

Tekniska data

Sladdlos GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA12-W

borrskruvdragare

Artikelnummer 3601 JH30.. = - = -

Méarkspanning V= 12 - - - -

Tomgangsvarvtal”

- 1l:avaxeln v/min 0-460 - - - -

- 2:avaxeln v/min 0-1750 — _ _ —

Max. vridmoment mjuk Nm 20 = - = -

skruvdragning enligt

IS0 5393

Max. vridmoment hard Nm 35 - - - -

skruvdragning enligt

1S0 5393

Max. borrning @ (1 / 2:a vaxeln)

- Tra mm 32 = - = -

- Stél mm 10 — — — —

Max. skruv-@ mm 8 = - = -

Verktygsfaste mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%"insexskruv %" insexskruv %" insexskruv %" insexskruv

Vikt? kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Rekommenderad “C 0..+35 = - = -

omgivningstemperatur

vid laddning

Tillaten ‘C -20...+50 = - = -

omgivningstemperatur
vid drift och vid lagring

Rekommenderade GBA 12V... = - = -
batterier

Rekommenderade GAL12... - - - -
laddare GAX 18...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah.

B) irelation till anvant batteri

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsinformation

GSR 12V-35FC GFA12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Bulleremissionsvarden faststallda enligt EN 62841-2-1 fér GFA 12-B.
Bulleremissionsvarden faststéllda enligt EN 62841-2-2 fér GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA 12-E GFA 12-W.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

Ljudtrycksniva dB(A) 76 - - - -
Ljudeffektniva dB(A) 84 - - o -
Osakerhet K dB 5 - - o -
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GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Anvind horselskydd!
Sammanlagt vibrationsvérde a, (vektorsumma av tre riktningar) och osdkerhet K EN 62841-2-1 fér GFA 12-B:
Sammanlagt vibrationsvarde a, (vektorsumma av tre riktningar) och osdkerhet K bestaimd pa motsvarande
satt EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:
Borrning i metall:
a, m/s - - 3,6 - -
K m/s” - - 1,5 - -
Skruvdragning:
a, m/s? <25 <25 <25 <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteristatus visar batteriets laddningsniva
under nagra sekunder vid halvt helt intryckt pa-/av-
strombrytare.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Detta tillstand signaliseras av en ljuskedja hos de tre LED-
lamporna for laddindikeringen . LED-lamporna slocknar nar
elverktyget har uppntt optimal driftstemperatur igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygsbhyte

Satta in insatsverktyg (se bild A)
Satt in insatsverktyget till anslag i fastet (1).
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Montera tillsatsen (se bild B)
Tabort insatsverktyget.

Sattin tillsatsen i fastet (1). Vrid fastringen (15) tills den
klickar fast horbart.

Satt in insatsverktyget i tillsatsen

GFA 12-E, GFA 12-X (se bild C)

Tryck lashylsan bakat, for in insatsverktyget i verktygsfastet
sa langt det gar (1) och slapp lashylsan igen, for att lasa
insatsverktyget pa plats.

GFA 12-B (se bild D)

Oppna chucktillsatsen (11) genom att vrida den i
rotationsriktningen @ tills insatsverktyget kan sattas in. Satt
ininsatsverktyget.

Dra at hylsan pa chucktillsatsen (11) i rotationsriktningen &
kraftigt for hand. Borrchucken lases darmed automatiskt.
For att lossa laset och ta bort insatsverktyget, skruva loss
hylsan pa chucktillsatsen i rotationsriktningen.

Rotera tillsatsen GFA 12-E, GFA 12-W (se bild E)

Dra tillsatsen framat.Rotera tillsatsen.Tillsatsen kan fasta i
16 positioner fordelade dver 360°. Valj en gynnsam position
for ditt arbete.

Slapp tillsatsen igen for att lasa fast den.

Demontera tillsatsen (se bild F)
Ta bort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i riktning @ﬁ och dra av den fran fastet
(1).

Kombinera tillsatser

Vinkeltillsatsen (13) kan kombineras med vilket som helst av
de andra tillsatserna.

For att gora detta, satt in vinkeltillsatsen (13) i
verktygsfastet (1). Vrid fastringen (15) tills den klickar fast
horbart. Fast sedan ett av de andra tillbeh6ren pa det
vinkeltillsatsen (13).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.
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Drift
Driftstart

Stilla in rotationsriktningen (se bild G)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (6) endast
ndr elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (6) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/

Fran (7) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du

rotationsriktningsomkopplaren (6) till vanster dnda till

anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (6) at hoger mot

anslaget.

Forvilja vridmoment

Med instéllningsringen vridmomentsforval (2) kan du vélja
det vridmoment som behdvs i 20 steg. Vid en korrekt
installning stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats
in sd att den ar i plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | position awvar
overrasterkopplingen avaktiverad, t.ex. for borrning.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stall in pa symbolen awx.

| positionen aw uppnas maximalt viidmoment for borrning
och skruvning.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Position Varvtal Vridmome Anvéndningsomra
vaxellageso nt de
mkopplare
(&)
1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter
2 Hog Lag For lattare
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter
Stalla in driftsatt
Borrning
a Stéll instéllningsringen for vridmoment (2) pa
‘ symbolen "borrning”, for att uppna maximalt

vridmoment vid borrning och skruvdragning.
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Skruvdragning

? Stall instéllningsringen for vridmoment (2) pa
a dnskat momentlige.
In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(7) och héll den nedtryckt.
Arbetsljuset (9) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (7) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.
For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(7).
Instéllning av varvtal
Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(7).
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck kar varvtalet.

Arbetsanvisningar
» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Anvénd endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed
steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar
Bosch tillbehdrsprogram.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Biltesklamma (se bild H)

Med baltesclipsen (18) kan elverktyget hdngas t ex pa ett
balte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Bithallare (se bild I)

| bithallaren (19) kan du satta in skruvbits for forvaring.

Fargklamma (se bild J)
Fargklamman (20) kan endast anvandas nar baltesklamman
(18) eller bithallaren (19) inte ar monterade.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och

informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.
Sekundarbatterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet s att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Lamna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 70).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for & finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ 7 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for innskruing og lasing av
skruer og for boring i tre, metall og plast.

Elektroverktayet kan brukes med rettvinkletforsats (GFA 12-
W), eksenterforsats (GFA 12-E), bitsholderforsats (GFA 12-
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X), chuckforsats (GFA 12-B) eller borehammerforsats
(GFA12-H).

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Verktgyholder

(2)  Innstillingsring for dreiemoment
(3) Girvelger

(4)  Utleserknapp for batteri (2x)
(5) Batteri?

(6) Dreieretningsvelger

(7)  Av-/pa-bryter

(8) Indikator for batteriladeniva
(9) Arbeidslys

(10) Bitsholderforsats GFA 12-X?
(11) Chuckforsats GFA 12-B”

(12) Eksenterforsats GFA 12-E?
(13) Rettvinkletforsats GFA 12-W*
(14) Borehammerforsats GFA 12-H?
(15) Lésering

(16) Handtak (isolert grepsflate)
(17) Universalbitsholder®

(18) Belteklips?

(19) Bitsholder?

(20) Farbclip?

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteriboreskrutrekk GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W
er

Artikkelnummer 3601JH30.. = - = -
Nominell spenning V= 12 = - = -
Tomgangsturtall"

- 1.gir min* 0-460 = - = -
- 2.gr min* 0-1750 - - - -
Maks dreiemoment for Nm 20 = - = -
lett skruing i henhold

til1S0 5393"

Maks dreiemoment for Nm 35 = - = -
hard skruing i henhold

til1S0 5393"

Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Tre mm 32 = - = -
- Stal mm 10 _ _ _ -
Maks skrue @ mm 8 = - = -
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Batteriboreskrutrekk GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

er

Verktayholder mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" innvendig %" innvendig %" innvendig %" innvendig

sekskant sekskant sekskant sekskant

Vekt? kg 0,77-1,0 0,1 0,2 03 0.3

Anbefalt © 0..+35 = - = -

omgivelsestemperatur

ved lading

Tillatt T -20...+50 = - = -

omgivelsestemperatur

under drift og ved

lagring

Anbefalte batterier GBA 12V... = - = -

Anbefalte ladere GAL12... = - = -

GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 6.0Ah.
B) avhengigav benyttet batteri

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GSR 12V-35 FC

GFA 12-X

GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

Steyutslippsverdier fastsatt tilsvarende EN 62841-2-1 for GFA 12-B.
Stayutslippsverdier fastsatt tilsvarende EN 62841-2-2 for GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet

Lydtrykkniva dB(A) 76
Lydeffektniva dB(A) 84
Usikkerhet K dB 5
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemt tilsvarende EN 62841-2-1 for GFA 12-B:

Totale vibrasjonsverdier a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K bestemt tilsvarende EN 62841-2-2 for GSR 12V-35

FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Boring i metall:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s’ - = 1,5 - -
Skruing:

a, m/s? <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.
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Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.

Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva viser batteriets ladeniva i
noen sekunder nar pa-/av-bryteren trykkes halvveis helt inn.

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning slar elektronikken
elektroverktayet av helt til det igjen har optimal
driftstemperatur.

Denne tilstanden signaliserer at de tre lysdiodene i
indikatoren for batteriets ladeniva blinker etter hverandre.
Lysdiodene slukker nar elektroverktayet igjen har optimal
driftstemperatur.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.
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Verktoyskifte

Feste innsatsverktay (se bilde A)
Sett innsatsverkteyet helt inn i holderen (1).

Montere forsats (se bilde B)

Fjern innsatsverktoyet.

Sett forsatsen i holderen (1). Drei laseringen (15) til det
heres at den gér i inngrep.

Sett innsatsverkteyet inn i forsatsen

GFA 12-E, GFA 12-X (se bilde C)

Skyv lasehylsen bakover, sett innsatsverktayet inn i
verktgyholderen (1) s langt det gar, og slipp lasehylsen
igjen for a lase innsatsverktayet.

GFA 12-B (se bilde D)

Apne chuckforsatsen (11) ved & dreie i dreieretningen @ il
innsatsverktgyet kan settes inn. Sett inn innsatsverktayet.
Skru hylsen til chuckforsatsen (11) for hand i dreieretningen
@ til den sitter godt fast. Chucken blir da automatisk last.
For & lgsne lasen og fierne innsatsverktayet, skru av hylsen
pa chuckforsatsen i dreieretningen.

Drei forsats GFA 12-E, GFA 12-W (se bilde E)

Trekk forsatsen fremover. Drei forsatsen. Forsatsen klikker
pa plass i 16 posisjoner fordelt pa 360°. Velg en stilling som
er praktisk for jobben.

Slipp forsatsen for & lase den pa plass.

Demontere forsatsen (se bilde F)
Fjern innsatsverkteyet.

Lasne forsatsen i retningen @ﬁ og trekk den ut av holderen
(1).

Kombiner forsats

Rettvinkletforsats (13) kan kombineres med hvilket som
helst av de andre festene.

For & gjore dette, (13) sett inn rettvinkletforsatsen i
verktgyholderen (1). Drei laseringen (15)til det hares at den
gariinngrep. Fest deretter ett av de andre
rettvinkletforsatsene (13).

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bosch Power Tools
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Bruk

Igangsetting

Stille inn dreieretningen (se bilde G)

» Duma bare aktivere hoyre/venstre-bryteren (6) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (6) kan du endre

dreieretningen til elektroverktgyet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (7) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (6) mot venstre helt til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (6) mot hayre til den

stopper.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (2) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillingen er riktig,
stopper innsatsverktgyet nar skruen er skrudd heltinni
materialet eller det innstilte dreiemomentet er nadd. |
stillingen awver sikkerhetskoblingen deaktivert, for
eksempel for boring.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa

symbolet awy nar skruer skal skrus ut.

| posisjon aw nas maks. dreiemoment for boring og skruing.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade
ing (3) ent
1 Lav Hoyt For krevende

oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Stille inn driftsmodus

Boring

Still innstillingsringen for dreiemoment (2) til
«boring»-symbolet for @ oppna maksimalt
dreiemoment for boring og skruing.

Skru

Stillinnstillingsringen for dreiemoment (2) til
gnsket dreiemomenttrinn.

L\ 2
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Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

Arbeidslyset (9) lyser nar pa-/av-bryteren (7) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt

turtalli ca. 3 minutter.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-

bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende

kvalitet garanterer Boschs tilbehgrsprogram.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Belteklips (se bilde H)

Med belteklipset (18) kan du f. eks. henge elektroverktayet i
et belte. Du har da begge hendene fri og elektroverkteyet er
alltid lett tilgjengelig.

Bitsholder (se bilde )
Du kan oppbevare skrutrekkerbits i bitsholderen (19).

Fargeklips (se bilde J)
Fargeklipset (20) kan bare brukes nar belteklips (18) eller
bitsholder (19) ikke er montert.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

R

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 77).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Bosch Power Tools
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

1609 92A9UL|(09.10.2024)

Bosch Power Tools



» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvadntimien turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kéyttajalle.

Pitkien poranterien kayttod koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranteran suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.
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» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

i Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
FQY‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

kosulkuvaara.
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvaustdihin sekd poraamiseen
puuhun, metalliin tai muoviin.

Sahkotyokalua voi kayttaa kulmavaihteella (GFA 12-W), reu-
navaihtopaalld (GFA 12-E), ruuvauskarki-istukalla (GFA 12-
X), poraistukalla (GFA 12-B) tai iskuporaistukalla (GFA 12-
H).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1)  Kayttotarvikkeen pidin

(2) Vaantémomentin asetusrengas
(3) Vaihdekytkin

(4)  Akun lukituksen avauspainike (2x)
(5)  Akku”

(6)  Suunnanvaihtokytkin

(7)  Kaynnistyskytkin

(8)  Akun lataustilan naytto

(9) Tyovalo

(10) Ruuvauskarki-istukka GFA 12-X*
(11) Poraistukka GFA 12-B”

(12) Reunavaihtopaa GFA 12-E¥
(13) Kulmavaihde GFA 12-W?

(14) Iskuporaistukka GFA 12-H”
(15) Lukitusrengas

(16) Kahva (eristetty kahvapinta)
(17) Vleispidin®

(18) Vydpidike?

(19) Karjenpidin®

Bosch Power Tools
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(20) Varillinen pidikea’ a) Néma lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Tuotenumero 3601JH30.. = - = -

Nimellisjannite V= 12 = - = -

Tyhjakayntikierrosluku®

- 1.vaihde min* 0-460 - - = -

- 2.vaihde min’* 0-1750 - - - -

Suurin vaantémo- Nm 20 = - = -

mentti pehmedan ma-
teriaaliin standardin
ISO 5393 mukaan”

Suurin vaantémo- Nm 35 = - = -
mentti kovaan materi-
aaliin standardin

ISO 5393 mukaan”

Reidn enimmaishalkaisija (1./2. vaihde)

- Puu mm 32 = - = -

- Terds mm 10 _ _ _ _

Ruuvin enimmaishal- mm 8 = - = -

kaisija

Kayttotarvikkeen pidin mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
¥%":n kuusiokolo  %":n kuusiokolo ¥%":n kuusiokolo  %":n kuusiokolo

Paino® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Suositeltu ympariston “C 0...+35 = - = -

lampatila latauksen ai-

kana

Sallittu ympdriston “C -20...+50 = - = -

lampétila kdytossd ja

sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V... = - = -

Suositellut latauslait- GAL12... = - = -

teet GAX18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 12V 6.0Ah kanssa.

B) riippuen kaytetystd akusta

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ympadristoolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot
GSR12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan kayttotarvikkeelle GFA 12-B.

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan kayttotarvikkeille GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E,
GFA 12-W.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso

Adnenpainetaso dB(A) 76 - - - -
Adnentehotaso dB(A) 84 = - - -
Epédvarmuus K dB 5 = - - -
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GSR 12V-35 FC

Kayta kuulosuojai-
mia!

GFA 12-X
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GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mukaan

kayttotarvikkeelle GFA 12-B:

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mukaan
kayttotarvikkeille GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Poraaminen metalliin:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s - - 1,5 - -
Ruuvaaminen:

a, m/s? <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 15 15 15 15 1,5
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot Akun irrottaminen

on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kédsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkétyokaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun lataustilan muutaman
sekunnin ajan, kun painat kdaynnistyskytkimen puoliksi poh-
jaan.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-
raysten mukaisesti. Liiallisen kuormituksen yhteydessa sah-
kotyokalu kytkeytyy pois toiminnasta, kunnes moottorin
kayttolampotila on jalleen optimaalinen.

Tasta kdyttotilasta ilmoitetaan akun lataustilan ndyton kol-
men LED-lampun juoksevalla valolla. LED-valot sammuvat,
kun sahkotyokalu on jélleen sallitussa kayttolampdétilassa.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapadivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen asennus (katso kuva A)
Tyonna kayttotarvike pitimen (1) pohjaan.

Istukan asentaminen (katso kuva B)

Poista kayttotarvike.

Tyonna istukka pitimeen (1). Kaanna lukitusrengasta (15),
kunnes se lukittuu kuuluvasti.

Kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

GFA 12-E, GFA 12-X (katso kuva C)

Siirrd lukkoholkkia taaksepain ja tyonna kayttotarvike kayt-
totarvikkeen pitimen (1) pohjaan asti. Vapauta lukkoholkki ,
jotta kdyttotarvike lukittuu paikalleen.

GFA 12-B (katso kuva D)

Avaa poraistukkaa (11) kiertosuuntaan @, kunnes voit asen-
taa kdyttotarvikkeen. Asenna kayttétarvike paikalleen.
Kirista kddelld poraistukan (11) holkki kunnolla kiinni kierto-
suuntaan @. Taman myo6ta poraistukka lukittuu automaatti-
sesti.

Kun haluat avata lukituksen ja irrottaa kayttotarvikkeen,
kierra poraistukan holkki auki avaussuuntaan.

Istukan kdantaminen GFA 12-E, GFA 12-W (katso kuvaE)
Veda istukkaan eteenpdin. Kaanna istukkaa. Istukka lukittuu
16 eri asentoon 360 asteen kehalld. Valitse tehtavaan sopiva
asento.

Vapauta istukka, jolloin se lukittuu.

Istukan irrottaminen (katso kuva F)
Poista kayttotarvike.

Vapauta istukan lukitus suuntaan @ javeda istukka irti piti-
mesta (1).

Istukoiden yhdistely

Kulmavaihdetta (13) voi yhdistelld jokaisen muun istukan/
vaihtopaan kanssa.

Kytke sitd varten kulmavaihde (13) kayttotarvikkeen
pitimeen (1). Kaanna lukitusrengasta (15), kunnes se lukit-
tuu kuuluvasti. Kiinnita siten jokin toinen istukka/vaihtopaa
kulmavaihteeseen (13).

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva G)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (6) vain, kun sahkotyd-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (6) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehdd, kun kaynnis-

tyskytkinta (7) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (6) vasempaan aariasen-

toon.

Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (6) oikeaan aaria-

sentoon.

Vaantomomentin asetus

20-portaisella vadntémomentin asetusrenkaalla (2) voit va-
lita tarvittavan vaantomomentin. Sopivalla asetusarvolla
kayttotarvike pysahtyy heti kun ruuvin kanta on ruuvattu pin-
nan tasalle / saddetyn vaantémomentin kohdalla. Asen-
nossa aw rasterikytkin on passivoitu, kun teet esimerkiksi
poraustoita.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdada asento symbolin awkohdalle.

Asento aw tuottaa suurimman vaantémomentin poraami-
seen ja ruuvaamiseen.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintd (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettynd.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaanto-

momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku

(3)
1 Matala

Korkea Raskaisiin kdyttso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla

2 Korkea Matala Kevyisiin kayttoso-

velluksiin:
esim. poraukseen ja

ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla
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Kayttotavan valinta

Poraaminen

Aseta vaantomomentin asetusrengas (2) "po-
raus"-symbolin kohdalle, kun haluat porata tai
ruuvata suurimmalla vdantémomentilla.

|\ 2

Ruuvaaminen
? Aseta vaantomomentin asetusrengas (2) halua-
Z masi vadntomomenttiportaan kohdalle.
y N
Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (7) ja pida
sitd painettuna.

Tydvalo (9) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (7) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(7).

Kierrosluvun siato

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (7) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun

moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-

tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kéyt-
tden, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Kayta vain virheettomi ja teravia HSS-poranteria (HSS=pi-
kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-
rat takaavat erinomaisen laadun.
Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Vyopidike (katso kuva H)
Vyopidikkeen (18) avulla voit ripustaa sahkotyokalun esim.
vyohon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkétyo-
kalu on jatkuvasti kdyttovalmiina.
Karkipidike (katso kuvaI)
Karkipidikkeessa (19) voit sdilyttaa ruuvauskarkia.
Virillinen pidike (katso kuva J)

Varillista pidiketta (20) voi kdyttaa vain, kun tyokaluun ei ole
asennettu vyopidiketta (18) eika karkipidiketta (19).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
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keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Ldhetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maarayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kdytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
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misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 83).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Al(.l[i('lOTG 6)_\eq TG uno&eifet'q aopa-

TIOIHZH Aem'q, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, mMou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty

TieNoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv

nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopolc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG uTodEiEELg Kat 0dnyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TpoPoGOTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyasiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apod kat KaAa pwTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog Ekpnéng, OmwG e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog pnopei
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. Ie MEPITWOoN andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XG0€ETE TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpdAeta

» To 1 Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpomoTmoL)0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPnOIOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
€mMQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o OWHA 04¢ Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnowjomoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia Tnv amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva eZapripara. Tuxov xahaopéva n meptmeypéva nhe-
KTPIKG KaAwdLa au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
Kahwdiwv empnkuvong kaTaAnAwv yia unaibploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EVAV
TMPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpootateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOoupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAida. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa unodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVORKEC,
eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Slakonng eivar otn Béon Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdpere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupatog 6tav auta eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) kKAelbLa mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete g oTékeote. PpovtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpara 1 yakeld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrhpaTa.
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» ‘Otav undpyel n duvarotnra obvdeong Saraiewv avap-
popnong i gulAoyig okovng, Pefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evag ampOoekTog XelpLopog
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
oe oapolg TpaupaTtiopolc.

Xeron Kat eovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataAMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aoQaAéaTePa TNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xeLxaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva nAexTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kat/1) kTG AetToupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va em-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd TV mpila Kai/f) anopakpUveTe
L amooTIRpEVN PaTapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptiparan
mpotoU puAdfere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANMTIKG péTpa acpalelac Pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTpIKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKPLa AT mawbLd Kaw pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
npoowad.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooappoopéva fj PAMwE EXOuV
ondaoet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n omoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAeKTPLKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpwv T Xpron. H Kakr ouvtripnon Twv
nAekTpIKWV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnpdTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTePd Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown TI cUVONKEC epyaciag Kat TiC Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinon Twv nAexTpl-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAémovTat y autd
umopei va dnuloupynoet eMKIVOUVEC KATAOTACEL.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveieg Aapig oTeyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Otohiobn-
péc Aafeég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
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ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIONAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kaBopilerat
amno Tov KatackeuaoTi). 'Evac popTioTNC o €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UIATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmataplaov
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivouvo mupkayac.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnoomnoleirat, KpATHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEWb1a, kapgid, Bidec ) GAAa
Hikpa petalAika avTikeipeva mou propouv va fpayuku-
kA@oouV Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAPWV TNC UNaATapiac Unopei va mpoKaAEoEL TpaupaTi-
opoug f pwTLd.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Tnv pmarapia. Amopelyere KGbe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pana, (nrijete emmAéov atpik) fornBeta. AlappéovTa
Uypd pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Séppatog N o€ eykalpaTa.

» Mnv xpnoponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappeévo iy Tpomomonpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
TolnpEVeS HmaTapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOBAemTn cuPTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe pwTLd,
€kpn&n 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq uModEiEELC yia Tn POPTIGN Kal PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag Tou avapEépeTat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTIoN 1} N POETION EKTOC
NG EMTPENTAG MEPLOXIG BeppoKpaoiag pmopet va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datripnon Tng
ao@alelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UTATAPLWY TPEMEL VA TIPAYHATOMOLETAL HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEAATRV.

Ynobeieic aopaleiac yia karoafidia

006nyiec aopaAeiac yia 6Aeg TI¢ epyacieg
» Kpatdre To nAekTpIKO €pyal€io amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tnv

Bosch Power Tools
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ormoia To e€dpTnpa Koti¢ f) oL cuvdETHPEC PMopei va €p-
Bouv oe emar) pe kpuppévn KaAwdinwon. Eav 1o e€dpTn-

ua korn¢ N Ta e€aptnuata oUvoeong aKoupMAoeL Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo Umopel Ta akaAurra peTaAAikd pépn Tou
nAexTpIKOU epyaeiou va TeBoUv umd TAon Kat va mpoka-
Aéaouv nAektpomAngia oTov xelploTm.

00nyieg aopaAeiag 6Tav XpnotHomolEiTe paKpLd TPUNGVIA

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn TaxumnTa amé T
HEYLOTI OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMAvLoU. Y€ |eya-
AUTepeg TaxUTNTES TO TPUMAVL UMopEi va Auyioel, eav ent-
TPEMETAL Va TIEPIOTPEPETAL eAeUBepa XwpiC EMaQr e TO
enefepyalOEVo KoppATL, e anmoTéAeopa Tov TpaupaTiopo.

» Z€eKIWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAf) TaxUTnTa Ka
He TRV dKpn Tou Tpumaviol o€ emagiy pe To eneepya-
{0pevo KoppaTt. Xe peyaAiTepec TaxUTnTeC TO TPUMAVL
umopei va Auyioel, eav emrpeneTal va mepLoTPEPETAl EAEU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, [ amo-
TEAEOPA TOV TPAUATIONO.

» EpappocTe TNV nieon oe ameuBeiag ypappr pe 1o TpU-
mavLKat pnv ackeire umepoAki mieon.Ta Tpunavia
umopei va Auyioouv, pokaAwvTac Bpaton 1} TV anwAeta
TOU €AEYXOU, HE aMOTEAETHA TOV TPAUKATIONO.

Mpo6aBerec unobeilelg aopalelag

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEV0 KOpATI oUYKPaTIETaL ao@aAéaTepa e pta Siataén
oUOPIYENC 1 e |La PEYYEVN TTAPA HE TO XEPL 0AC.

» Tlepipévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpoTol To evamo®éoere. To TonoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va 0pNVAOOEL KAl va 0dnynoet oTnv anwAela
TOU €AéyYoU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AmevepyomoujoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€dpTnpa pmAokdpet. Na eioTe mpoeTopacpévorl yia
uwnAéc pomég avTibpaong, ot omoieg mpokaAoUv
avadpaon. To e€dpTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio uneppopTwOei N paykwbei oto enetepyalOpevo Koy-

part.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TV TomKI) €TaPia Mapoxrc Evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupKayld kat nAektpomAngia. H mpodkAnon (npag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va obnynoel oe
ekpn&n. To TpUnnpa evog udpoowArva mpokaet UAKEG {n-
HILECG.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio oTabepd. Katd 1o 0oi€l-
10 KatAUoLHo Twv BOWV PmopolV va eppaviatolv yia Aiyo
uwnAéc pomég avTibpaong.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xefiong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané tTnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnoelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epebioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal Pnv avoifere Tnv pnarapia.
Yndpxel Kivbuvog BpayxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapeia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €10l MpooTaTEVETAL N} YnaTapia ano
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

2 TMpooTaretere TV pnarapia amé unepfoAké
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVexi
nAwki akrivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAQHATOG.

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

Tpoo€ETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-

YV Aetroupyiac.

Xpiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
po BLowv kabag kat To Tpunnua oe EUAo, pétalo kal ouvOeTI-
KO UNIKO.

To nAekTpIkO epyaleio pnopel va xpnotuomnoinBei pe éva ??
TPOCAPTNHA KABETNC ywViokePaAnc (GFA 12-W), ékkevtpn
kepahn (GFA 12-E), mpooapTnpa ouykpdTnong kateaPiooAa-
pag (GFA 12-X), mpoaGptnua Took (GFA 12-B) fmpocdptnua
IEPLOTPOPIKOU TMOTOAETOU (GFA 12-H).

Anewovi{opeva oToieia

H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv faciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1)  Ymoboyxn e€apriparog

(2)  AaktAoc pUBIONG TNC MPOEMAOYIC TNE POTIAC
oTpEYNC

(3)  Awkommng emhoyng TaxiTnTag

(4)  TIAkTpO amao@aAiong pnatapiag (2x)

(5) Mnarapia”

(6)  AwakonTng aMayng TN Popag mePLOTPOPNC

(7)  Awkormng On/Off

(8)  'Evbel€n Tne kataoTaong pOPTIONG TNE HMaTapiag

(9) duwcepyaoiag

(10) Hg))oodpmuo OUYKpATnonG katoaPiooAapac GFA 12-
X

(11) TMpoodptnua Took GFA 12-B%

(12) 'Exkevrpn kepahi GFA 12-E¥

(13) TlpoodpTnpa kaBeTnC ywviokeaAic GFA 12-W?

(14) Tpoodptnua Spanavou GFA 12-H?
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(15) AakTUAog pUBIONG (19)  Ynoboyn ouykpdtong katoapiéoAapac”
(16) Xewpohapr (povwpévn emeavela Aapnc) (20) 'Eyxpwpo kAur®
(17) ??0opéac katoaPtdoAapac yevikic xonone? a) Auto To mpoaipeTiko eaptnpa ev mept\apPaverat 6To Kavo-

(18) Khm Zd)VﬂCa] VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToleia

Apamavokaroapibo GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W

pmarapiag

Kwbikog aptbpoc 3601JH30.. - - - -

OvopaoTIKn Taon V= 12 - - - -

ApIBOC 0TPOPAV Xwpi¢ popTio”

- 1nTaxumnTa min™* 0-460 - - - -

- 2nTaximra min"* 0-1.750 - - - -

MéyioTn porn oTpéWNC Nm 20 - - - -

anaho Bibwpa kata

IS0 5393

MéyioTn porn oTpéWNC Nm 35 - - - -

nepinTwon okAnpou Pi-

Swpatoc olpQwva Pe

1S0 5393

Méyiotn diap. Tourpatog (1n/2n TaxutnTa)

- ZUho mm 32 = - = -

- XahuPac i 10 _ _ _ _

Méy. biapeTpoc Powv mm 8 - - - -

Ynoboxn e€apTnuatog mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" e0WTEPIKO %" €0WTEPIKO %" e0WTEPIKO %" €0WTEPIKO

efaywvo efaywvo efdywvo efaywvo

Bapoc® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

YuvioTwpevn Beppo- © 0..+35 - - - -

Kpaoia mepiaovroc

KaTa Tn 9OETION

Emrpenopevn Beppo- © -20...+50 - - - -

Kpaoia mepialovroc

Kata Tn Aerroupyia kat

0€ TepInTwon amobrj-

KEUONC

YUVIOTWHEVEC PmaTapi- GBA12V... - - - -

€C

YUVIOTOHEVOL POQTI- GAL12... - - - -

OTEC GAX 18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe priatapia GBA 12V 6.0Ah.

B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat
OTipég pnopet va dlapépouv avaroya pe To POIOV Kat UIOKEWVTaL o€ OUVONKeS epappoyic kabwg kat mepiBaMovToc. MeploadTepeS TANPOPOPIES
KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E  GFA12-W
Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1 yia GFA 12-B.
Tuéc exmopnmic BopUBou umoloyiopéveg katd EN 62841-2-2 yia GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

H otaBptopévn A nxnTiki oTadun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC
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GSR 12V-35 FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
TTAOUN NXNTIKAC Mie- dB(A) 76 - - - -
o o dB(A) 84 - - - -
ildeun NXNTIKAG LoX0 dB 5 _ _ _ _
Avaogahela K
Dopare mpootacia
akorg!
YuvoNikég TiéG TaAavToewy a, (GlavuopaTiko abpolopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopaleta K umoAoyiopéveg
kata EN 62841-2-1 yia GFA 12-B:
Yuvohikég Tiég TaAavTwoewy a, (GlavuopaTiko abpoiopa Tplwv kateublivoewv) kat avaopaleta K umohoylopéveg
katd EN 62841-2-2 yia GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:
TeUnnua o€ pétahho:
a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s - - 1,5 - -
Bibwpa:
a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava- doption pmarapiag

PEPOVTaL 0 auTéC TIG 00Nyieg Exouv petpnBel oUPPwva pe pia
TuToToINpEvn PéBo6o PETPNONG KAl UMOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yLa Jia TPOOWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopng Hopu-
Bou avrimpoowneouv T aotkég XprioeLg Tou NAeKTPIKOU €p-
yoAeilou. Ze mepinTwon Opwc mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
porotnBel SlapopeTIKA pE PN mpoTeWVOpEva eEapThpaTa fy Xw-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABUN KEAOAGHMWY KAl N TR
ekmopnng Bopuou amokAivouv. Autd pmopei va augroet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Hopuou KaTa Trn 6uvoAl-
K1} 6LGpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon TwV EKMopNwV kpadaopwv kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 61pKeELd TwV omoiwv To pyaAeio eivat amevepyoroln-
L€VO ] AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL Va PELWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr Slapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, PETEL
va kaBopilete oupmAnpwHaTIKG PETPA a0PaAEiac yia TV mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €€apTnPATwV mou xpnatporoleite, diathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ nepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

» XpnotomNoLEiTE 1OVO TOUC (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouxeia. Movo auToi ol opTIOTES elval evap-
poviopévol Je Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodew€n: Ot punatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBviwv kavovi-

oWV HeETapopac mapadibovral JEPIKWEC POPTIOUEVEC. a TV

€Eao@ahion Tne mARpouC LoXUoC TG UNaTapiac, popTioTe TV
pratapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPRON.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

Tomo6eTroTe T POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpalioel.

Aguaipeon Tn¢ pmarapiac

l'a va aalpeseTe TNV Pnatapia maTnoTe Ta MANKTEA ana-
opaAiong kat TpaBngre Ty pnatapia €€w. Mnv epappoceTe
€bw kapia Bia.

'Evéeién Tng karaoTaong popTIoNG TG Parapiac

H évbelln Tne kataotaonc GpoOPTIONG TC UraTapiag Pe nuaTn-
pévo Tov diakomtn On/Off Seixvel yia pepika deutepoena
TNV KaTAoTaon GpopTIong TG pnatapiag.

DOwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Al0pKEC Pwe 3 x TIPACIVO 60-100 %
Aapkec pwe 2 x mpacvo 30-60%
AlapkeG pwe 1 x pdoivo 5-30%
Avafoopnvov ewe 1 x mpdoivo 0-5%

MpooTacia and uneppopTwon oe e€aptnon anod Tn
Beppokpacia

Ye epinTwon pnong oUUpwva LE To OKOTO MPOoPIoHOU TO
NAekTPIKO epyaleio Hev pmopel va uneppopTwoei. Le mepinTw-
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on moAU peyaAou gopTiou To NAEKTPOVIKO GUGTNHA ATTEVEPYO-
Tiolei To NAekTPIKO epyaleio, péxpt va Bpioketat Eava otnv 1da-
VIKN Tieploxn) TG Beppokpaaiac Aetroupyiag.

AuTiy n KatdoTaon onpatodoTeiTal Pe Eva KUMOHEVO PG TwV
10V ewTod166WV (LED) TG EvEEIENC TNC KaTAOTAONC POETL-
on¢ e pmatapiac . Ot pwrodiodot (LED) amevepyomotouvrat,
otav 1o NAekTEIKO epyaleio pBAcel Eava otnv 16avikn Beppio-
Kpaoia Aetroupyiac.

Ynodeiéelg yia Tov ApLoTo XEPLON0 TNC prarapiac
TpooTaTeleTe TV pnatapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Hovo oe pia neploxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@veTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAoKaipt H€ca 0To auToKivNTO.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HETa Tn gopT-
on onpaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégTe oTig unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.

AAAayi) e€apTnparwv

TomoBétnon Tou eZaptiparoc (BAéme ekova A)
TomoBetioTe To e€dpTnua péxEL TEpUa péaa otn umodoyr (1).

ZuvappoAoynon Tou mpocapTiiparog (BAéme ewova B)
AnopakpUveTe To €EapTNHa.

TomnoBetnoTe To mpoaapTnua otnv unodoxr (1). Mupiote Tov
SaktUAo pUbutonc (15), péxpt va acpalioel Je To XapakTnet-
OTIKO 1X0.

TomoBétnon Tou e€apTijpaTog oTo MpooapTNHA

GFA 12-E, GFA 12-X (BAéne ewova C)

IpwETe Tov SakTUAI0 aoPAALONC TPOG T TTOW, ELOAYETE TO
etapTnua péxpt Téppa atnv umodoyn e€aptripatog (1) kat
agnote Tov 6akTuAo aopahiong Eava eheliBepo, yia va aopa-
Aioete 10 €€apTnua.

GFA 12-B (BAéne ewxova D)

Avoi€te To mpooapTnua TooK (11) MepLoTPEPOVTAC TO P0G T
(POPA MEPLOTPOPNC @, EXPL VA Pmopei va TomoBeTnOei To
€tapnua. TomoBetrioTe To €€dpTNUa.

l'upioTe Tov 6akTUAo Tou Taxuteok (11) mpog Tn popd mept-
oTpo@ric @ duvatd pe To Xépt. To Took aopahileTal €Tol au-
TOHATA.

la va Aucete Tnv aopdahion kat va agatpécete o e€aptnua,
EePLowote Tov HakTUAI0 TOU?? TPOGOETAPATOC TOOK TPOC TN
QOpa TEPLOTPOPNC.
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MeploTpoi) Tou mpooaptipatog GFA 12-E, GFA 12-W
(BAéme ewovaE)

Tpapn&re To mpoaGeTNUa TPOC Ta ePMpoc. MupioTe To poadp-
Tnua. To mpocapTnua acpalilel o 16 BEvelc, Katavepnuéveg
oe 360°. EmAEETe pa 6€on BoAkn yia Tnv epyaoia.

AonoaTe To poodpTna Eava eAelBepo, yia va To aopaioeTe.

AnocuvappoAdynon Tou mpocaptiparog (PAéne ewova F)
AnopakpUveTe To €EdpTNUa.

AnaoalioTe To TPOOAETNHA TTPOC TNV KATEUBUVON @ Kat
Tpapn&re 1o é€w amod Ty unodoyr (1).

ZuvéuacpoC TWV TPOCUPTHHATWV

To mpoodpTnua kABeTnC ywviokepaAnc (13) pmopei va ouv-
SuaoTel pe kGBe éva and Ta aMa mpooapTAPATa.
TomoBetioTe yU' auTd To MpoadeTnHa KABETNC

ywviokepahnc (13) omnv unodoyrn e€aptiparog (1). Mupiote
Tov SakTUALo pUBpIoNg (15), péxet va aoalioel pe To xapa-
KTNPELOTIKO NX0. TomoBeTNOTE 0T OUVEXELD €va and Ta aAa
TIPOCAPTALATA OTO TIPOGAETNHA KABETNC YwVIoKEPaANG (13).

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TG uropei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06V TOU PR aTN 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOHEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o€1ac Bewpolvtal oav kapkivoyova, blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnaotponotouvTal

otV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtoUxwv UAK@V EMTpENETaL HOVO OE

€161k exnaldeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd AEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwead 0ac yid Ta 6ldpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AnogpelyeTe Tn HnpIOUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUkoAa.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

Pa6pon Tng popac meptotpopiig (BAEme ewdva G)

» TarijoTe Tov Srakommn aAAayig TG popdc
mepLoTpoPiic (6) povo ae mepinTwon akvnromou-
Hévou nAekTpikoU epyaleiou.

Me tov 6lakomTn aAhaync popdg meplotpo@nc (6) pmopeite va

aMa€ete T @opd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me

natnuévo Tov dlakontn On/Off (7) auto, opwg dev eivat duva-

0.

AedioaTpon Kivnon: a 1o TpUMNua KatTo Ridwpa fiémv

onpw&Te To 6laKOMTN AAAaYNC TNE POoPAG IEPLOTPOPNC (6)

TIPOC Ta APLOTEPG PEXPLTEPUA.

Bosch Power Tools
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AplotepooTpon Kivnon: [a va AuoeTe r va EepibnoeTe Bi-
bec katmapadia matnote Tov StakomTn alaync eopdc mept-
otpo@nc (6) mpoc Ta 6e€1d PéXpL TEPHA.

MpoemAoyi pomii¢ oTPEWNC

Me Tov puBpLoTIKO SakTUALO TPOEMAOYNG TNC POMTC

otpéwnc (2) pnopeite va emAé€ete TV anatrolpevn o

otpéwnc oe 20 Pabpidec. Xe mepinTwon owaoTn¢ pUBuLong oTa-

patd To e€aptnpa, poAic n Biba Pidwoei 1oomeda o1o UAKO 1

emreuyel n pubpiopévn porm oTPEWNC. LT Béon aw o ou-

UMAEKTNC UMIEPQOPTWONG Elval AMEVEPYOTOINKEVOC, TL. YIa

TpUMNua.

EmAéETe kata To EeBidwpa Twv Bowv evbexopévag Hia uyn-

AoTepn puBpLon 1 pubpioTe oTo GUNBOAC aw.

¥Tr Béon aw enmTuyxaveTal Péylotn pormm oTPEWNG yia Tpumn-

pa kat Bidwya.

Mnxavikr emAoyi TaxoTnrag

» TarioTe Tov Slakomn emAoyi¢ TaxitnTag (3) povo oe
TEPINTWON aKwnromoupévou nAekTpikol epyaleiou.

» ImpwXVETE TOV SLakomTn emAoyiig TaxiTnTag mavrote
HEXPLTEPHA. ALOPOPETIKA HMOPEL va UMooTel {nptd To NAe-
KTPIKO €pYaAEio.

Me Tov StakomTn emhoyn¢ TaxutnTag (3) pmopolv va mpoent-

AeyoUv 2 meplox€g aplbpol aTpoPwV.

OéonTou bla-  ApBpog Pomiy TMeptoxn xpnong

KOTTN emAoyii¢ OTpo-  OTPEWNG

Taxomrag(3) @ov

1 XapnA  YwnAn T Baplég epappo-
VéC:
T.X. TUTNpa Kat Bi-
O6wpa pe peyan
610p€eTpO

2 YwnAn  XapnAi - yia eAa@piEg epap-
HOYEC:
.. ToUmMpa kat Bi-
6wpa e PIKpn
biaperpo

PU6pion Tou Tpomou Aetroupyiag
Tpumnpa

a Pubpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNG MPOEMAO-

2 i ooni oo - .

d yiig TN poric oTpéwnc (2) oto aUpBoAo «Tpu
TINWA», Yla Va METUXETE Tn YEYLOTN PO OTPEWNC
yia Tpunnpa Kat Bidwpa.
Bibwpa
Pubpiote Tov aktUAo pUBUIONC TNG MPOEMAO-
v NG poriG oTpéwng (2) oy emBupns Bad-
Hiba pomng oTpéwng.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon
l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU epyaleiou maTraTe
Tov Slakomm On/Off (7) kat kpaTioTe Tov maTnpévo.
To @uc epyaciag (9) avapet pe eAagpd 1y evreAwe matnuévo
Tov takomn ON/OFF (7) kat kabiota 6uvatd To wTIopo TG
ieploxiic epyaoiag o€ mepinTwon SUoHEV®VY CUVBNKWY QWTL-
opou.

[N

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov takomm On/Off (7) eAelBepo.

Pd6pon apdpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouUVeEX®E TOV aPIBHO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaAoya pe Ty mie-
on nou aokeite otov 6lakontn On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Siakorn On/Off (7) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpo otpopav. O apilBpog oTpoPv augavel
avaAoya pe v av€non Tng meonc.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteite To nAekTPIKO €pyaleio povo anevepyomnol-
nuévo mavw otn Bida. Ta meploTpepopeva e€apuata
uropei va yAiloTpricouv.

MeTd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC HE HIKPO

apIBPO OTPOPMV YIa VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPEMEL Va TO AProeTe Tepimou 3 Aemma va Aetroupyei aTov

LI€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC PoETIO.

Katd to Tpunnua oe petalAo xpnotpomoleite povo dyoya, Tpo-

Xiopéva Tpumavia HSS (HSS = uwnAng oxtiog xaAuBag yeryo-

pnc kormc). To mpoypappa eaptnuaTwy Bosch e€aopalilet

TNV avtioTolyn mowoTnTa.

TMpw BdawoeTe peyahec, pakpleg Bidec oe okAnpd UAKA,

TIPEMELTIPWTA Va aVoIEeTe pa Tpuna pe Stapetpo ibla ' auth

TOU TIUPrVa TOu omelpwpaToc kat Babog mepimou Ta 2/3 Tou

unkoug TN Bidac.

KAur {@vng (BAéme ewova H)

Me 1o kAT {wvnc (18) umopeite va avapTiioeTe To NAEKTPIKO

€pyaleio 1. X. o€ évav avta. 'ETolL éxete ava naoa oTlypn Kat

Ta 6uo Xépla oac eAeUBepa KalTo NAEKTPIKO epyaleio mpoxel-

po.

Yrmodoxr ouykparnong karcaBdoAapac (BAéne ewova l)

YTnv unodoxrn ouykpdatnong katoaBoAapac (19) umopeite va

TomoBetoeTe TIC KatoaPLooAapeg yia uAagn.

'Eyxpwpo KAut (BAéne ewkova J)

To éyxpwpo khut (20) pmopei xpnaotpormoinBei povo, otav 1o

kA {wvng (18) 1y n umodoxn ouykpdtnong katoapiéoAapac

(19) 6ev éxouv ouvappohoynBei.

Zuvtijpnon Kat geépPig

ZuvTiHpnoN Kat Ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé 1o nAekTpiko epyaleio. Ze nepinmwon
aBeAntng evepyormoinang Tou diakorrn On/Off umapyel kiv-
6uvog TpaupaTIopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC GXIOHES aepL-
opol mavroTe o€ KaBapl) KATACTAON Yla Va PIOPEITE va
€pyaleaOe kaAa kai pe acpdaleia.

E€unmnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

To 0épPic meEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV
EMOKEUN KAl TN GUVTIHPNON TOU TPOIGVTOC 0a¢ Kab¢ Kat yia Ta
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avrioTolxa avTaAaKTIKA. AemTopepr axedia Kat mAnpopopiec
yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite atnv nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xpnong Tng Bosch anavtd euxapi-
OTWG TIC EPWTNOELS 0AC Yl Ta TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapThuaTd
TOUG.

Ye OAeg TIG epWTNHOELS KaL TapayyeAiec avTaAakTIK@y ava-
pépete onwobnmote 1o 10WNRPIo kwdKo apBpod cuPPwva pe
TNV Mvakida T0mou Tou MPoidvToC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwv Aiiou undkewvTal oTIC amal-

TNOELS TNC vopobeaiac yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pnatapi-
€¢ Umopolv va peTapepBolv 061kwG amd To xproTn Xwpig aA-
Aouc 6pouc.

Y€ TEPITTWON anooToANC Ao TPITOUC (1T.X.: AEPOTOPIKAG M e
eTalpeia PeTapopwv), mpénet va AneBolv umown ot etdIkég
amatTioeLC OXETIKG [ie TN GUOKEUAoia kal T ofpavon. Kata
TNV MPOETOIPAGIA TOU UG amoaToAr Tepayiou mpémetva {nTn-
Bel omwabnmoTe kal n oupBouAr evog elbIkoU yia emkivouva
npoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enava@opTI{OPEVEC UNaTapieg HOVo OTav
70 MePifANpa eivat aBikTo. Na KOMATE TIC YUpVEC ENAPEC e
KOMNTIKN Tatvia Katva UOKeUaleTe TNV pPmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTI VA LNV KOUVIETAL JEOT OTN GUOKEUAGIa.
TpooéTe mapakaAw emiong evoexopévwe nepattépw eOVIKOUC
KavoviepoUC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
% LaTA KAl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia Kal TIC pmaTa-

plec oTa amoppiyppata Tou omriol oag!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta dxpnota nAekTPIKA epyaleia kat ot xaAaopEVEC ) xpnotpo-

oinpéveg pnatapieg mpéneLva anooUpovTat Eexwplotd. Xpn-
owloroleite Ta MpoPAeNOpEVa ouoTApaTa GUMoyNG.

Edv ol maAalég nAekTpIkéS Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC amoppi-

TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopet va éxouv empAafeic em-

TWOELS 010 TEPIBaAov kat Tnv avBpwmivn uyeia Adyw Tne m-
Bavn¢ mapouaiag EMKIVOUVWY OUGLGV.
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Mnarapie¢/Enavagopti{OpeVeC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», ZeAiba 91).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak trretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimati

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
ug bloke olur.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokilmesi ve ahsap,
metal ve plastik malzemede delme isleri iin tasarlanmistir.
Elektrikli el aleti, dik acil adaptér (GFA 12-W), eksantrik
adaptor (GFA 12-E), ug tutucu adaptor (GFA 12-X), matkap
mandren adaptor (GFA 12-B) veya darbeli matkap adaptéri
(GFA 12-H) ile kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Uggirisi

(2)  Tork 6n segimi ayar digmesi
(3) Vites secme salteri

(4)  Akiikilit agma tusu (2x)

(5)  Aki®

(6)  Donme yonii degistirme salteri
(7)  Agma/kapama salteri
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(8)  Akiisarjdurumu gostergesi (15) Sabitleme halkasi

(9) Calismaisig (16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(10)  Ug tutucu adaptdrii GFA 12-X* (17) Cok amagli vidalama ucu adaptérii®

(11) Mandren adaptdrii GFA 12-B? (18) Kemere takma klipsi®

(12) Eksantrik adaptér GFA 12-E¥ (19) Ug tutucu®

(13) Dik acil adaptdr GFA 12-W? (20) Renkliklips®

(14) Darbeli matkap adaptdrii GFA 12-H” a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii delme/ GSR 12V-35FC GFA12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

vidalama makinesi

Malzeme numarasi 3601 JH30.. = - = -

Nominal gerilim V= 12 = - = -

Bostaki devir sayisi”

- 1.vites dev/dak 0-460 = - = -

- 2.vites dev/dak 0-1750 - - - -

1ISO 5393 uyarinca Nm 20 = - = -

yumusak vidalama

maks. tork”

IS0 5393’ gore sert Nm 35 = - = -

vidalamada maksimum

tork”

Maks. delme capi (1./2. vites)

- Ahsap mm 32 - - - -

- Celik i 10 _ _ _ _

Maks. vidalama capi mm 8 = - = -

Ug girisi mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" altigen saft %" altigen saft %" altigensaft %" altigen saft
vidalamaucu  vidalamaucu vidalamaucu  vidalamaucu

Agirlik? kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Sarj sirasinda 6nerilen € 0..+35 = - = -

ortam sicakligi

Calisma ve depolama € -20...+50 = - - -

sirasinda izin verilen
ortam sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA12V... = . = -
Onerilen sarj cihazlari GAL12... - - - -
GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 6.0Ah ile 6lgiilmilstiir.

B) Kullanilan akiiye bagl
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/titresim bilgileri
GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Grilti emisyon degerleri, GFA 12-B icin EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir.

GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E ve GFA 12-W icin giiriilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlik giiriiltii seviyesi tipik olarak
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GSR 12V-35 FC
Ses basinci seviyesi dB(A) 76
Ses giicli seviyesi dB(A) 84
Tolerans K dB 5
Kulak korumasi
kullanin!

GFA 12-X
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GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

GFA 12-B icin toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-1 uyarinca belirlenmektedir:
GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E ve GFA 12-W icin toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve

tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:

Metalde delme:

a, m/sn’ - - 3,6 - -
K m/sn’ - = 1,5 - -
Vidalama:

a, m/sn’ <25 <25 <25 <25 <25
K m/sn’ 15 1,5 15 15 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
6nemli él¢tide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiintin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akdyii
cekerek gikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari yariya
basili oldugunda birkag saniye siire ile akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aletinin
elektrigi tekrar optimum isletme sicakligina ulasilincaya
kadar kapanir.

Bu durum, akii sarj gostergesinin ti¢ LED'inin stirekli yanmasi
ile bildirilir. Elektrikli el aleti yeniden optimum ¢alisma
sicakligina dondigiinde LED'ler s6ner.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bosch Power Tools

1609 92A9UL|(09.10.2024)



96 | Tiirkce

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme
Ucun takilmasi (bkz.: Resim A)
Ucu dayanak noktasina kadar yuvaya (1) yerlestirin.

Adaptor montaji (bkz.: Resim B)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptorii yuvaya (1) takin. Sabitleme halkasini (15),
duyulur sekilde yerine oturuncaya kadar dondriin.

Ucun adaptére takilmasi

GFA 12-E, GFA 12-X (bkz. Resim C)

Kilitleme kovanini arkaya dogru itin, ucu sonuna kadar ug
girisine (1) itin ve ucun kilitlenmesini saglamak icin kilitleme
kovanini tekrar birakin.

GFA 12-B (bkz. Resim D)

Mandren adaptoriinii (11) ilgili @ dénme y6niinde
dondiirerek, ug takilacak 6l¢iide agin. Ucu takin.

Mandren adaptorii kovanini (11) ilgili ® donme yoniinde elle
kuvvetlice sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

Kilidi agmak ve ug takimini ¢cikarmak i¢in matkap mandreni
adaptdriinin mansonunu dénme yoniinde sokiin.
Adaptoriin cevrilmesi GFA 12-E, GFA 12-W

(bkz. Resim E)

Adaptorii 6ne dogru cekin. Adaptori gevirin. Adaptor
360'ye dagilmis 16 pozisyonda devreye girer. Calismaniz
icin uygun bir pozisyon secin.

Yerine kilitlemek icin adapt6rii tekrar serbest birakin.
Adaptoriin sokiilmesi (bkz.: Resim F)

Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptoriin kilidini @ yoniinde agin ve yuvadan (1) gekerek
cikarin.

Adaptérlerin birlestirilmesi

Dik agil adaptor (13) diger adaptorlerden herhangi biriyle
birlestirilebilir.

Bunun icin dik acili adaptorii (13) ug girisine (1) yerlestirin.
Sabitleme halkasini (15), duyulur sekilde yerine oturuncaya

kadar dondiriin. Ardindan diger adaptorlerden birini dik acili
adaptore (13) takin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim G)

» Donme yonii degistirme salterini (6) sadece elektrikli
el aleti dururken kullanin.

Donme yonii degistirme salteri (6) ile elektrikli el aletinin

donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in donme yoni

degistirme salterini (6) sonuna kadar solaitin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin donme yoni degistirme salterini (6) sonuna kadar saga

bastirin.

Tork on secimi

Tork 6n secimi ayar diigmesi (2) ile gerekli tork icin 20 farkl

kademede 6n secim yapabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak

yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya geldiginde

veya ayarlanan torka ulasildiginda ug durur. awvkonumunda

torklu kavrama devre disidir, 6rnegin delme icin.

Vidalarin sékilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin

veya ilgili awvsemboliine ayarlayin.

Delme ve vidalama icin maksimum tork awkonumunda elde

edilir.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Vites segme salteri (3) ile 2 devir sayisi araligi onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir Tork Uygulama alani

salteri sayisl

konumu (3)

1 Diisiik Yiksek  Agirkullanim
alanlariigin:
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Vites secme Devir Tork

Uygulama alani
salteri
konumu (3)

sayisi

Orn. bilyiik caplt
delme ve vidalama

2 Yiiksek Diistik Hafif kullanim

alanlarrigin:
Orn. kiigiik capli
delme ve vidalama

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

Delme ve vidalama igin maksimum torku elde
etmek icin tork 6n secim ayar digmesini (2)
“Delme” semboliine ayarlayin.

Vidalama

[\ 2

é Tork 6n segim ayar diigmesini (2) istenen tork
Z kademesine ayarlayin.
y N

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (9), agma/kapatma salteri (7) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak tizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.
Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli
kesme celigi). igili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Kemere takma klipsi (bkz. resim H)
Kemere takma klipsi (18) ile elektrikli el aletini ornegin

kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.
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Ug tutucu (bkz. Resim I)

Vidalama uglarini saklamak icin ug tutucusuna (19)
yerlestirebilirsiniz.

Renkli klips (bkz. resim J)

Renkli klips (20) ancak kemere takma klipsi (18) veya ug
tutucu (19) monte edilmemisse kullanilabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanligi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, trtinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Bosch Power Tools
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
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nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen tasima bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Tagsima®,

Sayfa 98).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

>
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celéw.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.
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» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| RN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretow oraz do wiercenia w drewnie, metalu i tworzy-
wach sztucznych.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane razem z wymiennym
uchwytem katowym (GFA 12-W), wymiennym uchwytem do
wkrecania blisko krawedzi (GFA 12-E), wymiennym uchwy-
tem do korncowek wkrecajacych (GFA 12-X), wymiennym
uchwytem wiertarskim (GFA 12-B) lub wymiennym uchwy-
tem SDS plus (GFA 12-H).

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2)  Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(3)  Przefacznik biegow

(4)  Przycisk odblokowujacy akumulator (2 szt.)

Bosch Power Tools
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(5)  Akumulator” (13) Wymienny uchwyt katowy GFA 12-W*

(6)  Przefacznik kierunku obrotow (14) Wymienny uchwyt SDS plus GFA 12-H”

(7)  Wiacznik/wytacznik (15) Pierscien ustalajacy

(8)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora (16) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(9)  Oswietlenie robocze (17) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych”

(10) Wymienny uchwyt do korncowek wkrecajacych (18) Zaczep do paska®

GFA 12-X” (19) Uchwyt do korcéwek wkrecajacych?
(11) Wymienny uchwyt wiertarski GFA 12-B” (20) Kolorowy znacznik?
(12) Wymienny uchwyt do wkrecania blisko krawedzi a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
GFA 12-E?

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W

akumulatorowa

Numer katalogowy 3601JH30.. - - - -

Napiecie znamionowe V= 12 = - = -

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia”

- 1.bieg min™* 0-460 = - = -

- 2.bieg min"! 0-1750 - - - -

Maks. moment obroto- Nm 20 = - = -

wy, wkrecanie migkkie

wg 150 5393"

Maks. moment obroto- Nm 35 = - = -

wy, wkrecanie twarde

wg 150 5393"

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- Drewno mm 32 = - = -

- Stal mm 10 _ _ — -

Maks. @ wkretéw mm 8 = - = -

Uchwyt narzedziowy mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
wewnetrzny sze- wewnetrzny sze- wewnetrzny sze- wewnetrzny sze-

Sciokatny %" Sciokatny %" Sciokatny %" Sciokatny %"

Waga® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Zalecana temperatura “C 0..+35 = - = -

otoczenia podczas fa-

dowania

Dopuszczalna tempe- “C -20...+50 — - — -

ratura otoczenia pod-
czas pracy i podczas
przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V... = - = -
Zalecane tadowarki GAL12... = - = -
GAX 18...

A)  Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 12V 6.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

GSR 12V-35FC

GFA12-X
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GFA12-B GFA12-E GFA12-W

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-1 dla GFA 12-B.
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-2 dla GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E,

GFA 12-W.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi

dB(A) 76

dB(A) 84
Poziom mocy aku- dB 5
stycznej

Poziom ci$nienia aku-
stycznego

Niepewno$¢ pomia-
ruk

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-1

dla GFA 12-B:

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2

dla GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Wiercenie w metalu:

a, m/s - - 3,6 - -
K m/s’ - = 1,5 - -
Wkrecanie:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przyciski odblokowujg-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Bosch Power Tools
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora wy$wietlany
jest przez pare sekund stan natadowania akumulatora przy
naci$nietym do potowy wtaczniku/wytaczniku.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Termiczny wytacznik przecigzeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. Przy zbyt silnym obcigzeniu system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny
do osiagniecia optymalnego zakresu temperatury roboczej.
Stan ten sygnalizuja sekwencyjnie Swiecace sie diody LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora . Diody LED wyta-
cza sie, gdy elektronarzedzie osiagnie optymalng temperatu-
re robocza.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze

0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

Wybrane narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt narze-
dziowy (1) az do oporu.

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. B)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (1). Obré-
cic¢ pierscien ustalajacy (15) az do wyraznie styszalnego za-
blokowania.

Wktadanie narzedzia roboczego w wymienny uchwyt
GFA 12-E, GFA 12-X (zob. rys. C)

Popchna¢ tuleje ryglujaca do tytu, wsunaé narzedzie robo-
cze do oporu w uchwyt narzedziowy (1), a nastepnie zwolnic¢
tuleje , aby zablokowac narzedzie robocze.

GFA 12-B (zob. rys. D)

Otworzy¢ wymienny uchwyt wiertarski (11), obracajac gow
kierunku @, az do chwili, gdy bedzie mozna wtozy¢ do niego
narzedzie robocze. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ tuleje wymiennego uchwytu
wiertarskiego (11) w kierunku @. Uchwyt wiertarski zosta-
nie automatycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade i wyja¢ narzedzie robocze, nalezy od-
kreci¢ tuleje wymiennego uchwytu wiertarskiego zgodnie z
kierunkiem obrotow.

Obracanie wymiennego uchwytu GFA 12-E, GFA 12-W
(zob. rys.E)

Pociagna¢ wymienny uchwyt do przodu. Obrdci¢ wymienny
uchwyt. Wymienny uchwyt mozna zablokowac¢ w 16 pozy-
cjach w zakresie 360°. Nalezy wybra¢ dogodna pozycje dla
danej pracy.

Pusci¢ wymienny uchwyt, aby go zablokowac.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. F)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Odblokowa¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku
anastepnie zdja¢ z uchwytu narzedziowego (1).

taczenie wymiennych uchwytéw ze soba

Wymienny uchwyt katowy (13) mozna potaczy¢ z kazdym z
pozostatych wymiennych uchwytow.

W tym celu nalezy wtozy¢ wymienny uchwyt katowy (13) w
uchwyt narzedziowy (1). Obraci¢ pierscien ustalajacy (15)
az do wyraznie styszalnego zablokowania. Nastepnie do wy-
miennego uchwytu katowego (13) zamocowac jeden z pozo-
statych wymiennych uchwytéw.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.
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Praca

Uruchamianie

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. G)

» Przetacznik kierunku obrotow (6) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (6) mozna zmienic kieru-

nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/

wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-

snac przetacznik kierunku obrotow (6) w lewo do oporu.

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkrecié¢ nakretke,

nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (6) w prawo

az do oporu.

Wyboér momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu

obrotowego (2) mozna ustawi¢ zagdany moment obrotowy w

20 stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, e narzedzie

robocze zatrzyma sie¢ w momencie, gdy $ruba zostanie wkre-

cona réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawio-
nego momentu obrotowego. W pozycji awvsprzegto zapad-
kowe jest wytaczone, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybrac wyzszy sto-

pien lub przestawi¢ przetacznik na symbol awv.

W pozycji aw osiggany jest maksymalny moment obrotowy

przewidziany do wiercenia i wkrecania.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przelacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wytaczonym narzedziu.

» Przelacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (3)

1 Niska Wysoki Do cigzszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Ustawianie trybu pracy
Wiercenie
? Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru mo-
‘ mentu obrotowego (2) na symbol ,wiercenie”,

aby osiggna¢ maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.

Polski| 105

Wkrecanie
? Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
] mentu obrotowego (2) ustawi¢ zadany zakres
y N
momentu obrotowego.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (7) i przytrzymad w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (9) swieci sie przy lekko lub catkowicie
naci$nietym wigczniku/wytaczniku (7), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
oswietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (7) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha wkretu/$ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowga elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych srub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o Srednicy rownej srednicy gwintu $ruby.

Zaczep do paska (zob. rys. H)

Za pomoca zaczepu do paska (18) mozna wygodnie zawiesi¢

elektronarzedzie, np. na pasku. Dzigki temu obie rece sa

wolne, a elektronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Uchwyt do koricowek wkrecajacych (zob. rys. 1)

W uchwycie do koncowek wkrecajacych (19) mozna prze-

chowywac koricowki wkrecajace.

Kolorowy znacznik (zob. rys. J)

Kolorowy znacznik (20) mozna stosowac tylko wtedy, gdy

nie jest zamontowany zaczep do paska (18) lub uchwyt do
koricowek wkrecajacych (19).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi

Bosch Power Tools
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roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wziac¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
= w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
no$ci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 106).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se

zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
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uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Cestina| 107

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky afnebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
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nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZe obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vyssich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzZivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materidlu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

g} Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
pia nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené k zaroubovavani a povolovani
$roubd a dale pro vrtani do dreva, kovu a plastu.
Elektronaradi Ize pouzivat s pravodhlym nastavcem

(GFA 12-W), excentrickym nastavcem (GFA 12-E), drzakem
bitd (GFA 12-X), sklicidlem (GFA 12-B) nebo kladivovym
nastavcem (GFA 12-H).
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Zobrazené soucasti (10) Drzak bitd GFA 12-X

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni (11) Sklicidlo GFA 12-B?

elektrického naradi na strané s obrazky. (12) Excentricky nastavec GFA 12-E%

(1)  Upinani nastroje (13) Pravothly nastavec GFA 12-W?

(2)  Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu (14) Kladivovy nastavec GFA 12-H"

(3)  Voli¢ stupnd (15) Aretacnikrouzek

(4)  Odjistovaci tlacitko akumuldtoru (2x) (16) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(5)  Akumulator? (17) Univerzalni drzak bitd®

(6)  Prepina¢ sméru otadeni (18) Sponana pasek®

(7)  Vypinat (19) Drzék bitd

(8)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (20) Barevny klips®

(9)  Pracovnisvétlo a) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Akumulatorovy GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
vrtaci Sroubovak

Cislo vyrobku 3601JH30.. = - - -
Jmenovité napéti V= 12 = - = -
Otacky naprazdno®

- 1.stupen ot/min 0-460 = - = -
- 2. stupef ot/min 0-1750 - - - -
Max. kroutici moment Nm 20 = - = -
mékky Sroubovy spoj

podle 1S0 5393"

Max. kroutici moment Nm 35 = - = -
- tuhy Sroubovy spoj

podle 1S0 5393"

Max. @ vrtani (1./2. stupen)

- Drevo mm 32 - - - -
- Ocel mm 10 — - - -
Max. @ Sroubii mm 8 - - - -
Upinani nastroje mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" vnitini %" vnitini %" vnitini %" vnitini
Sestihran Sestihran Sestihran Sestihran
Hmotnost®) kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Doporucena teplota “C 0az+35 = - = -
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota “C -20az+50 - - - -

prostredi pfi provozu
a pfi skladovani

Doporucené GBA 12V... - - - -

akumulatory

Doporucené nabijecky GAL12... = - = -
GAX 18...

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 6.0Ah.

B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informace o hluku a vibracich

GSR 12V-35 FC
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé EN 62841-2-1 pro GFA 12-B.

GFA12-X

GFA12-B GFA12-E GFA12-W

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2 pro GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Hlucnost elektronaradi pri pouZiti vahového filtru A Cini typicky

dB(A) 76

dB(A) 84
H!adlna akustického dB 5
vykonu

Hladina akustického
tlaku

Nejistota K

Noste chranice
sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1 pro GFA 12-B:
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( i os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2 pro GSR 12V-35 FC, GFA 12-

X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtani do kovu:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
Sroubovani:

a, m/s? <25 <25 <25 <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Urove vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumultorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpdsobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodéavaji ¢aste¢né
nabité. Aby byl zaru¢en piny vykon akumulétoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pfi napul
stisknutém vypinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté
Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcéelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni vypne
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elektronika elektronaradi, dokud nebude opét v optimalnim
rozsahu provozni teploty.

Tento stav je signalizovan postupnym rozsvécovanim tii LED
ukazatell stavu nabiti akumulatoru . LED zhasnou, jakmile
elektronaradi znovu doséhne optimalini provozni teplotu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v 1été v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje
Nasazeni nastroje (viz obrazek A)
Nasad'te nastroj az nadoraz do upinani (1).

Montaz nastavce (viz obrazek B)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te nastavec do upinani (1). Otocte aretacni krouzek
(15) tak, aby slysitelné zaskocil.

Nasazeni nastroje do nastavce

GFA 12-E, GFA 12-X (viz obrazek C)

Posunite zajistovaci objimku dozadu, nasadte nastroj az na
doraz do upinani nastroje (1) a zajistovaci objimku opét
uvolnéte, aby se nastroj zaaretoval.

GFA 12-B (viz obrazek D)

Povolte sklicidlo (11) otacenim ve sméru @ tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utdhnéte objimku skli¢idla (11) ve sméru @.
Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Pro uvolnéni zajisténi a vyjmuti nastroje povolte objimku
sklicidla ve sméru otaceni.

Otoceni nastavce GFA 12-E, GFA 12-W (viz obrazek E)
Zatahnéte nastavec dopredu. Otocte nastavec. Nastavec
zaskoci v 16 polohach v rozsahu 360°. Zvolte polohu, ktera
je vhodna pro prislusnou praci.

Znovu uvolnéte nastavec, aby se zaaretoval.

Demontaz nastavce (viz obrazek F)

Vyjméte nastroj.

Odjistéte nastavec ve sméru @% astahnéte ho z upinani (1).

Kombinace nastavcti

Pravolhly nastavec (13) Ize kombinovat se vsemi ostatnimi
nastavci.
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Zatim Gi¢elem nasad'te pravouhly nastavec (13) do upinani
nastroje (1). Otocte aretacni krouzek (15) tak, aby
slysitelné zaskoCil. Poté nasad'te dal$i nastavec na pravouhly
nastavec (13).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek G)

» Piepinac sméru otaceni (6) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (6) mizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pfi stisknutém vypinaci (7) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubl stisknéte

prepina¢ sméru otaceni (6) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubl

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (6) az na doraz

doprava.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (2) méZete ve 20 stupnich predvolit potfebny
kroutici moment. Pri spravném nastaveni se nastroj zastavi,
jakmile je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp.
po dosazeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze aw
je bezpe¢nostni spojka deaktivovana, napr. pro vrtani.

Pfi vy$roubovavani Sroubii pripadné zvolte vy$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol aw.

V poloze aw je dosazen maximalni kroutici moment pro
vrtani a Sroubovani.

Mechanicka volba stupné
» Volic stupiiii (3) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Prepinac stupiiii posuiite vZdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Bosch Power Tools
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Pomoci volice stupnti (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Kroutici
moment

Poloha volice Otacky Oblast pouziti

stupiiti (3)

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouZziti:
napr. vrtania
Sroubovani s
velkym primérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:

napr. vrtani a
Sroubovani s malym
primérem

Nastaveni druhu provozu
Vrtani

? Nastavte nastavovaci krouzek predvolby

‘ krouticiho momentu (2) na symbol ,vrtani“ pro
dosazeni maximalniho krouticiho momentu pro
vrtani a Sroubovani.
Sroubovani
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (2) na poZadovany stupen
krouticiho momentu.

[N

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (9) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (7) aumoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi miizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubd do tvrdych

materialli byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Spona na pasek (viz obrazek H)

Pomoci spony na pasek (18) miizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Drzak bitu (viz obrazek 1)
Do drzaku bitd (19) Ize nasadit Sroubovaci bity za ic¢elem
uloZeni.

Barevny klips (viz obrazek J)
Barevny klips (20) Ize pouzivat pouze tehdy, kdyz neni
namontovana spona na pasek (18) nebo drzak bitd (19).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a tidrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom(ize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky pfizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumuldtor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.
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Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické

recyklaci.
(=)
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelnd elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte uréena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Ucinky na Zivotni prostredia
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 112).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
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v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.
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» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.
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Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie

prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom

pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-

dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy33ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otdca
rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz$ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnut, o moZze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-

ky sa m6zu ohnlt a sposobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie 0sdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mézu spésobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily moze
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dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.
» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.
g} Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

e pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
F’y‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| N pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, a tiez na vrtanie do dreva, kovu a plastu.

Elektrické naradie mozno pouzivat s pravouhlym nadstav-

com (GFA 12-W), excentrickym nadstavcom (GFA 12-E),
nadstavcom s drZiakom bitov (GFA 12-X), nadstavcom so
sklucovadlom (GFA 12-B) alebo s nadstavcom vrtacieho
kladiva (GFA 12-H).

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Upnutie nastroja

(2) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho
momentu

(3)  Prepinac rychlostnych stupniov

(4) Odistovacie tlacidlo akumulatora (2x)
(5)  Akumulator?

(6)  Prepinac smeru otacania

(7)  Zapina¢/vypina¢

(8)  Ukazovatel stavu nabitia akumulatora
(9)  Pracovné svetlo

(10) Nadstavec s drziakom bitov GFA 12-X?
(11) Nadstavec so sklu¢ovadlom GFA 12-B?
(12) Excentricky nadstavec GFA 12-E?

(13) Pravouhly nadstavec GFA 12-W?

(14) Nadstavec vrtacieho kladiva GFA 12-H?
(15) Aretacny krizok

(16) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(17) Univerzalny drziak bitov”

(18) Spona na opasok?
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(19) Drziak bitov? (20) Farebna spona®
a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
ky.
Technické udaje
Akumulatorovy vrta- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
ci skrutkovac
Cislo 3601 JH30.. - - - -
Menovité napatie V= 12 — - — -
Volnobezné otacky”
- 1.stupen ot/min 0-460 - - - -
- 2.stpei ot/min 0-1750 - - - -
Max. kritiaci moment Nm 20 = - = -
makky skrutkovy spoj
podlalSO 5393
Max. kratiaci moment Nm 35 - - - -
pre tvrdy skrutkovy
spoj podla normy
IS0 5393"
Max. vitaci @ (1./2. stupen)
- Drevo mm 32 = - = -
- Ocel mm 10 — — — -
Max. @ skrutiek mm 8 = - = -
Upnutie nastroja mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" vnltorny %" vnltorny %" vnltorny %" vnltorny
Sesthran Sesthran Sesthran Sesthran
Hmotnost® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Odportcana teplota © 0..+35 - - - -
okolia pri nabijani
Povolena teplota “C -20...+50 = - = -

okolia pri prevadzke
a pri skladovani

Odportc¢ané akumula- GBA12V... - - - -

tory

Odportcané nabijacky GAL12... - - - -
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 6.0Ah.

B) v zavislosti od pouZitého akumulatora
Hodnoty sa mdZu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacie o hluénosti / vibraciach

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1 pre GFA 12-B.
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2 pre GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra A je typicky

Hladina akustického dB(A) 76 - - - -
tlaku dB(A) 84 - - - -
H!adlna akustického B 5 _ _ _ )
vykonu
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GSR 12V-35FC
Neistota K

Noste prostriedky na
ochranu sluchu!

GFA 12-X
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GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1 pre GFA 12-B:
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podia EN 62841-2-2 pre GSR 12V-35 FC,

GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtanie do kovu:

a, m/s - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
Skrutkovanie:

a, m/s’ <2,5 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spésoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuZiva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je stc¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora zobrazi pri polovicnom
stlaceni vypinaca na niekol'ko sekund stav nabitia akumulato-
ra.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. V pripade silného zatazenia elektronika automaticky
vypne elektrické naradie dovtedy, kym sa znova nedosiahne
optimalna prevadzkova teplota.

Tento stav sa signalizuje beziacim svetlom tromi LED ukazo-
vatela stavu nabitia akumulatora . LED sa vypnd, ked’
elektrické naradie znova dosiahne optimalnu prevadzkovi
teplotu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny

v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.
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Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlaCenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)
Vlozte pracovny nastroj az na doraz do upinania (1).

Montaz nadstavca (pozri obrazok B)

Odstrarite pracovny nastroj.

Zasunte nadstavec do upinania (1). Otocte aretacny krazok
(15) tak, aby pocutelne zaskodil.

Vkladanie vkladacieho nastroja do nadstavca

GFA 12-E, GFA 12-X (pozri obrazok C)

Posunite zaistovaciu objimku dozadu, zasufite vkladaci na-
stroj az na doraz do upnutia nastroja (1) a zaistovaciu objim-
ku opat uvolnite, aby sa vkladaci nastroj zaaretoval.

GFA 12-B (pozri obrazok D)

Otvorte nadstavec so sklucovadlom (11) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa vkladaci nastroj dal vlozit. Vlozte
vkladaci nastroj.

Objimku nadstavca so skfu¢ovadlom (11) silno zatocte ru-
kou v smere otacania @. Sklucovadlo sa tym automaticky
zaisti.

Pri uvolmovani zaistenia a vyberani vkladacieho nastroja po-
vol'te objimku nadstavca so sklu¢ovadlom v smere otacania.

Otacanie nadstavca GFA 12-E, GFA 12-W
(pozri obrazok E)

Potiahnite nadstavec dopredu. Otocte nadstavec. Nadstavec
zaskakuje v 16 polohach rozdelenych v rozsahu 360°. Zvolte
polohu vhodnd pre précu.

Nadstavec opat uvolnite, aby sa zaaretoval.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok F)
Odstrante pracovny nastroj.

Odistite nadstavec v smere @ a vytiahnite ho z upinania
(1).

Kombinovanie nadstavcov

Pravouhly nadstavec (13) mozno kombinovat so vSetkymi
ostatnymi nadstavcami.

Zasunte pritom pravouhly nadstavec (13) do upnutia
nastroja (1). OtocCte aretacny krazok (15) tak, aby pocutel-
ne zaskoCil. Potom upevnite na pravouhly nadstavec (13)
jeden z dalSich nadstavcov.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie mé6ze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Smer otacania (pozri obrazok G)

» Prepina¢ smeru otacania (6) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (6) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (7).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

zatlacte prepinac smeru otacania (6) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (6) az na

doraz doprava.

Predvolba kriitiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (2)

mdZzete predvolit potrebny kritiaci moment v 20 stuprioch.

Pri sprdvnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi, ked je

skrutka zaskrutkovana do materialu tak, ze s nim licuje,

pripadne ked' sa dosiahne nastaveny krdtiaci moment. V po-
zicii awv je vypinacia spojka deaktivovana, napr. na vrtanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vy$sie nastave-

nie, prip. nastavte na symbol aw.

Maximalny krutiaci moment na vrtanie a skrutkovanie sa do-

siahne v pozicii aw.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov vZdy aZ na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) sa daja predvolit 2

rozsahy otacok.

Polohaspi- Otacky

naca prevo-

Kratiaci
moment

Druh pouzitia

dovych stup-
fiov (3)

1 Nizke

Vysoké  Natazké pouzitie:
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Kratiaci
moment

Poloha spi- Druh pouzitia

naca prevo-

Otacky

dovych stup-
fov (3)

napr. vitanie

a skrutkovanie

s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Nastavenie pracovného rezimu

Vrtanie
’ Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
‘ kritiaceho momentu (2) na symbol ,vitanie®,

aby ste ziskali maximalny krdtiaci moment pre
vftanie a skrutkovanie.

Skrutkovanie

5 Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
Z . p , M
Z kritiaceho momentu (2) na Zelany stupen
y N sy
krutiaceho momentu.
Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (9) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom
vypinaci (7) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (7) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknt.

Po dlh$ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minity bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Pri vitani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prisluSenstva.

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Spona na opasok (pozri obrazok H)

Pomocou spony na opasok (18) si mozete zavesit elektrické
naradie napr. na opasok. V takom pripade budete mat obi-
dve ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat stale
v pohotovosti.

Slovencina| 119

Drziak hrotov (pozri obrazok I)
Do drziaka hrotov (19) méZete vsunit skrutkovacie hroty,
aby ste ich odlozili.

Farebna spona (pozri obrazok J)
Farebna spona (20) sa pouziva len vtedy, ked nie je namon-
tovana spona na opasok (18) alebo drziak hrotov (19).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informécie k nahradnym dielom néjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prisluenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odpordcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Bosch Power Tools
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouZivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to urené zberné systémy.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty kodlivé Gic¢inky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 119).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IYFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az daramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.
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> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantyk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Bosch Power Tools
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagé tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és téréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkaldsra keriild munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fenndll a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ar] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
LN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara, valamint faban, fémekben és mlianyagban végzett
furasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot derékszogadapterrel

(GFA 12-W), excenteradapterrel (GFA 12-E), bittartéadap-
terrel (GFA 12-X), firotokmany-adapterrel (GFA 12-B) vagy
furokalapacs-adapterrel (GFA 12-H) lehet hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szerszambefogo egység

(2) Forgatonyomaték-elévalaszto beallitogyird
(3)  Fokozatatkapcsolo

(4)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb (2x)
(5)  Akkumulator?

1609 92A9UL|(09.10.2024)
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(6)  Forgasirany-atkapcsold (14) GFA 12-H firékalapacs-adapter”

(7)  Be-/kikapcsolo (15) Rogzitégydrd

(8)  Akkumulator toltési szint kijelzd (16) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(9) Munkalampa (17) Univerzalis bittarto”

(10) GFA 12-X bittartéadapter” (18) Ovtartd csat”

(11) GFA 12-Bfurétokmany-adapter” (19) Bittarto”

(12) GFA 12-E excenteradapter” (20) Szines kapocs®

(13) GFA12-W derékszbgadapter“) a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiré- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
és csavarozogép

Cikkszam 3601JH30.. - - - -
Névleges fesziiltség V= 12 - - - -
Uresjarati fordulatszam®

- 1.fokozat perc’! 0-460 - - - -
- 2.fokozat perc’ 0-1750 _ _ _ _
Max. forgatényomaték Nm 20 = - = -

puha csavarozas mel-
lettaz ISO 5393 sze-

rint"

Maximalis forgatonyo- Nm 35 - - - -

maték kemény csava-

rozasnal az 1S0 5393

szerint”

Max. firo-@ (1./2. fokozat)

- Fa mm 32 - - - -

- Acél mm 10 — — — -

Max. csavar-@ mm 8 = - = -

Szerszambefogo egy- mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35

ség %" belsé hatla- %" bels6 hatla- %" belsd hatla- %" bels6 hatla-
pos pos pos pos

Suly? kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Javasolt kérnyezeti h6- © 0...+35 - - - -

mérséklet a toltés so-

ran

Megengedett kornye- © -20...+50 - - - -

zeti hémérséklet az

lizemelés soran

Javasolt akkumulato- GBA12V... - - - -

rok

Javasolt toltékésziilé- GAL12... - - - -

kek GAX 18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 6.0Ah akkumulatorral mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
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Zaj-[rezgés-informacio

GSR 12V-35FC

GFA12-X

GFA12-B GFA12-E GFA12-W

A zajkibocsatasi értékek a(z) EN 62841-2-1 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra a(z) GFA 12-B szamara.
A zajkibocsatasi értékek a(z) EN 62841-2-2 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra a(z) GSR 12V-35 FC, GFA

12-X, GFA 12-E és GFA 12-W szdmara.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipikus értéke

Hangnyomasszint dB(A) 76
Hangteljesitményszint dB(A) 84
Szoras, K dB 5

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K széras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen GFA 12-B

szamara meghatarozva:

Az a, rezgési osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen GSR
12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E és GFA 12-W szamara meghatéarozva:

Furas fémben:

a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 = -
Csavarozas:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 15 1,5 15 15 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatést Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldd gombokat és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulatorallapot-kijelz6 félig benyomott be-/kikapcso-
|6 esetén néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltott-
ségeét.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
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LED Kapacitas

Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés esetén az
elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszerszamot, amig
az ismét el nem éri az optimalis tizemi hémérséklet tarto-
manyt.

Ezt az dllapotot a akkumulator toltottségi szint kijelz6 3 LED-
je futé fénnyel jelzi. A LED-ek kikapcsolasra keriilnek, mi-
helyt az elektromos kéziszerszam elérte az optimalis lizemi
hémérsékletét.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

Tegye be a betétszerszamot iitkozésig a (1) fogado egység-
be.

Az el6tét felszerelése (lasd a B abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az elGtétet a (1) fogadd egységbe. Forgassa el a
(15) rogzito gy(ir(it, amig az hallhatoan bepattan a helyére.
A betétszerszam behelyezése az adapterbe

GFA 12-E, GFA 12-X (lasd C abra)

Tolja hatra a reteszelhiivelyt , vezesse (itkdzésig a betét-

szerszamot a szerszambefogo egységbe (1), és ismét enged-
je el areteszelShiivelyt, hogy ezzel reteszelje a betétszersza-

mot.

GFA 12-B (lasd D abra)

Nyissa ki a (11) furétokmany el6tétet, ehhez forgassa el azt
az @ iranyba, amig a betétszerszamot bele lehet tenni. Te-
gye be a betétszerszamot.

Forgassa el kézzel, erételjesen a (11) farétokmany elétét hii-
velyét a @ iranyba. A firétokmany ezzel automatikusan rete-

szelésre kerdil.
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Areteszelés feloldasahoz és a betétszerszam eltavolitasahoz
csavarja ki a frétokmany-adapter hiivelyét a forgas iranya-
ba.

Adapter elforditasa GFA 12-E, GFA 12-W (lasd E abra)
Huzza el6re az adaptert. Forditsa el az adaptert. Az adapter
16 pozicidban reteszelédik be 360°ra elosztva. Valassza ki a
munkahoz megfeleld poziciot.

Az adapter reteszeléséhez ismét engedie el azt.

Az elotét leszerelése (lasd a F abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Oldjafela @ iranyba elforgatva az el6tétet és hizza le azt a
(1) fogado egységrol.

Adapterek kombinalasa

A derékszogadapter (13) barmely mas adapterrel kombinal-
hato.

Ehhez helyezze a derékszogadaptert (13) a szerszambefogo
egységbe (1). Forgassa el a rogzitogydrtit (15), amig az hall-
hatdan be nem pattan a helyére. Ezutan helyezzen el egy ma-
sik adaptert a derékszogadapteren (13).

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A forgasirany beallitasa (lasd a G abrat)

» A (6) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (6) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el

balra iitkozésig a (6) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el litkozésig jobbra a (6) forgasirany-atkap-

csolot.

Bosch Power Tools
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A forgatonyomaték eldvalasztasa

A forgatonyomaték-elévalasztd beallitogytirtivel (2) a sziik-

séges forgatonyomatékot 20 fokozatban elére be lehet dllita-

ni. Helyes beallitas esetén a betétszerszam leall, mihelyt a

csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kerdil, illetve amikor

aszerszam eléri a beallitott forgatonyomatékot. A awhely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsold deaktivalva van, példaul
afurashoz.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-

gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a awvjelre.

aw helyzetben érhet6 el a maximalis forgatonyomaték a fu-

rasnal és a csavarozasnal.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» A fokozatvalaszté kapcsolot mindig iitkozésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet elére bedllitani.

Alkalmazasi terii-

nyomaték let

Afokozatval- Fordulat- Forgato-

to kapcsolo  szam

(3) helyzete

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. furds és csavaro-
z4s nagy atmérdvel
2 Magas Alacsony  Kénnyt alkalmaza-

sokhoz:

pl. flrés és csavaro-
zas kis atmérovel

Az iizemmad beallitasa
Fiiras

’ Allitsa be a forgatonyomaték-elévalasztd

‘ beallitogy(irit (2) a ,Furas” szimbdlumra, hogy
elérje a maximalis forgatonyomatékot a flrds-
nal és a csavarozasnal.
Csavarozas
Allitsa be a forgatényomaték-el6valaszto bealli-
togytr(t (2) a kivant forgatonyomaték-foko-
zatra.

[\

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolt.

A (9) munkahely megvilagito lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondoskodik ar-
rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(7) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszdmot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémekben végzett flrashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-furofejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitményl

gyorsvago acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfelelé mindséget.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevd megfelelé hosszu-
sagu furatot el6farni.

Ovtarto csat (lasd a H abrat)

A (18) vtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-
mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-
ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.

Bittarté (lasd a | abrat)

A (19) bittartéba tarolashoz bele lehet dugni a csavarozobi-
teket.

Szines klip (lasd a J abrat)

A (20) szines klipet csak akkor lehet hasznalni, ha sem a
(18) dvtartd csat, sem a (19) magneses bittart sincs felsze-
relve.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha ter-
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mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502
Fax: +36 18798505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszaghan érvényes,
ezen esetleg tilmend elirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszerszamokat és a hi-

bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell drtalmatlanitani. Hasznélja a rendelkezésre alld gy(ijté-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-

mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-

ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
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Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 127).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANIA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOZICTBO MO IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHMH.

MHdopMalma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKaaHa Ha Kopy-

Ce U30eNnnaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 0b-

NoXku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctasnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHNWU CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNOoNb30BaTh C NepedUTbIM K OroNEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh MPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3moxHble owKnbouHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNtouaTb Npu1 nonagaH1u1 BoAbl B KOpyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ MepeTéPT N1 NOBPEXAEH ANEKTPUUecKnid kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc unenua

Tvn ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXMBaHUA

— PeKoMeHayeTC OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK Nocne
KaXQ0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- HeO6X0ﬂI/IMO XPaHWUTb BAan OT UCTOYHUKOB NOBbILIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LEACTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

Bosch Power Tools
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- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He 0nycKaeTca

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MPY TeMMepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Nobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEPaTypPe OKPYXarkoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

meHToM. Hecobntoperue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXeEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbINK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-

CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MallblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HAUEHO [1N1A 3KCMNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTeNcenbHY0 BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 HasHaue-
HU10. HUKorAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LIHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLYMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOrO
LUnemMa Unu CPeSCTB 3allKThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.
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» MpepoTepalaiite HenpegHaMepPeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOHHCTpyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL HNKU NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepxXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCnopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTaHMA BKIOUEHHOTO 3/1eK-
TPOMHCTPYMEHTa UPEBATO HECUACTHBIMM CIYYaAMMU.

» Y6upaitTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHNA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT WK KoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHue Kopryca

Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U

coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe

NyuLLie KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopsuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxurte BONOCbI U

opexay Baanu oT NoABHXHbIX aetanei. LLinpokas one-

X[, YKPaLLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMAcHOCTb, CO3a-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopolee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUYEHHOE

B pe3ynbTaTe 4acToro UX UCnonb3oBaHuA, He [OMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO

TEXHWKH be3onacHocTH oGpameHuﬂ C INEeKTPOUHCTPY-

menTamu. OfIHO HeDPEeXHOe [1eCTBME 3a J0NI0 CEKYHb
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHna IHeprocHabxeHua un1 nospe-
K[EHNA LUenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybenusLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKUKUTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IIA(bVILLVIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIPa3yMeBaEeT NN, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PEFYIMPOBKOM, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyaTa-
LMo 0DCNY)XMBAHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKOTCA WLA He
Monoxe 18 ner, u3yumBLLMe TEXHUUECKOE ONMCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTer) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-

[POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu INEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NPaBHOM BbIKNIOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[IO/KeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPEHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErUe BECTH.

» [pumeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uWe YCNoBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06CNY)XKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAyCMOTPEHHOE A/iA OMpefeneH-
HOTO BKAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMHU akKyMyns-
TOPaMmM.
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» MpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-

CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-

HWe JPYrUX akkyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM

1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To o0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaXKEHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpeXaeHHble UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uin
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPefCcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHNs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop HNK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WypynoBepToB

Yka3saHua no TexHuke 6eaonacHocTH Ana Bcex onepaumii

» Mpu BbINONHEHUK paboT, Npu KOTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK WYPYNbl MOTYT 3af€Thb CKPbITYI0
3NEKTPONPOBOAKY, AEPIKHTE MHCTPYMEHT 32 U30NHPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpyMeHTa
WK LIYPYNOB C HAXOAALENCH NOA HANPAXKEHHEM NPO-
BO/JKOH MOXET 3apAANTL METANNIMUECKHME YACTH EK-
TPOMHCTPYMEHTA W MPUBECTH K NOPAKEHMIO ANEKTpHUe-
CKUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6ezonacHocTu gna pabore ¢
LONUHHBIMKM OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He pabortaiite cO CKOPOCTbIO, NPeBbILLAIOLeH

MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb OUT-Hacap:
KH. [Tpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-Hacaakn MOryT U3rnbatb-
Cfl, CNY OHM BpalLtoTca cBOBOAIHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOM, UTO MOXXET MPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHM-
am.

Bceraa HauuHalTe CBEPNUTbL Ha HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK OUT-HAacaAKu fOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[Mpu BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAacaaku MOryT U3rubarbes,
€Cnv OHY BpalyaroTca cBoboHo 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroToB-
KOW, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.
Haxumaiite Tonbko no npAMoii K 6UT-Hacapgke u He Ha-
JKUMaiiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT u3rnbarbca v B
pe3ynbTaTe 10MaTbCA UMK NPUBOAMTL K NOTEPE KOHTPONS
1 BCNELICTBHE 3TOMO K TENECHBIM NOBPEXAEHHUAM.

[lononHuTenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKe 6e3onacHocTH
> 3a|(pennm'ﬁ'e 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B

3KMMHOE NPUCNOCObneHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbixauTe NONHOW OCTaHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTa H

TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTU K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HemepaneHHo BbIKNIOUMTE 3M1€KTPOUHCTPYMEHT, eCliu
pabounii HHCTPYMEHT 3aKnuHUNO. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PEeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
BAT K otAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NpH
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMM 3aCTPEBaHUM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.
Wcnonb3yiite coOTBETCTBYIOLME MEeTannoOUCKaTeNH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBog-
KOW MOXXET MPUBECTH K MOXaPY M MOPaXeHHI0 NeKTPoTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BELET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

Kpenko aepuTe aneKTPOMHCTPYMeHT. [1py 3atArvBa-
HWW 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HWUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTbI.
IMpu noBpeXaeHNH U HeHagNeXallueM UCIONb30BaH!H
aKKyMynATopa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMyNnAaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/1yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfapaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX M3MEHEHHI B aKKymynsa-

TOP M He OTKPbIBaWTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOT0 3aMblKaHHA.

> OCprIMH npeaMmeTamMu, Kak Hanp., reo3iemM Uinu oT-

BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
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BO3ropaHuio C 3aibIMeHneM, B3pbIBY UK Neperpesy ak-

KYMYNATOPHOM batapew.
» HWcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENHUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0MacHOW NeperpysKu.
) 3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Cop)

;0 ‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3H,
Jaa\ BOAbI M BNaru. CyL|ecTByeT 0NacHOCTb B3pblBa

W KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobnionexme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHasHaueH ANs BKPYUNBAHUA W Bbl-
KPYUMBaHHA LLYPYNOB, a TaKXKe /19 CBEPNIEHNS IPEBECHHDI,
METannoB 1 NnacTmacc.

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET UCMO/Mb30BaThCA C YINOBOM Ha-
cankon (GFA 12-W), akcLeHTpuKoBoOM Hacaakom (GFA 12-
E), Hacagkoi-nepxarenem but (GFA 12-X), Hacagkom-na-

TpoHoM (ana ceepnenns) (GFA 12-B) unu Hacagkon-nepdo-

patopom (GFA 12-H).
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M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1)  MaTpoH ans MHCTPYMeHTa

(2)  YcraHoBouHOE KOMbLIO KPYTALLETO MOMEHTA
(3) Mepekniouatensb ckopocTen

(4)  KHonka pa3bnokupoBKM akkymynatopa (2x)
(5)  Akkymynarop®

(6)  Tepekniouatenb HanpaBneHUA BPaLLEH!S
(7)  Bbikniouarens

(8)  MHaukaTop ypoBHs 3apafa akKyMynaTopHol bara-
pev

(9) Moaceetka

(10) Hacapnka-nepxarens 6ut GFA 12-X?
(11) Hacapka-narpot GFA 12-B?

(12) SKcueHTpuKoBaA Hacaaka GFA 12-E?
(13) Yrnosaa Hacaaka GFA 12-W?

(14) Hacagka-nepcpopatop GFA 12-H?
(15) CronopHoe KonbLio

(16) PykonTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA
xBara)

(17) YHuBepcanbHblit Aepxarenb buT
(18)  IpYXMHHbIN 3aXKMM ANA noAca’”

(19) [Oepxatens bur?
(20) LiBeTHoM 3axMUM™
a) 3 NPUHAANEeXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KoMnnekTt

)

NoCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
[Openb-wypynosept GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA12-wW
ApTukyn 3601JH30.. = - = -
HomuHanbHoe Hanpa- B= 12 = - = -
KeHWe
Uncno 06opoTos xonoctoro xoa”
- 1-ACKOpOCTb 00/MuH 0-460 - - - -
- 2-A1CKOPOCTb 06/MUH 0-1750 _ _ _ _
Makc. KpyTALui Mo- Hwm 20 - - - -
MEeHT npu pabote B
MArKMX Matepuanax no
IS0 5393"
Makc. KpyTALLmMHi Mo- Hwm 35 = - = -
MEHT Nnpu pabote B
TBEP/bIX MaTepUanax
no 150 5393"
Makc. auam. ceepna (1-a/2-8 CKOpOCTb)
- [peBecuHa MM 32 - - - -
- Cranb MM 10 _ _ _ -
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[Openb-wypynoBeprt GSR 12V-35FC

Makc. auametp wypy- MM 8
noB

GFA 12-X

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

6,35
BHYTP. 6-rp. %"

[aTpoH AnA MHCTPY- MM
MeHTa

BHYTP. 6-rp. %"

6,35 0,8-10 6,35 6,35

BHYTP. 6-rp. %"  BHyTp. 6-1p. %"

Macca® KT 0,77-1,0

0,1 0,2 0,3 0,3

PekomeHayemas Tem- “C 0...+35
neparypa oKpyxaio-
Lel cpeabl Npu 3a-

psAnKe

[lonyctumas Temnepa- e -20...+50
Typa OKpyaroLLien
cpefbl Npy aKcnyara-

LMK U XPaHEHWUU

PekomeHayemble akKy- GBA12V...

MYNATOPbI

PekomeHayemble 3a- GAL12...
pAAHble YCTPOMCTBA GAX 18...

A) WUamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 12V 6.0Ah.
B) B 3aBMCUMOCTH OT UCMIOMb3yEMON aKKyMyNATOPHONH batapen

3HaueHus MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, CMocoba NpUMEHeHUA 1 YCrIoBUiA OKpyKaloLer cpeabl. bonee noapobHas uH-

(hopmauma npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.
[aHHble no wymy U BUOpauuu

GSR 12V-35FC

GFA12-X

GFA12-B GFA12-E GFA12-W

3HaueHuA LWyMOBOW Harpy3ku onpeaeneHbl B cootsetctaiu ¢ EN 62841-2-1 ana GFA 12-B.
3HaueHus WyMOBOW Harpy3ku onpeaeneHbl B cooteetcteuu ¢ EN 62841-2-2 nna GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-

E,GFA12-W.

A-CKOPPEKTUPOBAHHDIM YPOBEHb LYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET 00bIYHO
YpoBeHb 3ByKOBOIO nb(A) 76

[aBneHus 1B(A) 84
ot :

MorpewHoctb K

WUcnonb3yiTe cpep-
CTBa 3alUuTbI Opra-
HOB cnyxa!

CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOPHaA CymMMa 1o Tpem HanpaBneHnAM) 1 NorpewHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-1 n1na GFA 12-B:

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOPHaA CymMMa 1o Tpem HanpaBneHNAM) 1 NorpewHocTb K onpeseneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2 ina GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

CBepneHue B MeTanne:

a, m/c? - - 3,6 - -
K w/c? - - 1,5 - -
BkpyunBaHue/BbIKpyuMBaHHUe LLypYNoB:

a, m/c? <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/c? 1,5 1,5 15 1,5 1,5

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BVI6paLl,VIVI n
3HauUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI N0 METOAMKE U3Me-

PeHuAa, I'IpOI'IVI()aHHOI;I B CTaHAapTe, U MoryT 6bITb MCNONb30-
BaHbl 1 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
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NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKHU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH 0BLLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTHU paﬁOTbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPE/ENeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3/ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

AkKkymynsTop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynaTtopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1naMu

NepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NonNHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOp B rHE3A0 /181 akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHune akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HaKMHUTE Ha
KHOMKH pa3bnoKUpoBKK akkyMynsTopa 1 u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu
I'IpM HaMonoBMHY HaXaToM BbIKtouaTene UHAUKATop 3apAaa

aKKYMYNATOPHOM 6atapen Ha NPOTAKEHUM HECKONBKMX Ce-
KYHL, NOKa3blBa€eT ypOBEHb 3apAXXEHHOCTH akKKyMynATopa.
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Csetoauoa EmKoCTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv ceeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

TpK UCMONb30BaHNM ANEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HAa3HAUEHHIO
€ro neperpyaka HeBo3MoxHa. [pu neperpyske anek-
TPOMHCTPYMEHT BbIK/MIOUAETCA 1 BKNIOUYAETCA ONATh B ONTH-
MarnbHOM [iHanasoHe paboueit TeMneparypbl.

06 3TOM COCTOAHWM CUTHANM3UPYeT DeryiLuit CBET Tpex CBe-
TOIMO0B MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM ba-
Tapeu . CBETOAMO/bI BbIKMIOUAIOTCA, KOT/a ANEKTPOMHCTPY-
MEHT CHOBa ZIOCTUTHET ONTUMaNbHOM pabouer Temnepary-
pbi.

Yka3auua no ONTUManbHOMY oﬁpameuuw C
AKKYMYNATOPOM

3alyyLLaiTe akKyMynaTop OT Bark v BOAb.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBToO-
Mobune.

3HauuTeNnbHOE COKPALLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUNU3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHHeM N6GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1py CryyainHoMm
HaXaTUW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

YcraHoBKa pabouero HHcTpymeHTa (cM. puc. A)
BcrasbTe pabouwit MHCTPYMEHT A0 ynopa B kpennetue (1).

MoHTaX cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. B)

N3BnekuTe pabouni UHCTPYMEHT.

BcraBbTe Hacaaky B iepxatenb (1). MoBepHuTe cTonopHoe
Kkonbuo (15) Tak, utobbl OHO OTUETNIMBO BOLL/IO B 3aLenie-
Hue.

YcTaHOBKa CMEHHOr0 HHCTPYMEHTa B HacapKy

GFA 12-E, GFA 12-X (cm. puc. C)

CaBUHbTE DUKCHUPYIOLLYIO BTYNKY Ha3af, BCTaBbTe CMEHHbIN
WHCTPYMEHT 10 yropa B NaTpoH 1A MHCTpyMeHTa (1) v cHo-
Ba OTNYCTUTE (UKCUPYIOLLYIO BTYNKY , UTOObI 3athUKCHPO-
BaTb CMEHHDbIM WHCTPYMEHT.
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GFA 12-B (cm. puc. D)

Packpoiite Hacapky-natpoH (11) nyTem ee npoBopau1BaHHs
B HanpaBNneHWy BpalieHka @ Tak, uTobbl MOXHO bbino BCTa-
BMTb CMEHHbIH MHCTPYMEHT. BCTaBbTe CMEHHbIM MHCTPY-
MEHT.

OT pyKM Tyro 3aTAHUTE BTYNKY Hacaaku-natpoHa (11) B
HanpaBneHWu BpalleHua @. [pu aToM NaTpoH byaeT aBTo-
MaTUUEeCKu 3athMKCHPOBaH.

Urobbi CHOBa pacUKCMPOBATh €70 U U3BNEUb CMEHHbIH
MHCTPYMEHT, NPOBEPHHUTE BTY/KY HACA[KK-NATPOHA B COOT-
BETCTBYIOLLEM HanpaBNeHnu.

MpoBopauuBanue Hacapku GFA 12-E, GFA 12-W

(cm. puc.E)

MoTAHTe Hacaaky Bnepes. [poBepHuTe HacaKy. Hacaaka
umMeeT 16 hMKCMPOBAHHBIX MOMOXEHHH B iana3oHe 360°.
BbicTaBbTe NoxoasLLee Ans paboTbl NONOXeHKe.

CHoBa 0TMyCTUTE HacafKy, uTobbl 3aMKCMPOBaTH ee.

DemouTtax HacapkH (cm. puc. F)
M3BnekuTe pabounit MHCTPYMEHT.

PasbnokupyiTe HacagKy B HanpaBneHuu Wﬁ W U3BNEKUTE
ee u3 kpennexus (1).

Kom6uHMpoBaHHOE HCONb30BaHKe Hacafo0kK

YrnoByto Hacaaky (13) MOXHO KOMBUHMPOBATb C MOObIMU
LPYTMMHM HacafiKaMmHu.

YcTaHoBHTe ANiA 3T0r0 Yrnosyio Hacaaky (13) B natpoH ana
uHcTpymeHTa (1). MosepHuTe cTonopHoe konbLo (15) 1o
€ro (hMKCaLMK CO LLIENUKOM. 3aTeM YCTaHOBUTE OfHY U3 ipy-
TMX HacafoK Ha yrnoByto Hacaaky (13).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUAnoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ METaN/oB, MOXET ObiTb BpEAHOM [1A 3[0POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbINK W NONafaHKe MbiMK B AblXxaTeNbHble

NYTH MOXXET BbI3BaTb aNNepPraueckue peaxkumuu u/unu sabo-

NeBaHus AblxaTenbHbIX MyTel oneparopa UK HaxoAALLIerocs

BONW3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK Ans

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomaT, CPeaCTBO ANA 3aLLKTbI pe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONBKO CMELManmCTam.

— XopoLlo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PeKomeHzyeTca Nonb3oBatbCcA PECrMpaTopHoM Mackom ¢
unbTpOM Knacca P2.

CobniofiaiTe aeicTByoLME B Balel cTpaHe npeanucaHus

[nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecrte. Nbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Hacrpoitka Hanpaenexus BpaweHns (cm. puc. G)

» Mpusogute B AeHCTBHE NEPEKNIOYaTENb HanpaBneHns
Bpauenus (6) ToNbKo Npu 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTe.

Bbikntouatenem HanpasneHu1a BpatieHua (6) MoxHo n3me-

HATb HaNPaBeHNe BPaLLLEHUsA 3NEKTPOUHCTPYMeEHTA. Mpu

BXXaToM BbiK/touarene (7) 310, 0aHaKo, HEBO3MOXHO.

MpaBoe BpaLyeHue: [19 CBEPEHNUSA U 3aBUHUNBAHNS LLYPY-

NOB Nepe/BHHbTE NEPEKNIoYaTEeNb HanPaBNEHNA BPALLEHNA

(6) o ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHKe BpaweHus: [11a ocnabneHna 1 Bbiso-

PauMBaHKA BUHTOB/LLYPYMOB M OTBUHUMBAHHSA FagK HOXMUTE

nepeknioyatenb Hanpasnexus BpaleHua (6) Bnpaso o

ynopa.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa

lMocpeAcTBOM yCTaHOBOUHOTO KOMbLA KPYTALLEr0 MOMEHTa
(2) MmoxHo NpepycTaHaBnMBaTh 0AHY U3 20 CTyneHei KpyTa-
Lero MomeHTa. lNpu NpaBUNbHON HAacTPoiKe pabouni
MHCTPYMEHT OCTaHABNMBAETCA, KaK TOMbKO Lypyn bynet
BKPYUeH B MaTepu1an 3anoAnuuo Wiu Kak Tolbko byaeT ao-
CTUTHYT 33aHHbIN KPYTALYMA MOMEHT. B NON0OXeEHNM axy
npefoxpaHuTenbHas MydTa OTKIIoUeHa, Hanpumep, AnA
CBEpneHus.

[ins BbIKpyuMBaHHs WYpPYnoB BbibKpaiite bonee BbicOkyto
CTyneHb HACTPOHKK UMK NePEBOAMTE YCTAHOBOUHOE KOMbLIO
Ha CMMBON aw.

B nonoxeHn awy 0CTUraeTca MakCUManbHbIi KpYTALLMIA
MOMEHT /1A paboT No CBEPNEHNIO W 3aKPYUMBaHUIO/BbIKPY-
UMBaHUIO LLYPYNOB.

MexaHuueckuii Bbibop nepeaauu

» MpuBogute B AelicTBME Nepekniouatenb nepegay (3)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NeKTPOHHCTPYMEHTe.

» lepekniouaiite nepekniouarenn nepeaay BCcerpa Ao
ynopa. B npoTMBHOM CNyuae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET
bbITb NOBPEXAEH.

C nomobio nepekniouarens nepeaau (3) MoxHo Bbibrpath

O[IMH U3 [IByX INana3oHoB u1cna 0bopoToB.

Monoxenne Yactota Kpyrawwmii O6nacTb npumeHe-
nepeknioya- Bpalle- MOMEHT  HuA

Tensa nepe-  HuA
Aau (3)
1 Hu3kas

Bbicokoe  [infi cnoxHoro npu-
MEHEeHMUS:

Hanpumep, cBepne-
HWA 1 3aBOpauMBa-
HWA LYPYMOB C
bonbLIMM nameT-
pom

[na npocToro npu-
MEHEHUS:

2 Bbicokoe  Huskan
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Monoxenne Yacrora
nepeknioua- Bpalle-

Kpytawuin Obnactb npumeHe-
MOMEHT  HuA
HUA

Hanpumep, ceepne-
HMA 1 3aBOpauMBa-
HUA LYPYNOB C He-

bonbluMm anamet-
poM
YcTaHoBKa pexxuma pabotbl
CBepneHue
? MepeBeauTe YyCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLErO
‘ momeHTa (2) cumBon «CBepneHuer, utobbl pa-

6otatb (CBEPNMTL/3aBOPAUNBATL) C MAKCH-
MasbHbIM KPYTALLMM MOMEHTOM.
BKpyunBaHHe/BbIKpyYMBaHHeE LWYPYNoB
BbICTaBbTe YCTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO
MOMeHTa (2) Ha HyXXHYI0 CTYMEHb.

[\

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb (7) v ynepXuBanTe ero HaxarbiM.

Moacsetka (9) saropaetca npu NErkoM UMK NOHOM Haxa-
TWK Ha BbiKniouatens (7) 1 no3sonser ocsewarb pabouyio
30HY NPU HEL0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

[Ins BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb (7).

YcraHoBKa uncna oboporos

Yucno 06opoToB BKNIOUEHHOTO NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NNaBHO PEryNUPOBaTh, U3MEHAS [IN1A 3TOMO YCUIUE HaXaThA
Ha Bblkmtouatens (7).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbiKniouarenb (7) aneKTpouHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 060poToB. C yBenuueHnem
CHNbl HAXATKA UACNO 0BOPOTOB yBENMUMBAETCH.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» YcTaHaBNHBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOUE@HHOM COCTOAHMH. Bpallatouimecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHOI paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT [i/1A OXNaXAeH!s TPebyeTca BKMOUNTL

npubA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOZ C MaKCUMarbHbIM UKC-

nom 060poToB.

[ins cBepnexua MeTanna npUMeHsHTe TONbKO NPaBMbHO 3a-

TOUEHHblE CBEpra U3 ObICTPOPEXYLLEN CTaNK C MAPKUPOB-

koi HSS (High Speed Steel). CootBeTcTBYIOLIEE KAUECTBO

rapaHTMpyeT NporpamMma npuHaanexHoctei pupmsl Bosch.

Meper, 3aBepTbiBaHKEM HOMbLLMX ANMMHHBIX LUIYPYMOB B

TBEPAble MaTepHanbl CneayeT npeaBapHUTeNbHO BbICBEPIUTL

0TBEPCTHE C JHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY

[avameTpy peabbbl, npubA. Ha 2/3 [nuHbI Wypyna.

TMpyXUHHDI#H 3aXKum ana nosca (cm. puc. H)
C nomoLibio 3axuma Ana nosica (18) MoxHo noBecwTb anek-
TPOMHCTPYMEHT, HanpKUMep, Ha noAc. MNpu aToM 0cBobOXAa-
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10TCA 00e PYKH M 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B Nloboe Bpems nop
PYKOH.

Depxarenb 6ut-Hacagok (cm. puc. I)
B nepxatenb 6ut-Hacanok (19) MoxHo BCTaBNATb OUTbI-Ha-
CafiK1 iN XpaHEHHA.

LiBeTHo# 3axkum (cm. puc. J)

LiBeTHOM 3ax1M (20) MOXHO UCMONb30BATb, TONBKO ECNK
NPYXMHHbIA 3auM 48 nosca (18) unu fepxarenb 6ut-Ha-
canok (19) He MOHTUPOBaHbI.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHueM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTWH BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHna kauecTBeHHoOMH U Be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpPe3H B YKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums o npoaykuMu B 0bA3aTenbHOM nopaake
TIOMMKHA CofIepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalimu.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoaykuus bbina B
ynotpebneHnu W B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npoayKLn1 A0MKHbI BbINONHATLCA

cneaylolue TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- Mpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNnaTens
(hMpPMEHHOE HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLltu, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMSA NOKynaTens
C HAZANMCAMM Ha U3MENHUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CaMocTo-
ATeNbHblEe AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nennuamMm, Np1Bo-
[DALLME K 3aMyCKY U3MENHH, KpOME BU3YalbHOro 0CMOTPA;

- Mpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens uH-
(hopMaLuio 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3ae-
WM yCTaHOBNEHHBIM TPEOOBAHWAM, O HANUUMK CEPTUTH-
KaToB WM IeKNapaLui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanuaauma NPOAYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALUMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
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LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLMK, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BcnyuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactaAm. CbopouHble uepTexu U MHOPMALKMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl no Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaosonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npyu BONpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHnem TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBMTENA
NPOU3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hvp-
MEHHbIX UM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOWM NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLum1, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Bawwero 30poBbs. M3roToeneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPeCnenyeTcs no
3aKOHY B AMUHMCTPATMBHOM W YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOrO CPOKa IKCMNyaTaLuu1 No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK COBNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLEeHUA TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA N0 3KCN/yaTaLum

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKM NPo-
[iaBlia 0 Npoaaxe v NoANUCK NoKynartensd;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIe ¢ (HOPC-MaXOPHbIMU 0b6CTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMUX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaK
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pyA0BaHKE W €ro UacTu, BbIXof U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan cnefcTBMEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKHM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHOW MOAUUKALMM, HENPABUNBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBK 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeUCnpaBHOCTH, BO3HUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, nechopmMaLua UNK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHKe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AUCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe batapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHMH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NnepeBo3UTbCA CaMWUM N0/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHCNopToM be3 HeobxoAUMoCTH COBMIOAEHHA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepecbinke TPETbUMU NULAMM (Hanp.: CaMoNeToM Unu
TPAHCMOPTHBIM IKCMEAMTOPOM) Heobxoanumo cobmioaatb
ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NofroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBke HeobxoaMMo yuacthe
3KCnepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyio baTapeto TONbKo B TOM CNy-
uae, eCNiM KOPMNYC He NOBPEXeH. 3aKNenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akkyMynAToOpHyto baTapeto Tak, uTobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMyNATOPHbIe barta-
peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO PEKYNEpaLMIo.

He BbIbpacbiBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwue 13 ynotpebneHua anekTpOMHCTPYMEHTbI, a TaK-
Xe HeMCMPaBHbIE UMK OTCYXXMBLIWE CBOM CPOK aKKyMyNATO-
pbi/batapeu oMmKHbI ObITb YTUIM3UPOBaHI OTAENbHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTPEeHHbIMU ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

Ipu HeNpaBMNbHON YTUAM3ALIMK OTPADOTaHHOE ANEKTPHYe-
CKOE W 3aNeKTPOHHOE 0b60pYL0BaHKE MOXKET OKa3aTb BPef-
HOE BO3[IEMCTBME HA OKPYXKaIOLLYi0 CPeY W 3[0POBbE UENo-
BeKa 13-3a BO3MOXHOI0 MPUCYTCTBMA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIH-UOHHDIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpanuiia 136).

1609 92A9UL|(09.10.2024)
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHNUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,

YkpaiHcbka | 137

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOiHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHILj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€neKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3acobiB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

Bosch Power Tools
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMH.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3nekun ana wypynokpyTis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii
» [pu BUKOHaHHI pobiT, Nnpu AKKUX npunagas abo
Wypyn1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
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€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaITE iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHs npunaansm abo
LUypynoM NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA MiJ HANpPyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBMX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumu bit-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiTe 3i WWBKAKICTIO, WO nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WBMAKOCTI biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06€pTatoTbCA BiNbHO De3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxfa NnounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBHHEH TOPKaTHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKin WBMAKOCTI BiT-HaCaZKM MOXYTb FHYTUCS,
fKLLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» Haruckyiite nuiwe no npaAmii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTE 3aHAATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTuca abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[NonaTtkoBi Bka3iBKH 3 TeXHiku beaneku

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe HixX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, LWo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf eNeKTPONPUNanom.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLYO0
pobouuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BUCOKMX PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL A0
cinaHHsa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE MIPH
nepeBaHTaXXeHHI eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpYMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosLi.

» [lna 3HaXof)KeHHA 3aX0OBaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 10 NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpumMaiiTe eneKkTpoiHcTpyMeHT. [pu
3aKpYuyBaHHi i PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNiB MOXYTb
BUHWKATKU KOPOTKOYACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynatopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
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3BepHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNaaHHAM 30BHILUHbOT CHIK
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHYy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. MLLe 32 TakUX YyMOB
akymynsaTop byae 3axuuyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

m NpOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebeaneka BUbYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI ANA 3aKpyUyBaHHS i
BiAKYUyBaHHA TBUHTIB i LIYPYNiB, a TAKOX AA CBEPANIHHA
[lepeBWHH, MeTaniB i nnactmac.

IHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 NPAMOKYTHO
Hacazkoto (GFA 12-W), eKCLeHTPHUKOBOIO HAcafKoto

(GFA 12-E), Hacaakot-CBepanMnbHUM natpoHom (GFA 12-
X), HacafKoto-CBepANHAbHUM naTpoHoM (GFA 12-B) abo
nepopatopHoto Hacaakow (GFA 12-H).

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) MarpoH

(2) Kinble ans BCTaHOBNEHHS 006€PTanbHOTO MOMEHTY
(3) Mepemukau weMaKoCTI

(4)  KHonka po3bnokyBaHHA akymynaTopa (2x)

(5)  AkymynatopHa barapes®”

(6)  lNepemukau HanpAMKY obepTaHHsA

(7)  Bumukau

(8)  InmMkaTOp 3apAmKEHOCTI aKyMynATopHoI baTapei
(9) Poboue ocsitneHHs

(10) Hacagka-Tpumau bit GFA 12-X*

(11) Hacagka-cBepANMNbHHiA natpoH GFA 12-B?

Bosch Power Tools
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(12) ExcuenTpukosa Hacagka GFA 12-E¥ (17) YHiBepcanbHuit yTpumyBau bit”

(13) TpamokyTHa Hacaaka GFA 12-W? (18) KpinneHHs ans nosca®

(14) Hacagka ans nepdopatopa GFA 12-H? (19) VYrpumysau 6ir

(15) CronopHe kinblie (20) Konboposuit 3atuckay?

(16) PykonTKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD) a) E:;l;:’;:ﬂ.qﬂ He BXOAUTb 210 CTaHAAPTHOTO KOMNNEKTY
TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHH i GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W
APUNb-LIypynoBepT

ToBapHu1i HoMep 3601JH30.. = - = -
HomiHanbHa Hanpyra V= 12 = - = -
UYacroTa obepraHHa xonocToro xoy"

- 1-awWwBwAKicTb 00/xB 0-460 - - - -
- 2-a WBHAKICTb 06/x8 0-1750 _ _ _ _
Makc. obepranbHuit Hm 20 = - = -
MOMEHT Ny

3aKpyuyBaHHi B M'AKi

martepian Bian. o

IS0 5393

Makc. obepranbHuit Hm 35 = - = -
MOMEHT NpK

3aKpyuyBaHHi B

KOPCTKi Matepianu

Bian. no 1S0 5393

Makc. @ cepaninHsa (1-a/2-a nepefava)

- [epeBuHa MM 32 = - = -
- Cranb MM 10 _ - - _
Makc. @ reunTis/ MM 8 = - = -
wypynis
[MatpoH MM 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
BHyTpiWwHin BHyTpiLWHin BHyTpiWwHin BHyTpiLWHin
LIEeCTUIPaHHUK  LIECTUrPaHHUK LWIECTUIPAHHUK  LIECTUrPaHHUK
" W o W
Bara” Kr 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
PekomeHgoBaHa °C 0...+35 = - = -
Temneparypa
HaBKOMHULIHbOrO
CcepefoBuLLa NpH
3apAMKaHHI
[onyctuma C -20...+50 - - - -
Temneparypa
HaBKO/HLIHBOO

CepefoBuLLa Npu

ekcnnyarauiii npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA12V... - - - -
aKyMy/ATopHi baTapei
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AKYMYNATOPHH i GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
ApUnb-lypynosept
PexomeHpoBaHi GAL12... = - = -
3apAgHi npuUcTpoi GAX 18...
A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 12V 6.0Ah.
B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi barapei
3HaueHHsA MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acToCyBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.
Incdopmaia wopo BiGpauii Ta wymy

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-wW

3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1 ana GFA 12-B.
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-2a1q GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

A-3Ba)eHWW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBM/O, CTAHOBUTH

PiBeHb 3ByKOBOMO nb(A) 76

TUCKY HE(A) 84
PiBeHb 3BYKOBOI b 5
MOTYXHOCTI

Moxubka K

Bpsraiite
HaBYLIHUKKH!

CymapHa Bibpaujis a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, BuaHaueHi BignosiaHo 1o EN 62841-2-1 ans GFA 12-

CymapHa Bibpaujis a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K Bu3HaueHi sinnosiaHo o EN 62841-2-2 ina GSR

12V-35FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

CsepaniHHA B MeTani:

a, m/c? - - 3,6 - -
K w/c? - - 1,5 = -
3arBuHuUyBaHHs:

a, m/c? <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/c? 15 15 15 1,5 1,5

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii | piBeHb
eMicii LWyMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe foaatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallis pobounx
NpOLECiB.

AxkymynsaTopHa 6atapesn

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAUTb
aKyMynATOp B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynAToOpHoi 6atapei

» BukopucToBYiiTe NULIE 3apAAHi NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.
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BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO
3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHMX NPaBMn
TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio
MOBHY EMHICTb, NePef TMM, AIK NepLUKA pa3 npaLtoBaTh 3
NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnsAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOpHOI baTapei nokasye
NpH HaNonoBKHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMUKaui
NPOTArOM [EKiNbKOX CEKYHT, CTaH 3apAMKEHOCT
akymynsTopHoi batapei.

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

TepmiuHui 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPUCTaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. Y pasi 3aHaaTo
BENIMKOr0 HaBaHTXKEHHA eNeKTPOHiKa BAMMKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCSA B
ONTUManbHHI AianasoH pobouoi Temnepatypy.

Ipo Ler CTaH cUrHaniaye cBitno, wo birae Tpboma
CBITNOAIOAAMM iHAMKATOPA CTaHY 3aPAIKEHOCTI
aKkymynaTopHoi batapei . CBiTNoaioan BUMMKAIOTLCA, KONK
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY AOCATHE ONTMManbHOi pobouol
TemMneparypu.

BkasiBku woA0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
AKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraite akyMmynaTop nuLe 3a Temneparypu Big =20 °C

10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLUHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBIAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD

aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

BctpomnaHHaA pobouoro incTpymeHTa (guB. Man. A)
BcTpomiTb npunaans Ao ynopy B kpinnexta (1).

MonTax Hacaaku (gus. man. B)

Bu#miTb npunapas.

Bctpomith Hacagky B kpinnenHs (1). [oBepHiTb cTonopHe
Kinbue (15) Tax, 1ob BOHO BiuyTHO YBIMLLINO B 3aUenneHHs.

BcTpomnsaHHA npunagan B Hacaaky

GFA 12-E, GFA 12-X (guB. man. C)

MoTArHiTb chikcylouy BTYNKY Hasaf, BCTaBTe poboumii
iHCTPYMEHT [0 ynopy B 3aTckau pobouoro iHcTpymeHTa (1)
i 3HOBY BiANYCTiTb (hiKCyBanbHY BTY/KY , 1106 3adikcyBaTh
pobOUNI IHCTPYMEHT.

GFA 12-B (guB. man. D)

BinkpuitTe HacaaKy-cBepanMnbHUI natpoH (11),
noBepHYBLUM ii 32 HanpAMOM 0bepTaHHA @ HacTiNbkK, 106
MOXHa byno BCTpOMMTH NpuUnaaaAa. Bctpomitb npunagas.
PyKoto 3 cunoto noseptanTe BTYNKY HacaaKu-
cBepanunbHoro natpota (11) B HanpaAmKy obepTaHHA @.
Ipu ubOMy CBEPANMUNBHWI NATPOH aBTOMATUUHO
thikcyeTbes.

LLlob BifKpH1TH BNOKYBAHHA | BUHHATA BCTABHWI IHCTPYMEHT,
BIAKPYTiTb BTYNKY KPiNneHHA CBEPANMUILHOIO NaTpoHa B
HanpAMKy obepTaHHs.

MoBsopoTtHa Hacapka GFA 12-E, GFA 12-W (gus. man. E)
MotarHitb Hacaaku Bnepes. ObeptaiTe Hacaaky. Hacagka
(hikcyeTbes B 16 NONOXKEHHSX, L0 oxonntooTb 360°.
BunbepiTb 3pyuHe NonoxeHHa ana pobotu.

L1106 3achikcyBaTv HacaaKy Ha MicLyj, LLie pa3 NOBEPHITb ii.

DemouTax Hacapkw (aus. man. F)
Bu#mitb npunapas.

Posbnoky#Te Hacaaky B HanpAMKY @ﬂ i BUAMITH 11 3
KpinnewHs (1).

KombiHyBaHHA Hacapok

MpaAmokyTHY HacazKy (13)MoxHa kombiHyBaTH 3 byab-AiKolo
iHLLOIO HacaAKoo.

[inA boro BCTaBTe NPAMOKYTHY Hacaaky (13) B Tpumay
iHcTpymeHTy (1). MoBepHitb cTonopHe kinbue (15)Tak, wob
BOHO BifjuyTHO YBIMLLUNO B 3auenneHHA. [10TiM NpuKpiniTh
OfIHY 3 iHLIMX HacaI0K 10 MPAMOKYTHOI Hacaku (13).

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3opoB’a. TopkaHHs
abo BOMxaHHA N1y MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,
BBAXXAOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMIOMYYEHHi 3
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nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[103BONSAETbCA 06pobNATH NULLE crevianicTam.

- Cnipky#Te 3a 1obpoto BeHTUAALIEK Ha pobouomy Micui.

- PeKkomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxy#nTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NuRY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE Nerko 3anmarucs.

Pobora

Mouatok poboTu

BcraHoBneHHa HanpAMKy obepTaHHs (auB. man. G)

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (6) ,
NHLLE KONKU eNeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEeHHUiA.

3a ionomMoroio nepemmkaua HanpsamKy obeptatHs (6)

MOXHA MiHATM HanpAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfHak Lue

He MOX/MBO, AIKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (7).

Mpase obepTanHA: [17 cCBepA/IEHHS | BKPYUyBaHHA

LypyniB NOCYHbTE NepemMuKay HanpsmMKy obeptanHs (6) ao

ynopy nisopyu.

06eptaHHa niBopyu: [1na nocnabneHHs abo BUKpPyuyBaHHs

TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHs raiioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE

nepemukay Hanpamky obeptanHsa (6) 4o ynopy npasopyu.

BcTraHoBneHHA 06epTanbHOro MOMeHTy

3a 40NOMOroH0 KinbLiA i1 BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMeHTY (2) HeobXxifHNI 0bepTanbHUi MOMEHT MOXHA
HanawToBysati B 20 eTanis. Y pa3i npaBuUnbHOrO
HanawTyBaHHs POBOUNI IHCTPYMEHT 3yNUHUTLCA, AK TiNbKN
TBUHT MiLIHO BKPYTUTbCA B MaTepian abo byne focArHeHui
BCTAHOBMEHHI 06epTanbH1it MOMEHT. B NONOXeHH awy
3anobixHa MydTa 4eakTUBYETbCA, HAnp., ANA CBEPANEHHA.
[inA BUKpyuyBaHHs rBUHTIB 06epiTb Dinbl BUCOKUIA CTYMiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITH KinbLie HA CUMBO/ 4w
MakcuManbHWI KPYTHANA MOMEHT N CBEPANIHHA Ta
3aKpyuyBaHHA JOCArAETHCA B NONOKEHHI awY.

MexaHiuHe nepeMUKaHHA LWBKUAKOCTI

» MMepemukaiite nepemukau wWeuaKocTi (3) , nuie konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNMUHEHNN.

» lepemukaiiTe nepeMuKau WBUAKOCTI 3aBXAHU 1O
ynopy. B npoTMBHOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLIKOAMTHCA.

3a 10MoMOroko nepem1kaya WeUaKocTi (3) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

Monoxenna LlBuakict Ob6epranb O6nacTb
nepemMukaua b HUH BUKOPHUCTaHHA
nepepau (3) obeptaHH MoMeHT
a
1 Hu3bka Bucoka  [ins cknagHoro
3aCTOCYBaHHS:
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MonoxeHHa Lsuakict O6epranb O6nactb
nepeMHKaua b HUi BUKOPUCTaHHA

nepepau (3) obepraHH MoMeHT
a

Hanp. CBEPANiHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LUypYnNiB BENUKOTO
fliametpy

2 Bucoka  Husbka  [inAampoctoro

3aCTOCYBaHHS:

Hanp. CBepANiHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HEBENMKOro
niameTtpy

BcTaHoBREHHA peXumy pobotu
CeepaniHua
? BcTaHoBITb KinbLe nonepeaHboro Bubopy
‘ KPYTHOrO MOMEHTY Ha CUMBON
«CsepaniHHa» (2), wob gocarm
MaKCHManbHOro KPYTHOrO MOMEHTY AniA
CBEPANiHHA Ta 3aKPYUyBaHHs.
3akpyuyBaHHA FBUHTIB

é BcTaHoBITb KinbLe AN BCTAaHOBNEHHSA
] 0bepTanbHoro MoMeHTy (2) Ha HeobXiaHu i
AR o
06epTanbHuUit MOMEHT.
BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(7) i TpMMaiiTe OTO HATUCHYTUM.

NinceitnioBanbHWi cBiTnOAioA (9) BMUKaETbCA y pasi
Nerkoro abo NoOBHOTO HATUCHEHHS Ha BUMUKaY (7) i
[03BOMIAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHA.

[Llo6 BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(7).

PerynioBaHHa KinbkocTi 0bepris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €NeKTPOiHCTPYMEHTa MOXHA
NNABHO PEry/ioBaTH biNbLIMM UM MEHLLIMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKay (7).

lpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (7)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPALtOE 3 Manoko KinbKicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KinbKiCTb 06epTiB
36inbLUyETbCH.

BkasiBku wopao poboru

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT 40 FBUHTA NIULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpYMeHTH, 1110
obeprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

eneKTponpunay NonpaLtoBaTv 1A OXONOMKEHHA Npubn.

3 XBUN. 3 MaKCUManbHOI0 UacToToto 0bepTiB Ha XoNnocToMy

XOfy.

BukopucTOBY#TE NP CBEPANIHHI B MeTani nuiLe beaoraxHi,

3aTOueHi CBepAna 3 BUCOKONEroBaHoi LWBWAKOPI3anbHOI
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cTani (HSS). BignoBigHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunanas Bosch.

[Tpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
Martepian peKOMeHAYETbCA CNoYaTKy NPOCBEPAIUTH OTBIP 3
NiaMeTpoM, LU0 BifNOBIAA€E BHYTPIiLIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
npubn. Ha 2/3 IOBXHHM rBUHTA.

KpinnexHs ana nosca (aus. man. H)

3a gonomoroio kpinneHHs (18) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHA
3aUenuTH, Hanp., 3a NoAc. Lle 3BinbHUTb Bam pyku,
eneKTponpunaz 3aexau byze y Bac nig pykoto.

YrpumyBau 6it (gus. man. I)
B yTpumyBau 6it (19) MoxHa BCTpoMNATH biTh ana
3bepiraHHs.

Konbopogwii 3atuckau (aue. man. J)

Konboposwit 3at1ckau (20) MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NHLLIE
TOAi, KONK KpinnexHsa ans nosca (18) abo yrpumysau bit
(19) He 3MOHTOBaHI.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PObIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi etaneii Toww0) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNafKkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMHKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHi OTBOPU B UKCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCcTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnafianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX pO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLUii i3 3340BONEHHAM BifNoBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Y pasi Bcix 10AaTKOBHX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyYacThH,
Bynpb nacka, 0060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INA 3aMOBNEHHS, HaBeeHUH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXiIHOCTi BUKOHAHHA J0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTHcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNAAKY NpH NiAroToBLi NOCKUIKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BifKPUTI KOHTAKTK Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXNMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(>))
He BUKKpaitTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!
Nuwe ansa kpaiH €C:

HenpupaaTHi 10 BAKOPHUCTaHHA Ta ieeKTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/batapei HeobXxifiHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepesbaueHMMU ANs LibOro cucTeMamu
36opy.

Y pasi HenpaBUNbHOI yTUNI3aLii BiaNpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0bnafiHaHHA MOXe MaTy LUKIANMBUA BINKB HA
HaBKO/ULUHE CepefjoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofiel uepes
MOX/NUBY HAABHICTb HEHE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
CropiHka 144).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHypaH anfbiH XeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH Kapmay 6eTTepin Kyprak, Ta3a xaHe

Maif MeH NacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanany XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apApTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aapin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH

backa batapes uHaKTapbIH NaifanaHy xapakarraHy MeH

6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH ofFapblnatybl MyMKiH.
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Kbismer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbI/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTkilTep xacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3pe 3NeKTP KypanbiH oKlWaynaHFaH beTrepiHeH
yCTaHbI3. Erep keckill kepek-xapak Hemece bekiTkitep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, INEKTP KYPanblHbIH,
alublk MeTann benwekTepi bencexpipin,
nanaanaHyLbiFa TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbiH NanAanaxy ywin

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHABIPMACbIHbIK MAKCUMaNgbiK
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINJAMAbIKTA XYMbIC
icTemeHi3. )Xorapbl XbinaamabIKTapaa koHabipMa
[NanblHpamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMABIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAaMaFa THIN TYPFaH Kyige
bacranpbi3. Xorapbl XblnaamabikTapaa KOHAbIPMa
[NanblHaamara Tmen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipMara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanbi3. Koxgbipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay xoranTyFa XoHe XKeKe xapakaTraHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HycKaynbiKTapbi

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFaH falbiHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHAipinis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapPbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCe Hemece OHAENETIH AalbiHAaMaaa
KpICblNCa Of CbiHanagbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiganasbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKpIMAAY XapblnbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMAay MaTepuanzblk 3UAHFa
anbIn Kenyi MyMKiH.
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» 3nekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapasl bypan
bekity xoHe bypan bocary kesiHfie Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyAblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi ywiH
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEeH CaKTaiChbl3.

AKKYMYNATOPAbI, KbINYAAH, COHAAIN-aK,
@

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,
;VV KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
,_-‘4 JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi

eCKepiHi3.

Makcatbi 60ibIHLIA KOnAaHy

Byn anekTp Kypanbl bypaHnanapapl bypan bekityre xaHe
bypan bocaryra, coHAan-aK arall, MeTani MeH NnacTuk
boliblHWa bypFbinayFa apHanFaH.

INEKTP KypanbiH TiIKOYpbILLTbI cantamameH (GFA 12-W),
IKCLIEHTPHKTIK cantamameH (GFA 12-E), OuT yCcTarblLLbIHbIK,
canTtamacbiMeH (GFA 12-X), bypfbinay naTpoHbIHbIH
cantamacbimMeH (GFA 12-B) Hemece nepdopatop
canTtamacbiMeH (GFA 12-H) bipre nainanaHyra bonagpl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.

(1)  Kypan bekikiui

(2)  AitHany MOMEHTIH anablH ana TaHAayFa apHanFaH
peTTeriw cakuHa

(3)  bepinic ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbI

(4)  Axxkymynatopabl bocary Tyimeci (2 fava)

(5)  Axkymynatop®

(6)  AitHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(7)  Axbipatkpiw

(8)  AxkymynaTop 3apsfbl A€HreniHiK MHAMKATOPbI
(9)  XKymbic wambl

(10)  GFA 12-X 61T yCTaFbILLbIHbIK KOHAbIPMACHI”
(11) GFA 12-B byprbinay naTpoHbIHbIK canTamach!”
(12) GFA 12-E 3KcLeHTPHKTIK canTamach!”

(13) GFA 12-W TikbypbiwThl cantamachr’

(14) GFA 12-H nepchopatop cantamacbl”

(15) bexkiTkilw cakuHa

(16) TyTka (beTi oKlIaynaHFaH)

(17) ©mbeban but ycTarbiwbl”

(18)  BengikTi VCTaiThIH KbiCKbILL®

(19)  buT ycTafbiwb?

(20) Typni-TycTi KbicKbiw?

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

Apenb-wypyn

6ypaybiw

OHim Hemipi 3601 JH30.. = . = -
HomuHangab! kepHey V= 12 - - - -
Boc xypic kyiiHgeri aiHany xuiniri”

- 1-6epinic MuH! 0-460 - - - -
- 2-bepinic M 0-1750 - - - -
I1SO 5393 craHgapTbl Hwm 20 = - = -
BoMblHLA XyMcaK,

Matepuangapabl

Oypan bekity kesiHaeri

160992A9UL|(09.10.2024)
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AKKYMYNATOPNbIK GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

Apen-wypyn
6ypaybiw
MakKc. aiHany
momeHTi”

IS0 5393 boitbiHIwa Hm 35 - - - _
KatTbl

Matepuanaapaarsl

MakKc. aiHany

momeHTi”

Makc. caHpinay auamerpi (1-wi/2-wi bepinic)

- Araw MM 32 = - = -

- bonar MM 10 _ _ _ -

Makc. bypaHia MM 8 - - - -

anametpi

Kypan bekitkiwi MM 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
Ya nroAMAiK anTbl % [OMMAIK anTbl Ya nroUMAiK anTbl Y% [lOAMIK anTbl

Kblpnbl A6HOEK  Kbip/bl 1oHOEK Kblp/nbl AGHDEK  Kbipnbl 1oHOEK

Canmarbl® Kr 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

3apaaray KesiHgeri “C 0...+35 = . = -

VCbIHbINATbIH

KopLuaFaH opta

Temneparypachl

JKyMbic KesiHgeri “C -20...+50 = - = -

XoHe caKTay KesiHaeri

pyKcar eTinrex

KopLuaFaH opTa

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH GBA12V... = - = -

aKKyMynaTopnap

YCblHbINATbIH GAL12... = - o -

3apAATarbILL GAX 18...

Kypbl/iFbinap

A) 20-25°C TemnepatypacbiHaa GBA 12V 6.0Ah akkyMynaTopbIMeH enwieHesi.

B) naiipanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl ©3reweneHyi MyMKiH, COHAai-aK naifianaHy xaHe kopliaraH opTa WapTrapbiHa barbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKeH)Xak boiblHLA KapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.

LWybin/pipin Typanbl aknapat
GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA12-wW

EN 62841-2-1 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHBIH kepceTkiwTepi, GFA 12-B yuiH.

EN 62841-2-2 boiibiHLLIa ECENTENreH LLYbIN AMUCCUACBIHBIH KepceTkilTepi, GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA
12-W ywiH.

NEKTP KypasblHbiH aMnauTyna borbiHLLIA eCEnTenreH Lybln AeHreii aaeTTe Kenecinern bonazpl

[1bIObICTbIK KbiCbIM n6(A) 76 - - = -
AeHredi 5(A) 84 _ _ _ _
[bIbbICTbIK KyaT _ _ - -
LeHreni e 5

K pencisgiri

Kynak KopFaHbICbIH
TarbiHbI3!
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GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-wW
XKannbl fipin MaHAEpi a, (YL barFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-1 boiibiHia
ecentenreH, GFA 12-B ywiH:
XKannbl fipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIH BEKTOPNbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-2 boiibiHiua
ecentenreH, GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W yuwiH:
MeTann bofibiHLIa byprbinay:
a, m/c? - - 3,6 - -
K m/c? - - 1,5 - -
bypay:
a, m/c? <25 <2,5 <25 <2,5 <25
K w/c? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBOPCETKILLi 3aHAbl enLuey aici borbiHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblinMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTen|.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: INeKTp
Kypanbl xaHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Axkkymynartop

Bosch KoMMaHKUACHI aKKyMYNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbi3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-)KOFblH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH illiHAE NUTU-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apsagTanfaH

Kynpe xeTkisinesi. AKKyMynaTop/blH TONbIK KyaTbiH

narpganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHpbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkiwiHe
TipenreHLe eHrisixi3.

AKKyMynaTopAb! WbiFapy

AKKyMYNATOP/IbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocary
TyiMenepiH bacbiHbI3 kaHe akKyMyNATOP/bl ANEKTP
KyparnblHaH TapTbin LWbiFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
CanMaHbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHAUKaTopbl

AKKYMyNATOp 3apAfabl AeHreniHiK MHAMKATOPbl QKbIPATKbILL
apTbinai Hemece Tonblk backinFaHaa bipHelue cekyHa
iliHe akKyMynaTop 3apAAblHbIH JeHreiH kepceTeai.

Kapbik auoabl Kyatbi
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3niKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

ApTbIK XYKTeMe,eH Xbiny KOPFaHbILbl

MakcatblHa cankec nanganaHcaHbl3, ANeKTp KypanblHa
apTbIK XYKTEMe Tycnei. TbiM KaTTbl apTblK KYKTEME TYCKEH
aranaa, aNeKTPOHKUKA 3NeKTP KypanbiH on KantaaaH
OHTaMNbl XXyMbIC TEMMEPATYPAChIHA XKETKEHLLE eLUipesi.
Ocbl Ky# Typanbl akKyMynaTop 3apsafbl AEHreniHiH,
MHAMKATOPbIHAAFbI VLU XapblK AUOAbI Y3AIKCi3 XaHy apKbinbl
curHan bepepi. Xapblk AMonTapbl aNEKTP Kypanbl kaiTagaH
KYMbIC TEMMEpPATypachiHa XKETKEHAE COHeAI.

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasaa Kenikte
KangblpMaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapblKTan KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpPbIHAAHBI3.
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Xunay

» JNeKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILUThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

Kypanabl anmactbipy

Anmanbi-canManbl acnanTbi opHaTty (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbi-canmanbl acnanTbl Tipenrexiue bekitkiwke (1)
Hri3iHi3.

KonpbipmaHbl opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl acnanTbl afbin TaCTaHb3.

KoHabipmaHbl bekiTkilike (1) canbivpl3. PeTTeriil cakuHaHbl
(15) wepTy AbIObICbIMEH TipenreHiie bypaHpi3.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl cantamara eHrisy

GFA 12-E, GFA 12-X (cypertTi kapaHbi3 C)

KynbinTay TONKeCiH apTKa XblmKbITbiM, anmarnbl-canmans
acnanTbl TipenreHuue Kypan bekitkiwixe (1) anapbipi3 xoHe
KyNblinTay TeNKeciH xibepin, anmanbi-canmanb acnanTbl
ByFaTTaHpi3.

GFA 12-B (D cyperTiH kapaHpi3)

BypFbinay naTpoHbIHbIK canTamachiH (11) @ aitHany
BarbiTbiMeH bypay apKbinbl, anManbl-canmanbl acnan
EHri3iNreHLUe awwblHbi3. ANManbl-canmanbl acnantbl
OpHaTbIHbI3.

BypFbinay natpoHbiHbIK canTamacbiH (11) @ aitHany
BarFbiTbIMEH KONMEH Kyl KongaHbin bypaHpi3. byn petre
BypFbinay naTpoHbl aBTOMATTbI TYPAE KyNbiNTaHagbl.
KynnbiH 6ocarty xaHe anmanbl-canmanbl acnanTbl WbiFapy
YLWiH BypFbinay NaTpoHbl CanTaMachiHbIH TONKECiH ainHany
BarbiTbiMeH bypan WhiFapblHbI3.

CantamaHubl 6ypay, GFA 12-E, GFA 12-W

(E cyperiH KapaHbi3)

CantamaHbl anfa TapTbiHpi3. CantamaHbl bypaHpi3. Cantama
16 kyine 360°ka bekitinepi. XXyMbiC yLLiH Xapamabl Kyiai
TaHOaHbI3.

CanTamaHbl byFatray yiLiH KaiTanaH xibepiHis.

Koupbipmanbi 6enwekrey (F cypeTiH Kapaubi)
Anmanbl-canmanbl acnanTbl anbin TacTaHpl3.

KoHabIpMaHbl @ﬁ bafbiTbiMeH bocatbin, bekiTkiwTeH (1)
TapTbiN arblHbi3.

Cantamanappp! bipre naiiganany

TikbypbiwTbl cantamanbl (13) kes kenreH backa cantamameH
6ipre nainanaHyra bonappl.

On ywwiH TiKOYpbILWTBI canTamaHbl (13) kypan

bekikiwine (1) eHri3iHi3. PeTreriw cakuHaHbl (15) wepty
nbibbicbiMeH TipenreHiue bypaHbi3. CoaaH kewiH backa
cantamanapabi, 6ipiH TikbypbIwThl canTamara (13)
OpHaTbIHbI3.
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LUanabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe

LaHAb! XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamfiapaia annepruanblk peakuMaAnapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH WaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, arawTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Icke Kocy

bypay 6arbiTbiH petTey (G cypeTiH KapaHbi3)

» AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI (6) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nainganaHblHbl3.

A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (6) kKemeriMeH

anHany baFbITbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/

ewipriwrTi (7) backanaa byn MymkiH emec.

OH, XaKKa aiHany 6arbITbl: byprFbinay xeHe WypynTapabl

Bypan bekiTy ylwiH aiiHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIM-

KOCKbIWbIH (6) conFa TipenreHiue 6acbiHpbi3.

Con xakka aitHany bafbiTbl: bypaHaanap MeH

comblHAapab! bocary Hemece bypan any yLwi ainHany

OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (6) OHFa TipenreHiue

BacbiHpi3.

AiHangbipy MOMEHTiH OpHaTy

AliHany MOMEHTIH anfblH ana TaHAayFa apHanfaH peTTeriw
CaKuHaHbIH (2) kemeriMmeH KaXXeTTi ailHany MOMEHTIH

20 kanam bolblHILIA anablH ana TanaayFa bonaabl. [lypbic
OpHaTbIfFaH Xaraaiaa anmanbl-canManbl acnan bypaHaa
Matepuanfa bepik bypan bekitinreHae Hemece opHaTbinFaH
aHany MOMeHTIHe XXeTKeH/Ee TOKTanzbl. 4wy KyHiHae
BekiTKiLu TipKecim, Mbicanbl, bypFbinay yLLiH axblpaTbinagbl.
BypaHpanapabl bypan weirapy kesiHge Xorapbipak petreyai
TaHfaHbl3 Hemece KaxeT bonca, aw benriciHe opHaTbIHbI3.
anvkyiiiHae byprbinay MeH bypayra apHanFaH MakcUManpl
aiHany MOMeHTIHe KON xeTKisinefi.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHAanybl
» Bepinicti Tangay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (3) aneKTp
KYPbINFbICbI TOKTaN TypFaHAa FaHa NaiifanaHbiHbi3.

» bepinic aybicTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHuwe XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypablH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bosch Power Tools
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Bepinic ayblCTbIpbIN-KOCKbILLbl (3) apKbinbl 2 aitHany
KHIniriHiH AMana3oHbIH TaHaayFa bonagpl.
Bepinic AiHany  AiHany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHiNiri  MOMEHTi  AMana3oHbl

KOCKbILLbIHBI
H (3) kyii
1 TemeH

Korapbl  AybIp KONAaHbIC

KaFmannapbl yLUiH:
Mbicanbl, YIKEH
[QMaMeTpPMeEH
Byprbinay xaHe
bypay

YKeHin konpaHbic
KaFmannapb! yLUiH:

2 ofapbl  TemeH

MblCansl, Kiwi
QIMaMeTpMeEH
Byprbinay xoaHe
bypay

JKymbic pexxuMmiH pettey

bypfbinay

Byprbinay xaHe bypay MakcatblHa
MaKCHManfbl akHany MOMeHTiHe KON XeTKi3y
YLUiH aiHany MOMEHTIH anfblH ana TaHgayFra
apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (2) "byprbinay"
benriciHe OpHaTbIHbI3.

L\ 2

R Bypay
z AWiHany MOMEHTIH anblH ana TaHaayFa
Z apHanfaH peTTeril cakuHaHbl (2) kanaynb
aliHany MOMEeHTiHiH leHreriHe OpHaTbIHbI3.
Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwwTi (7) 6acbin
TYPbIHbI3.

YKymbic Wwambl (9) axbipatkpii (7) KilllkeHe HEMece ToMbIK
BacbinFaH/a )aHazbl XXaHe XETKINIKCi3 bonFaH xapblk
KaFfanblHAA KYMbIC aiMarFbiH XapblKTaHAbIPazbl.

INEKTP Kypanfpl ewwipy yLuiH KoCKbIWTbI/ewipriwTi (7)
XibepiHi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) bacy KywiH e3repTe oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanzblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen petreyre
bonagbi.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xat backanaa, anekTp kypan
TEMeHipeK aiHanbIMap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLLerreHze ainHany caHbl apTagbl.

Maipganany 6oiiblHLWIA HYCKaynap

» 3nekTp KypanbiH bypanaara Tek ewwipinreH Kyiige
KOMbIHbI3. AiHaNbIN TYpFaH anManbl-canManbl acnantap
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeliH cankblHaaty

YLWiH 3 MMHYTKA €H X0Fapbl akHanbIMAAP CaHblHa KOCY

Kepek.

MeTanga byprbinay yLiH )KoFapbl canansl, Te3 KeceTiH

bonatTaH xacanraH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapabl

narpganaHbliHpi3. Bosch kepek-xapakrtapbl baraapnamachl
TWicTi canara keningik bepeqi.

YNKeH WWypynTapabl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bekity
anabliHAA WYPYNTapablH Y3bIHABIFbIHBIK WamameH 2/3 iwki
MpeK oiMa inamMeTpiHe CaliKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anapiH ana byprbinay kepek.

Kaiibic ycrarbiwbi (H cypeTiH KapaHpbi3)

Kabic ycTafbliibiMeH (18) aneKTp KypanbiH, Mbicarbl,
Kaibicka inyre bonagpl. CoHpa eki konblHpi3 boc bonbin,
3NEKTP Kypanbl XyMbiC icTeyre apaaibim jaiblH bonaapl.

BuT ycTarbiwbi (I cypeTid KapaHubi3)
BuT ycTarbiwbiHa (19) bypaybi buTTepai cakTay yiiH
eHriyre bonagbl.

Typni-TycTi Kbickpiw (J cypeTiH KapaHbi3)

Typni-TycTi KbicKbILWTbI (20) Kalibic ycTarbitbl (18) Hemece
6uT ycTarbilbl (19) opHaTbiIMaraH Xaffanaa FaHa
narpanaHyra bonagpl.

TeXHUKaNbIK XXdHe CEePBUCTIK
KbI3MeT KepceTy

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» INeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TyblHAAAAbI.

» TNaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XoHe XenpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-WaLbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHi, (TeMmneparypaHbiH LyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQUKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHiMaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit

denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHiMaeppi caty NPoLECIHIH aACbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

— Caryubl caTbin anyLubiFa YAbIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OopHanackaH xepi (MexkeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbiCyFa
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MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENeTiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabIH benrineHreH TananTapra
CoMKeCTiriHiH pacTamachl, cepTuthHkaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmiy bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMbiHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbik 8HiMAi XKeHAeY XoHe KYTiM,
CoHpaii-aK Kocankpl beniekTep Typabl CypakTapbiHpi3Fa
xayan bepegi. Kypamansik cbi3baHbl xaHe Kocankpl
benwekTtep bobiHLLIA AepeKTepAi Keneci caitra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypangpl nariganany boribiHwwa kerec bepeTiH Bosch
KblaMeTkepnep Tobbl HiMAEPiMi3 XXaHe onapra apHanfaH
Kocankbl beniekTep HoMbIHIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre gablH.

CypaKTapblHbi3abl KOMFAHbIHbI3A XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHiHisane apkaluaH MiHLeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTalacblHaarbl 10-caHabl 6HiM
HOMIpIiH aTaHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNinai KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpPU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanblkTapbiHaa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
anaanacbli3

CepBHCTIK OpTanbIKTapablH, MeKeHXXainapbiH MyHAa
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHLIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany 6obIHLLIA HyCKAybIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanany boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascbliHa KipMengi:

- Tabwrn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLusnay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE ICTEH LUbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LapTChi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH KAapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
MarpananyLbl akKyMyNATOpnapabl Kelweae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManaan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKa XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[lanblHAay Ke3iHae KayinTi KyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPRyChl 3aKbIMAanMaraH bonca fraHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa Ko3ranManTbiHAan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH 3KONOMMANbIK TYPFbIfaH

(=] AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TANCbipy KEPEK.
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JNEKTP Kypaniapbl aHe
akKymynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Opi kapa naiaanaHyra xapamanTbiH INEKTP KypanaapbiH
)XOHE aKay/ibl HeMece TO3biM DITKEH akkyMynATopnapabl/
barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHbI3.

NabIKCbI3 Typae Kapere xapaTblnrFaH xaffanaa, ecki anexkTp
)XoHe INEeKTPOHABIK Kypanaap, onapzaa KayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bikTUManAbiFbl cebebiHeH, KoplaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KAyinTi Typae acep ertyi
MYMKiH.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:
TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 153).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu

folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
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expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregititi pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
pay caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii
de suruburi, cat si gduririi in lemn, metal si material plastic.

Scula electrica poate fi utilizata impreuna cu un adaptor in
unghi drept (GFA 12-W), un adaptor excentric (GFA 12-E),
un adaptor de suport pentru biti (GFA 12-X), un adaptor de
mandrina (GFA 12-B) sau un adaptor pentru ciocan
rotopercutor (GFA 12-H).

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Sistemde prindere a accesoriilor

(2) Inelde reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(3)  Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Buton de deblocare a acumulatorului (2 buc.)
(5)  Acumulator?

(6)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(7)  Butonde pornire/oprire

(8) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(9) Lampadelucru

(10) Adaptor de suport pentru biti GFA 12-X”

(11) Adaptor de mandrind GFA 12-B?

(12) Adaptor excentric GFA 12-E?

(13) Adaptor in unghi drept GFA 12-W?

(14) Adaptor pentru ciocan rotopercutor GFA 12-H?
(15) Inel de fixare

(16) Maner (suprafata izolata de prindere)

(17) Suport universal pentru biti”

(18) Clema de prindere la centurd®

(19) Suport pentru biti®
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(20) Clemi coloratd” a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit si GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA12-W

insurubat cu
acumulator

Cod de identificare 3601JH30.. - - - -

Tensiune nominald V= 12 - - - -

Turatie in gol”

- Treaptal rot/min 0-460 - - - -
- Treapta2 rot/min 0-1750 - - - -
Cuplu maxim de Nm 20 - - - _

strangere, insurubare
moale conform
1S05393"

Cuplu maxim de Nm 35 - - - _
strangere, insurubare
tare, conform

IS0 5393"

Diametru maxim de gaurire (treapta 1/a 2-a de vitezd)

- Lemn mm 32 - - - -

- Otel mm 10 - - = -

Diametru maxim de mm 8 - - - -

insurubare

Sistem de prindere a mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35

accesoriilor Locas hexagonal Locas hexagonal Locas hexagonal Locas hexagonal
interiorde %" interior de %" interiorde %" interior de %"

Greutate® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Temperatura © 0..+35 = - = -

ambientala

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura °C -20...+50 = - = -

ambientald admisa in

timpul functionarii si

pe perioada

depozitarii

Acumulatori GBA12V... - - - -

recomandati

incércatoare GAL12... - - - -

recomandate GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 6.0Ah.

B) infunctie de acumulatorul utilizat

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,
acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-1 pentru GFA 12-B.

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2 pentru GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA
12-w.
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GSR 12V-35 FC

GFA 12-X

GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali

Nivel de presiune dB(A) 76
sonord dB(A) 84
Nivel de putere sonora B 5
Incertitudinea K

Poarta casti

antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-1

pentru GFA 12-B:

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-2

pentru GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Gaurire in metal:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
insurubare:

a, m/s? <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate la

acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.
Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul de incdrcare a acumulatorului prezinta timp de
cateva secunde nivelul de incarcare al acumulatorului, dacd
butonul de pornire/oprire este apasat pe jumatate.

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 oriin verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea
puternice, scula electricd se opreste pand cand temperatura
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Aceasta situatie este semnalizatd prin aprinderea succesiva
a celor trei LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
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acumulatorului . LED-urile se sting atunci cand scula
electrica a atins din nou temperatura optima de functionare.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea accesoriului

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)
Introdu accesoriul pana la opritor in adaptorul (1).

Montarea adaptorului (consulta imaginea B)
Scoate accesoriul.

Introdu adaptorul in sistemul de prindere (1). Roteste inelul
de fixare (15) pana cand se fixeaza sonor.

Montarea accesoriului in adaptor

GFA 12-E, GFA 12-X (consulta imaginea C)

impinge mansonul de blocare spre inapoi, impinge
accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere a
accesoriilor (1) si elibereaza din nou mansonul de blocare ,
pentru a fixa accesoriul.

GFA 12-B (consulta imaginea D)

Deschide adaptorul pentru mandrina (11) prin rotire in
directia @, pana cand accesoriul poate fi introdus in acesta.
Introdu accesoriul.

Roteste manual si cu forta mansonul adaptorului pentru
mandrina (11) in directia de rotatie ®. Astfel, mandrina se
va bloca automat.

Pentru a desface sistemul de blocare si pentru a scoate
accesoriul, roteste mansonul adaptorului de mandrind in
directia de rotatie.

Roteste adaptorul GFA 12-E, GFA 12-W
(consulta imaginea E)

Trage adaptorul spre inainte. Roteste adaptorul. Adaptorul
se fixeaza in 16 pozitii, pe o raza de 360°. Adopta o pozitie
de lucru confortabila.

Elibereaza din nou adaptorul, pentru a-| bloca.

Demontarea adaptorului (consulta imaginea F)
Scoate accesoriul.
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Deblocheaza adaptorul in directia @% si scoate-l din
sistemul de prindere (1).

Combinarea adaptoarelor

Adaptorul in unghi drept (13) poate fi combinat cu oricare
dintre celelalte adaptoare.

Introdu adaptorul in unghi drept (13) in sistemul de prindere
aaccesoriilor (1). Roteste inelul de fixare (15), pand cand se
fixeaza sonor. Apoi pozitioneaza unul din celelalte adaptoare
pe adaptorul in unghi drept (13).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionarea

Punerea in functiune

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea G)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (6) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(6) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (6) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (6), pana la

opritor.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (2) poti preselecta cuplul de strdngere necesar
in 20 de trepte. in cazul reglajelor corecte, accesoriul se
opreste imediat ce surubul este insurubat paralel cu
materialul sau imediat ce se atinge cuplul de strangere
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reglat. in pozitia aw, cuplajul de sigurantd este dezactivat,
de exemplu, pentru gaurire.

La desurubarea suruburilor, regleaza o valoare mai ridicata
sau pozitioneaza-l pe simbolul awx.

in pozitia awvse atinge cuplul maxim de strangere pentru
gdurire si insurubare.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de

selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie
(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie

fnalt

1 Scazut Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
si insurubare cu
diametru mare

2 Tnalt Scazut Pentru aplicatii

usoare:

de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu

diametru mic
Reglarea modului de functionare
Gaurire
a Pozitioneaza inelul de reglare pentru
‘ preselectarea cuplului de strangere (2) in

dreptul simbolului ,Gaurire”, pentru a atinge

cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.

insurubare

? Pozitioneaza inelul de reglare pentru

Z preselectarea cuplului de strangere (2) in

- dreptul treptei de cuplu dorite.
Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).
Lampa de lucru (9) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (7) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (7).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
opriti. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gaurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performantd). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungj, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Clema de prindere la centura (consultati imaginea H)
Cu clema de prindere la centurd (18) puteti prinde scula
electrica de o centura, de exemplu. Astfel, veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

Suportul pentru biti (consulta imaginea )
i suportul pentru biti (19) poti depozita biti de surubelnita.

Clema colorata (consultati imaginea J)

Clema colorata (20) poate fi utilizata numai in cazul in care
clema de prindere la centura (18) sau suportul pentru biti
(19) nu sunt montate.

intretinerea si servisarea

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

In cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu bandd adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.
(=]

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevdzute special.

I cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 161).

Bbnrapcku | 161

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu

Bosch Power Tools
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMYNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Nno-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWA UnK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeHU UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypy Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBuUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypy U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMuaBaT OnacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

WUucTpykumuu 3a 6e3onacHoCT 3a BCAKaKBU L@HHOCTH

» KoraTto u3nbnHaBate onepauus, Npu KOATO CbLieCTBY-
Ba ONacHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT UNK (hUKCaTOpHTE
MOrar ja 3acerHar CKpHTH Nof NOBbPXHOCTTa NPoBoA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaIiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa CaMo 10 eNeKTPONM3UPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKuTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
WK (pUKcaTopa c NPOBOLHMK MO/, HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpexXeHUeTo Aa Ce Npeaazie no MeTanHuTe ae-
Talnu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

WUHcTpykuuu 3a 6esonacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbAru

bypruu

» Hukora He paboTeTe Npu no-BUCOKa OT MaKCUManHata
cKopocT 3a bypruaTa. lpu no-BMCoKK ckopocTh byprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo /1 ce NO3BONH fia Ce BbPTH CBO-
60/iHO be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MOXe Aa 10BEiE [10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruaTa B KOHTAKT c AeTaina. lpu no-
BUCOKM CKOPOCTH ByprusiTa Moxe [ja ce OrbHe, aKo i ce
M03BONHM [1a ce BbPTM CBODOLHO H€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBA MOXe ia [10Be/ie 0 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa ¥ He HaTUCKaWTe TBbPAe MHOro.bypruu1te Morar fia
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jia JOBE/Ie [10 CUyNBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HApaHABaHE.

[lonbnHUTENHHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocTt

» OcurypsaBaiite 06paborBanus getaiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NMPUCTOCObNeHNs Uk ckobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBai-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBEH cyuan u3-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
NpefMeT W [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» AKO paGOTHHAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
U3KNIouBaiTe eneKTpoOUHCTPyMeHTa. bbaete nogror-
BEeHH 3a ronieMH peaKLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PaboTHMAT UHCTPYMeEHT bnokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

» Wsnon3Baiite nogxogAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpenusBuKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBPeXAaHeTo Ha ra3sonpoBo/ MOXe Aa
NOBEIE 710 eKCN/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOLOMPOBO.,
NPean3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» [IpbXXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBKBaHe
1 pPa3BMBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CH/l-
HW PEAKLIMOHHW MOMEHTH.
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» Mpu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a Pa3ipa3HAT JUXATENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
efMHeHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6be noBpefseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, fia 3anyluu, ja eKCrno[nupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3€Ha 0T OMacHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

[ 0 MNpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot

O BHCOKH TeMNepaTypu, Hanp. BCNeACTBHE Ha

F’« NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

Faa N CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNN03KA 1
KbCO CbeJUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMHK 3a BesonacHocT. Mponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTame TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBU Cbe[JUHEHWUA, KAKTO U 3a I'IpO6VIBaHe B

[AbPBECHU MaTepUanu, METANIU U NNACTMACH.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MOXE f1a CE M3MO0N3Ba C bIMoBa Npuc-
TaBKa 3a npobusaHe (GFA 12-W), eKclieHTp1UHa NpUcTaBKa
(GFA 12-E), npucTaBka 3a Abpxau Ha butose (GFA 12-X),
npMcTaBKa 3a naTpoHHKK (GFA 12-B) unu npuctaBka 3a
ynapHo npobusare (GFA 12-H).

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  THesno 3a paboTeH MHCTPYMEHT

(2) MpbcreH 3a npegBapuTeneH U3bop Ha BbPTALMA
MOMEHT

(3) Tpeskniousarten 3a npeaaBskuTe

(4) [ebnokupaty 6yToH 3a akymynatopHara batepus
(2x)

(5)  AkymynatopHa barepua®
(6)  MMpeBkniouBaTen 3a nocokara Ha BbpTeHe
(7)  Myckos npekbcBay

(8)  MHamkatop 3a CbCTOAHME Ha aKyMynaTopHara bare-
pua

(9) PabotHa namna

(10) Mpucraska 3a gbpxay Ha butose GFA 12-X¥
(11) Mpucraska 3a NaTpoHHMK GFA 12-B?

(12) ExcueHtpuuHa npuctaBka GFA 12-E%

(13) brnosa npuctaska 3a npobusaHe GFA 12-W?
(14) Mpucraska 3a yaapHo npobusane GFA 12-H?
(15) 3ataraul npbCTeH

(16) PbkoxBatka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(17) YuuBepcaneH Abpxau butoe®

(18) Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH?

(19) [bpxau Ha butose”

(20) LigeteH knunc®

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAApPTHATa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AxkymynatopeH BHH- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

TOBEpT

KatanoxeH Homep 3601 JH30.. = - = -
HomuHanHo Hanpexe- V= 12 = - = -
Hue

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xog”

- 1.npepaska min™* 0-460 - - - -
- 2.npenaska min"* 0-1750 - - - -
Makc. BbpTALY MOMEHT Nm 20 = - = -

NP1 MEKO BUHTOBO Cb-
e/IHeHne no
1S0 5393

1609 92A9UL|(09.10.2024)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 165

AKyMmynaTopeH BHH- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E GFA 12-W
TOBEpT
Makc. BbpTALY MOMEHT Nm 35 - - = -

Npu TBbPAN BUHTOBU
CbEAWHEHUA CbIMacHO

IS0 5393"

Makc. inameTbp Ha npobusanusa oteop (1./2. npeaaska)

- [bpBo mm 32 = . = -

- CromaHa mm 10 _ _ _ -

Makc. amameTbp Ha mm 8 = - = -

BUHTOBE

He3n0 3a paboTeH UH- mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35

CTPYMEHT %" BbTpeLLeH %" BbTpeLLeH %" BbTpeLLEeH %" BbTpeLLeH
LIECTOCTEH LIECTOCTEH LIECTOCTEH LIECTOCTEH

Terno® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

lpenopbuntenHa rem- © 0..+35 = - - -

neparypa Ha OKOnHaTa

cpefa npy 3apexpaaxe

PaspelueHa temnepa- “C -20...+50 = - = -

Typa Ha OKonHara cpe-

[a npv pabota 1 npu

CKnagupaHe

[TpenopbumnTenHu aky- GBA12v... = - = -

MyNaTopHH batepuu

lpenopbunTentu 3a- GAL12... = - = -

PAAHKM YCTPOMCTBA GAX 18...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 12V 6.0Ah.

B) B3aBMCMMOCT OT M3roN3BaHara akymynaropa barepus

CTOMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yCNIOBMATa HA ynoTpeba v Ha OKonHaTa cpefa. [JonbaHUTENHA MH(OPMALUA Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauusa 3a H3MbUBaH WM U BHOpaLuu
GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-wW

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM ca ycTaHOBeHH cbrnacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-B.

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-
w.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA 0bUKHOBEHO €

PaBHHLLE Ha 3BYKOBO- dB(A) 76 - - - -
TO HansraHe dB(A) 84 _ _ _ _
MOLLHOCT Ha 3BYKa dB 5 _ _ _ _
HeonpepeneHocT K

Paborerte ¢ wymo-

3arnywutenn!

[TbnHHUTE CTOMHOCTM Ha BMOpaLmuTe a, (BEKTOpHaTa Cyma no Tp1Te HanpaeneHus) U HeonpeneneHocTta K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-B:

IMbAHUTE CTOMHOCTH Ha BUDpaLMKTE a, (BEKTOPHATa Cyma Mo TpUTe HanpaBneHus) 1 HeonpeneneHocT K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

MpobueaHe B MeTan:

a, m/s’ - - 3,6 - -

K m/s? - - 1,5 - -
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GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-wW
3aBuBaHe/paseHBate:
a, m/s <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 15 15 15 15 1,5

ocoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHS Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fa Cny»u 3a
CpaBHABaHeE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLiEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK W LYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUDpaLmMKTe W LyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO f1a HaManu eMUCHUKTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HAaNPHUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbMKK.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaaBa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» WUsnon3Baiite camo nocoueHuTe B paaena TexHuuec-
KM [LaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawius
€NEeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[LOCTaBAT YaCTUUHO 3apeeHu NOPaan MeXayHapoAHUTe

NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a ia Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambAHO

npefy nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLipaksaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a U3BaxzaHe Ha akymynaropHara batepusa HatucHere byTo-
HUTE 3a 0CBODOX/AABAHE U U3AbpNanTe akyMynatopHarta ba-
Tepus. Mpu ToBa He NpuNaraiite cuna.

Wnpukarop 3a akymynatopHarta 6atepua

NHAMKATOPBT 3a CbCTOAHKETO Ha aKyMynaTopHata barepus
roKa3ga npu HanonoBKHa UK HAMbIHO HATUCHAT NYCKOB
MpeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAW CbCTORHUETO Ha 3apexpaaHe
Ha aKymynaropHara barepus.

CeeToauop, Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

TemneparypHa 3aiuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHasHaUEHUETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBa PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Ja
Hbae npetosapeH. [py1 TBbPAE CUIHO HAaTOBapBaHe eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT Ce M3K/IUBa OT eNEKTPOHMKATa /10 [1OCTH-
raHe Ha ONTMMaHKA TeMnepaTypeH MHTepaan 3a paborta.
ToBa CbCTOAHUE Ce CUTHaNM3Mpa upes CBETNIMHA OT TPUTE
CBETOAMO/A HA MHAMKATOPA 3a aKyMynatopHara batepus .
CBETOIMO/INTE CE M3KNIOUBAT, aKO eNIEKTPOUHCTPYMEHTBT OT-
HOBO € JOCTUrHan oNTUManHa paboTHa Temneparypa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHara 6atepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Brara v Boaa.
CbXxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMOOUN Ha
CbHLE.

CblLEecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Nokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsibsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[le/CTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

MocTaBaAHe Ha paboTeH MHCTPYMEHT (BXK. cur. A)
MocTaBete paboTHWA MHCTPYMEHT [0 ynop B rHe3noTo (1).
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MoHTHpaHe Ha npucTaBka (BX. ¢ur. B)

N3Banete paboTHUA UHCTPYMEHT.

BkapaiiTe npuctaBkata B rHe3foto (1). 3aBbpreTe 3atAra-
wus npbeTeH (15), fokaTo yceTuTe 0TUETIMBO NpeLLpakBa-
He.

MocTaBsAHe Ha paboTeH HHCTPYMEHT B NPUCTaBKa

GFA 12-E, GFA 12-X (BX. chur. C)

Waabpnaiite 3acTonopsBaliara BTyNka Hasajl, BKapanTe 10
ynop paboTHWA HHCTPYMEHT B rHe3a0To 3a paboteH
MHCTPYMeHT (1) v cnep ToBa OTMyCHETE 3acTonopsBallara
BTY/IKa , 3a [1a 3aCTONOPHTE PabOTHUA MHCTPYMEHT.

GFA 12-B (B. ¢our. D)

OTBOpETE NpUCTaBKaTa-NnaTpPoHHUK (11) upes 3aBbpTaHe no
NoCOKa Ha BbpTeHe @ A0KaTO PADOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
na bbie BkapaH. [octasete paboTHNUA UHCTPYMEHT.
3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha Np1cTaBKaTa-
naTpoHHuK (11) B nocokara @. Taka NaTPOHHUKbLT aBTOMa-
TWUHO 3axBalLla PaboTHNA HHCTPYMEHT.

3a/1a 0cB0DOAMTE 3aKMHOUBAHETO U [la CBANUTE PaboTHUA
MHCTPYMEHT, 3aBbpTeTe BTy/KaTa Ha NPUCTaBKaTa-NaTpoH-
HMK 10 NOCOKaTa Ha BbpTEHe.

3aBbprerte npucraBkara GFA 12-E, GFA 12-W

(Bx. cour. E)

WaTernete npucTaBkara Hanpe. 3aBbpTeTe NpUCTaBKara.
MpucTaBkata ce 3actonopssa Ha 16 no3uuus, pasnpesene-
HYW BbpXy AMana3oHa ot 360°. M3bepeTe noaxoaAila 3a pa-
boTara nosuuma.

OTnycHeTe nNp1cTaBkarta, 3a fia A (hukcupare.

[DemoHTupaiiTe npuctaekara (Bx. dur. F)
N3Banete paboTHUA UHCTPYMEHT.

OcBobopete NpucTaBKaTa B ocokara @ 1 A M3BaJeTe o1
rHesnoto (1).

Kom6uHHpaHe Ha npucTaBKH

brnosara npucrtaska 3a npobusate (13) Moxe fa ce Kombu-
HMPa C BCAKA efjHa OT OCTAHaNMTE NPUCTABKHU.

3a LienTa mbxHeTe brnosata npucTaska 3a npobusane (13) B
rHe370To 3a paboTHKA MHCTPYMeHT (1). 3aBbpTeTe 3atara-
wma npberen (15), [oKaTO yceTuTe OTUETIMBO NpelLpaKkBa-
He. Cnej ToBa NocTaBeTe e/iHa OT APYruTe NPUCTABKW BbPXY
bI7I0BaTa Np1cTaBKa 3a npobusaxe (13).

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepuany
KaTo CbbpxKalli 0f10B0 OOM, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia bbar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT [10 KOXaTa UM BAMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[a NPENM3BUKAT anepruHiu peakLnu u/unu 3abonasanus Ha
[QMXaTeNHUTE NbTULLA Ha PAbOTeLLKA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA
WM HAMUPALLM ce Habnuao Nnuua.

OnpefienexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpabot-
BaHe Ha by 1 1bb, ce cumTar 3a KaHLleporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALIMA C XMMUKa/K 3a TPETMPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-
Mar, KOHCepBaHTH 1 ap.). lonycka ce 0bpaboTsaHeTo Ha Cb-
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[IbpXally a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanuuLMpaHu n1La.

- OcwrypsBaiite obpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3Baite BanuaHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuagHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

HacrpoiiBaHe Ha nocokata Ha BbpTeHe (BX. dur. G)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNOYBaTENsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe (6) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTDT € B 110~
KOMH.

C nomoLyTa Ha npeskniousarens (6) MoxeTe ja CMeHsTe no-

COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT NyCKOB Npekbeaau (7).

Bbprene HagacHo: 3a Npob1BaHe U 3aBMBaHE Ha BUHTOBE

HaTUCHETE NPeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (6) 1o

yrop HanABo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M raiku HaTuc-

HeTe NPeBK/I0YBATENA 3a N0COKara Ha BbpTeHe (6) HagAacHO

o ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALLHA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NpPbCTeHa 3a HACTPOHKA Ha BbPTALLMA

MOMeHT (2) MOXeTe [1a HACTPOMTE NPELIBAPUTENHO HEODXO-

QIMMUA BbPTALL MOMEHT Ha 20 cTeneHu. MNpu NpaBUAHO HaCT-

poiBaHe pPaboTHUAT MHCTPYMEHT CMMpa, KOraTo BUHTLT Obe

3aBMT NNBbTHO B f1ETalNa, Pecn. Npu A0CTUraHe Ha HacTpoe-

HMA BbPTALL MOMEHT. Ha No3uLMA awy CbeMHUTENAT € fleaK-

TUBMPAH, HaMnp. 3a PeXWUM NpobuBaxe.

Mpu paseuBaHe Ha BUHTOBE U3bepeTe No-BUCOKa CTeNeH Ha

BbPTALLMA MOMEHT, PECI. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CUM-

BO/Ma aw.

Ha noanuus axy MakCUManHKAT BbpTAL MOMEHT 3a NpobuBa-

HE W 3aBUHTBaHE e [JOCTUrHaT.

MexaHuueH peayKrop

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNiouBaTens 3a u3bop Ha xoa (3)
CaMo KOraTo eleKTPOUHCTPYMEHTDLT € B NOKOMH.

» MpemecTBaiiTe NpeBKniouBaTens 3a npeAaBKNTE BUHa-
i Ao ynop. B NpoTMBEH Cyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTBT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeskniousarens (3) MmoxeTe npegsapuTento aa usbepe-

Te [1Ba Mana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTeHE.
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06nacrt Ha npuno-
XeHne

MosuuuaHa Ob6opotu
npeBKNioY-

Bobpraw,
MOMEHT
BaTen 3a

npeaaBKuTe

(3)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HKA:

Hanp. npobuBaxe 1
3aBMHTBaHE C roNnam
A1aMeTbp

2 Bucoko  Hwucko 3a neku npunoxe-

HHUA:

Hanp. npobusate 1
3aBUHTBaHeE C Ma-

TbK IMAMETbP
U36op Ha pexxuma Ha paboTa
Mpobusane
a MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpefBapuTeNneH U3bop
‘ Ha BbpTALLMA MOMEHT (2) Ha cumBona "Mpobu-

BaHe", 3a ja JOCTUrHETE MaKCHManH!A BbpTALL
MOMEHT 3a NPOBUBAHE U 3aBUHTBAHE.
3aBuHTBaHE

MocTaBeTe NPbCTEHa 3a NpefBapuTeNneH U3bop
Ha BbpTALLMA MOMEHT (2) Ha enaHara cTeneH
Ha BbPTALL MOMEHT.

[N

BKniouBaHe M H3KNiouBaHe

3a BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3af-
pbXTe NyCKoBUA NpekbeBay (7).

PabotHata cBeTnHa (9) CBETH NPK YaCTUUHO UMK HAMbTHO
HaTMCHAT NycKOB NpekbcBau (7) v npu HebnaronpuATHAU
CBETNIMHHU yCnoBuA NoflobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

3a /12 U3KNIOUMTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBau (7).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe bescTeneHHo a perynupare CKOpocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CMnarta Ha HaThcka BbpXy MyCKOBHs npekbcBay (7).
Mo-neK HaTUCK BbPXY MyCKOBMA Npekbesau (7) Boau 4o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

YKa3aHun 3a pabota

» [onupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTa CaMO Kora-
TO @ U3KNIOUEH. BbpTALIMAT Ce paboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a ce U3METHE.

Cnef npofb/mx1TenHa paborta ¢ HUCKa UecToTa Ha BUDpaLMu-

Te TpADBa f1a OXNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-

BMTE f1a PabOTH Ha NpaseH xof NP1B. 3 MUHYTH C MaKCH-

MarnHa uecToTa Ha BubpaluuTe.

Mpu NpobrBaHe Ha MeTan U3non3sanTe Camo OTIMUHO 3aT0-

ueHu cepe/a B 6e3yKopHO CbcToAHKE OT Bbp30pesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBETHOTO

KauecTBO BU rapaHTMpa nporpamara 3a [JOMbIHUTENHU NPUC-
nocobnenus Bosch.

lpeau 3aBUBAHETO Ha NO-TONEMH U NO-Ib/ITU BUHTOBE B
TBbPAM MaTepuany Tpabea fia npobueTe 0TBOP C BbTPELLIHUA
[avameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 oT Ab/KUHATA Ha BUHTA.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH (BX. cpur. H)

C nomoLyTa Ha ckobara (18) moxeTe a OKaunTe eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 jeTe By pbue Le ca
cB060/IHH, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLIE € BUHArM NIECHO f10C-
ThreH.

[Obpxau Ha butoBe (BX. cur. 1)
B abpxkaua Ha 6utoe (19) MoXeTe a MbXHETe 3a CbXpaHe-
HWe OUTOBE 3a BUHTOBEPT.

LiseteH knun (BX. cour. J)

LiseTHuAT knun (20) Moxe fia ce 3Mon3Ba camo ako ckobata
3a 3akauaHe Ha konaH (18) unu gbpxaubT 3a butoBe (19) He
Ca MOHTHPAHHU.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxpgaiite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apapabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXxKaiiTe
UMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYNnTauus OTHOCHO
ynotpebara

OTnenbT 3a 00CNyKBaHe Ha KNWEHTH 0TroBapA Ha BaluuTe
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NMOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO Pe3epBHM YacTh. UepTexu Ha yacTute B
pa3rnobeH BUA M MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UYACTH LLie
HamepuTe cbluyo TyK: www.bosch-pt.com

EK1MbT 3a KOHCyNTaLMu 3a ynotpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C Y10BONCTBKE, aK0 MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HalL1Te
YPEMU ¥ TEXHUTE NPUHANEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbNPOCH X NOPbUKKM Ha Pe3epB-
HM YacTu, MonA, MocouBaiTe HempemeHHo 10-uudperus
matepuaneH Homep, NOCoUeH Ha (oupmeHarta Tabenka Ha
ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTupaHe

MpenopbyaHuTe NIUTUEBOMOHHM aKyMyNaTOPHU batepuu
MOANEXaT Ha M3UCKBAHMATA HA 3aKOHO[ATENCTBOTO 3a ONac-
HY1 TOBapK. MOTPEOUTENAT MOXE Aa TpaHCTOPTHUPA akyMyna-
TOpHUTE Batepuu no mbTuwata bes JOMbIHUTENHN YCNOBHA.
Mpu exkcneaupate oT TPETU CTPaHK (Hanp.: Bb3fyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpabBa fia ce B3emar nojj BHUMaHue
cnelWant1 M3UCKBaHWA KbM ONakoBKaTa U MapKUpoBKara.
3a LenTa npu NofiroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30nupaiTe KOHTAKTHUTE KNeMU C U30NH1p-
baHp 1 onakoBaTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [1a ce NPeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiite u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BbpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBHUTENIHWTE NPUCTOCOBNEHMA
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

== BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13XBbpnAiTe enekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!
Camo 3a cTpaHu oT EC:

HerofiHuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTH U leheKTHUTE
WNY U3PasxofBaHu akyMynaTopH1/0bMKHOBEHH baTepun
TpAbBa [1a ce M3XBbPMAT pasaentHo. UanonasaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipu HENpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT ynoTpeba enexT-
PUUYECKM M eNEKTPOHHM Ypeau MoraT fia UMaT BPeAHH edek-
TV BbPXY OKO/HATa CPe/a M YOBELLKOTO 3paBe Nopaau
€BEHTYa/THO HA/IMUMe Ha OMaCHM BeLLEeCTBa.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
TNUTHEeBO-HOHHMU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 169).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH

A NPERY-
npeaynpeaysatba, HNyCTPaLUU U
NPEAYBAHE cneunuKaLuu NPUNOKEHH CO

0BOj eNneKTPUUeH anart. HenpuaopxyBatbero o cTe
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ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE [1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHKHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPawMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNy4oKoT. He KopUCTHTE NPHKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE anNaTH Ha AOXKN HNH
BNaXKHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofemMu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWKHY AenoBH. OLITeTeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YPpea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [1ofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 Cep1o3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopucrtete nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULITO He ce
IW3raar, WM WK 3aLUTUTa 32 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BE/aT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHKM NOBPEaM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6aTtepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE alaTH UjLUITO
NPEKUHYBaUoT € BKNyueH, MOXe [ia npeanu3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyUunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHWOT anar MOXe f1a 10Beae
[0 IMUHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXKyBajTe cCooaBETHa Nonox6a n pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHINIMBM CUTYaLWH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LInpokata obneka, HaKUTOT
WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NIEN0BU.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bagetbe
npawmuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa r’1 HaMan ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0 Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTta
ynotpeba Ha anaTuTe Aa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa I
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HHBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobebenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAYOT € OMaceH U Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e30ejHOCHM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» Uysajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTeo fja pabotar co MCTHOT. EneKkTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UMK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE LeNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaaT BP3 (hyHKLUOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKHOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeky ce
npeau3BUKaHK 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCNoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 0
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YUCTH U HeH3MacTeHu. PaukuTe 1 NOBpLUKMHUTE 33
JPXKEHbE LUTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» [lonHere ja 6atepujata camo o NONHau HaBeAEeH of
npousBoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IPYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTETe I CaMo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeMULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujara
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
olITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [ia pearupaart HenpeaBHIBO U fia
Npean3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.
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» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temnepartypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee U He 1o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaeunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HafBop of
HaBeJEHMOT OMNCEr MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0NacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KOE KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXyBa beabegHo
OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKkoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3besHOCHM HanoMeHH 3a OABPTYBauH

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH pabota

» [ipxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a H30NHpaHaTa
NoBpLUKHA A0AEKA ceyeTe 3a Aa He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpMeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuerbe Uinu
Np1LBPCTYBauKTE JOjAe BO JONUP CO ,)KMULA NOA HanoH",
MOE f1a 'Y U3M0XM METaNHUTE IEN0BU Ha ENEKTPUUHMOT
anar ,Mof, HafoH" 1 onepaTopoT MoxXe Aa jobue cTpyeH
yAap.

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa NpH KOpUCTEHbEe Ha AONTH Gypruu

» Hukoraw He kopHcTeTe noronema bpauHa og,
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. [pu
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poT1pa HafiBop Of AENOT WTo ce 0bpaboTyga, 1
[1a ce nospeauTe.

» CeKorall NoyHeTe ro fynuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujata fia 6upe Bo Aonup co Aenor wro ce
obpaboryea. MNpy noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
C€ UCKPHBH aKo cnoboAHO POTUPA HaZIBOP Of AENOT WTO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co byprujaTa, u be3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [1a ce CKPLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpoNa v a ce
noBpeauTe.

DononxutenHu 6e36eHOCHN HanOMeHH

» 3auspcrete ro napuero wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTHUTE CO YPE[l 3a 3aTErHyBatbe M MEHTeMe,
TOrall napuyeto Lo ce 0bpaboTyBa ce ApXKH NoLBPCTO
OTKONKY Co Baluara paxa.

» louekajTe Aofeka eNeKTPHUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anaror o ce BMeTHyBa MoXe fa ce briokupa 1 ia
[n0Befie 10 rybetbe KOHTPOna Haf ypeqor.

» [loKonKy ce 6nokupa anaToT WTO Ce BMETHYBa,
Be[jHall UCKMyueTe ro eneKTpHUHKOT anatot. Buperte
NpeTnasnuey Co BACOKUTE PEaKLMCKHU MOMEHTH, LITO
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MoOXe ia NpeAAM3BUKaaT NOBPaTeH yaap. Anaror WTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, ako eneKkTPUUHKOT anat ce
NPeonToBapH UNK Ce HaBaM KOH AENOT LTO ce
obpabortyga.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBare, 3a aa
Y NpoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia I0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yAap. OLWTeTyBarbETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLITETYBaAKbE.

» LiBpcTo apxeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. [1pu
3aLBPCTYBatbe U OfBPTYBatbe Ha WpathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTKkoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aia u3nese napea. batepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. BHeceTe ceex
BO3/1yX W JOKO/KY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia ' HafjpasHu AULIHWTE NaTuLLITa.

» He mopudmumpajte u otBopajre ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» Barepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPUTE NPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BAujaHue. Moxe Aa [iojfie 10 BHaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMpa Unv fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK OZf ONACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

3awrutete ja batepujata op TonnKKa, Ha np.

O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M BNara.

MHaky, NocTon 0nacHOCT 0 eKCMo3uja 1

KpaTtok croj.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH M ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar o HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[la Npean3BUKaar enekTpuueH yaap, noxap
W/MNK TELKK NOBpPeaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

HameHeta ynotpe6a

EneKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a 3aBPTyBatbe 1
0/IBPTYBatbe Ha 3aBPTKM KaKO W 3a [iynuetbe Bo P8O, MeTa
W NNacTuKa.

ENeKTpUUHMOT anat MoXe fia ce KOPHUCTH CO [JOf1aToK 3a Npas
aron (GFA 12-W), ekcueHtpuuen nogatok (GFA 12-E),
NI0AATOK 3a Apxay 3a butoBu (GFA 12-X), [0AaTOK 3a CTe3Ha

Bosch Power Tools

1609 92A9UL|(09.10.2024)



172 | MakefioHCKH

rnasa (GFA 12-B) unv sofaTok 3a ynape uexan (GFA 12- (8) TMpvkas 3a HanonHeToCTa Ha baTepujata
H). (9) PabotHo cBeTnO

MnycTpaumja Ha KOMMOHEHTH (10) [lopartok 3a Apxauort 3a 6utoBM GFA 12-X
HyMepmparbeTo Ha MNyCTPUPaHHTE KOMMOHEHTH Ce (11) [lonatok 3a cTeswa rnasa GFA 12-B”
OfiHECYBa Ha NPUKA30T HA eNEKTPUYHMOT anat Ha (12) EkcuenTpuuen nogatok GFA 12-E9
rpacuukara cTpaHuLa. (13) [opartok 3a npas aron GFA 12-W?

(1)  TMpwdar Ha anatot (14) [lonatok 3a yaapeH uekaH GFA 12-H?

(2) MpcreH 3a nomecyBarbe BO NPETXOAHO U3bpaH (15) Tpcren 3a 6nokupatbe

BPTEXEH MOMEHT

(16) Pauka (M3onMpaHa NOBpLUKMHA Ha pauKaTa)
(17) YuBepsaneH apxau 3a burosn?

(18) [pxau 3a nojac”

(19) [pxau 3a butosn?

(20) CreraBo 6oja”

a) Onuwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aien of
CTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

(3)  MpekuHyBau 3a 13bop Ha bpanHa

(4) Konue 3a otknyuyBatbe Ha batepujata (2x)

(5) barepuja®

(6)  MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
(7)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe

TexHHuKuM nopaTouu

barepucka GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E
Aynuanka-oABpTyBay

bpoj Ha pen 3601JH30.. = - = -
HomuHaneH HarnoH V= 12 = - = -
Bpoj Ha BpTeXK Bo npaseH og”

- 1.6p3uHa min’* 0-460 - - - -
- 2.6panna min* 0-1750 - - - -
Makc. BpTexeH Nm 20 - - - -
MOMEHT NpK

3aBpPTyBake BO MEKM

Matepujanu cnoper

IS0 5393"

Makc. BpTexeH Nm 35 = - = -
MOMEHT MpH jako

3alpadyBarbe

cnopen 1S0 5393"

Makc. fynka @ (1./2. 6pauHa)

- [Jpso mm 32 = - = -

- Yenuk mm 10 _ _ _ _

Makc. 3aBpTyBare-@ mm 8 = - = -

Mpudar Ha anatot mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35

%"3aBpTkaco %" 3aBpTKaco %"3aBpTkaco %" 3aBpTKaco

BHaTpeLlHa BHaTpeLlHa BHaTpeLlHa BHaTpeLllHa

LecTaronHa LecTaronHa LecTaronHa LecTaronHa

rnasa rnaBa rnasa rnaBa

Texuna® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

lpenopauyaHa okonHa © 0..+35 = - = -
Temneparypa npv

nonHerbe
[lo3BoneHa okonHa © -20...+50 = - = -

Temneparypa npu
paboTetbe U Npu
cKnagmparbe
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barepucka GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E GFA 12-W
Aynuanka-oaBpTyBay
[TpenopayaHu GBA12v... = - = -
aKyMynaTopcKu
batepuu
[TpenopauaHu GAL12... = - = -
nonHauu GAX 18...
A) MepeHo npy 20-25 °C co batepuja GBA 12V 6.0Ah.
B) B0 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
BpeaHocTUTe MOXe [ Bapupaar B0 3aBUCHOCT O/ POM3BOAOT W 3aBMUCAT O} TPUMEHATA U YCIIOBHTE Ha XWBOTHaTA CpeamHa. MNoseke
MHdOPMALMK MOXe fia HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.
WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA12-E GFA 12-W

BpenHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ogpefyBaar cornacHo EN 62841-2-1 3a GFA 12-B.
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeaysaart cornacHo EN 62841-2-2 3a GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-w.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar OLEeHeTO CO A TUMMUHO M3HECYBa

dB(A) 76

dB(A) 84
HuBO Ha 3ByuHa dB 5
jaunHa

HuBO Ha 3ByueH
NPUTUCOK

HecwurypHoct K

Hocerte 3awrura 3a
cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK &, (BEKTOPCKM 361p Ha TPU HACOKK) U HECHTYPHOCT K lafieHH ce Bo CornacHocT

co EN 62841-2-13a GFA 12-B:

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK &, (BEKTOPCKM 361MP Ha TPU HACOKM) W HECHTYPHOCT K IafieHH ce Bo COrnacHoCT
co EN 62841-2-2 33 GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

[ynuetrbe BO MeTan:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s? - - 1,5 - -
3aBpTyBarbe:

a, m/s <25 <25 <25 <25 <25
K m/s” 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa 1
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu crnopes
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTAT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpaALMK 1 BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [lOKoNKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE UK HEAIOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro 3roieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€A0T € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWTENHO f1a Fo Hamanw
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[jp)XXyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHu3uparbe Ha TekoT Ha pabotara.
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barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO NMOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTe nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Balunot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[LeNnyMHO HanofHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TPaHCMOpT. 3a a Ce 3arapaHTypa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LeNnocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHetara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KonuutbaTa 3a 0TBOPakbe W U3BNeYETe ja batepujata.
MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

lMpHKa3oT 3a HAaNOMHETOCT Ha akyMynatopckarta batepujata
NPy HaNona U LIeNOCHO NPUTUCHAT NPEKMHYBau 3a
BKINyYyBatbe/UCKNyuyBatbe ja NpuKkaxysa coctojbara 3a
HamonHeToCT Ha batepujara.

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%
3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O/

Temneparypara
lpaBunHarta ynotpeba He MOXe ia ro NpeonToBapy
eneKTpMUHKOT anar. [py1 npejako ontoBapyBsare
€NeKTPOHMKATA Ha eNEKTPUYHMOT anat ce UCKMyUyBa, Aofeka
He Ce NOCTUrHe NOBTOPHO ONTUManHaTa TeMneparypa.

OBaa cocTojba ce CUrHanuaupa co CeKBEHLMOHANHO
cBeTere Ha TpuTe LED CBETMNKM Ha Npu1Ka3oT 3a
HamonHeToCT Ha batepujara . LED cetunkute ce
MCKNyUyBaar, ako eNeKTPUUHWOT anat NOBTOPHO ja AOCTUIHE
onTMManHata pabotHa Temneparypa.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEbE HA
batepuunte

3alwuTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknanupajte ja batepujara Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo MoNHereTo MoKaxyBa,
neka batepujarta e noTpoLLIEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

BHKMMaBajTe Ha HaNOMeHHTE 33 OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» pep cexoe pabotetbe Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NOCTOM ONACcHOCT Of] MOBPE/M.

MpomeHa Ha anat

CraBate Ha anaToT 3a BMeTHyBame (Bugu cnuka A)
BmeTHeTe ro anartot 3a BMeTHyBatbe [0 Kpaj Bo Npughatot
(1).

MoHTupatbe Ha fogatokot (Buau cnuka B)

W3Bagere ro anaror 3a BMETHYBatbe.

BmetHeTe ro gogarokot 8o npudaror (1). Ceprete ro
npcTeHoT 3a bnokupatbe (15), Hoaeka He cnylwHeTe fa ce
BK/IOMK.

BmeTHeTe ro anatoT 3a BMETHyBatbe BO 104aTOKOT

GFA 12-E, GFA 12-X (Bugu cnuka C)

3aBpreTe ja uaypara 3a 3aK/yuyBatbe HaHasaf, anartor WTo
ce BMETHyBa CTaBeTe ro 710 Kpaj Bo npudarot 3a anar (1) u
NoBTOPHO onabaseTe ja uaypara 3a 3aK/yuyBatbe 3a/aro
Bnok1pare anaror 3a BMETHyBatbe.

GFA 12-B (Buau cnuka D)

OtBopeTe ro 104aToKoT 3a cTe3Ha rnasa (11) co 3aspryBatbe
BO npasel @, 40aeKa He Ce BMETHe anaTtoT 3a BMETHYBatbe.
BmeTHeTe ro anatot 3a BMETHyBatbe.

Uaypara Ha ;00aToKoT Ha cTe3Harta rnaBa (11) cepreTe ja
LIBPCTO €O paka Bo npaseL, @. Co T0a, rnaBara aBTOMaTCKu
ce 3aKnyuysa.

3a f1a ro ocnoboauTe 3aKnyuyBatheTo U 4a ro U3BauTe
anartoT 3a BMETHyBatbe, OfIBPTETE ja uaypara Ha [0AaTOKOT
Ha CTe3Hara rnasa Bo npasell.

Csprere ro gopatokot GFA 12-E, GFA 12-W (Bugu
cnukaE)

lMoBneueTe ro 0faTOKOT HaHanpep. CBPTETE o J0AATOKOT.
[opatokoT uma 16 nosuumu pacnopeaeHn Hag 360°.
M3bepeTe nosuuuja WTO e norofHa 3a pabota.

Ocnobogete ro 40AaTOKOT NOBTOPHO 3a 13 0 3aK/yuuTe Ha
CBOETO MECTO.

DNemoHTupare Ha fopatokoT (Buau cnuka F)

W3Bagere ro anaror 3a BMETHyBatbe.

OpnbnokupajTe ro 1oAATOKOT BO NpaBeL @ 1 u3BageTe ro
on npudartort (1).

Kombuuupamwe goparouu

[opatokot 3a npas aron (13) moxe fia ce kKoMbUHKUPa Co KOj
©uno apyr aogartok.

3a Jja ro HanpaBKTe OBa, BMETHETE 0 [JOAATOKOT 3a NpaB
aron (13) Bo npudaror 3a anat (1). CBpTeTe ro NpCTeHOT 3a
bnokupatbe (15), nofeka He cnywHeTe Aa ce BKnonu. Motoa
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npu1KaueTe HeKoj o] APYr1Te A0AATOLM Ha J0aTOKOT 3a
npas aron (13).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanu U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonMpareTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPean3BMKa anepruckn peakLum u/mnu

3abonyBatba Ha WLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpeaeHH UeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu dyka

BakaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo

KOMOHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULA.

- TorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEtbe Ha Macka 3a 3allThTa Npu
BAMLUYBAHETO CO knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatve Bo ynotpeba

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka G)

» lpeknHyBauoT 3a MeHyBaibe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe
(6) akTMBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHKHOT anar e Bo
MHpYBatbe.

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (6)

MOJe [1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha

€NEeKTPUYHHKOT anar. [JOKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a

BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (7) € NpUTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

[leceH TeK: 3a lynuetrbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH

NPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBell Ha

BpTetbe (6) Haneso 0 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a 0n1abaByBatbe OfH. OfIBPTYBatbe Ha

3aBPTKM W HABPTKM MPUTUCHETE r0 NPEKMHYBAUOT 32

MEeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (6) Ha AecHo 10 Kpaj.

WUsbupame Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NofieCyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (2)
MOXe Aia ro u3bepete NoTpebHUOT BPTEKEH MOMEHT BO
20 creneHnu. MNpu NpaBUIHO NOAECYBatbe, anaroT LUTO ce
BMETHYBa Ke ce CTONMpa, 0TKaKo 3aBpTkata LiBPCTO ke ce
3aBPTH BO MaTePHjanoT OfiH. OTKaKO Ke Ce NOCTUrHe
NOCTaBEHMOT BPTEXEH MOMEHT. Bo nosuupjaTa awy
Npy>XK1HaTa 3a CrojyBatbe e 1eakTuBMpaKa, Ha np. 3a
aynuerse.

lpw ogBpTYyBatbe Ha 3aBPTKM €BEHTYANHO MOXE A
onbepeTe NOBMCOKA NOCTaBKa OfH. Aa MOCTaBUTE Ha
03HaKaTa aw\.
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Bo noauuujaTa awy ce NOCTUIHyBa MaKCUManHUOT BPTEXeH

MOMEHT 3a iynuerbe 1 3aBpTyBarbe.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3unn

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (3) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eNeKTPUUHKOT anar e Bo Npa3eH oA.

» [pekuHyBauoT 3a M360p Ha Gp3uHM ceKkoraw
NpPUTKCKajTe ro Ao Kpaj. MHaKy enekTpuuHKOT anar
MOXE fla Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpaunu (3) moxe aa
usbepere 2 bpanHu.
Mo3nunjana BpojHa
NPeKHHyBau BPTEXH

Bprexken ObnactHa
MOMEHT  NpMMeHa

1 HUCKO Bucoko  3aTeLiku 3afaum:
Ha np. Aynuere u
HaBPTYBarbE CO
ronem ujamerap

2 Bucoko HUCKO 3a necHu 3anaum:

Ha np. Aynuerbe 1
HaBPTYBakbE CO Man
AnjameTap

MopecyBatbe Ha pexxuMoT Ha pabota

Oynuemwe
? MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha
‘ BPTEXHWOT MOMEHT (2) Ha 03HaKaTa

Lynuetbe®, 3a aa ce NoCTUrHe MakCMManHuoT
BPTEXEH MOMEHT 3a [1yMuetbe U 3aBPTYBatbe.

3aBpryBame

é MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECyBatbe Ha
Z BPTEXHUOT MOMEHT (2) Ha CakaHMOT BpTEXeH
y N
CTEMEH.
BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHu1oT anar
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKyuyBabe
(7) v npxeTe ro NpUTHCHaT.

PabotHoTO cBeTN0 (9) CBETH NPH ManKy UMK LEENOCHO
NPUTUCHAT NPEKMHYBaY 3a BKNyUyBatbe/ckyuysatbe (7) u
0BO3MOXYBa OCBET/YBatbe Ha PaboTHOTO Noe Npu yCnoBu
Ha cnaba ocBeTneHocT.

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNYUyBatbe/UcKNyuyBatbe (7).

MocTaByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKIYUEHWOT ENEKTPUUEH arnaT MoXe
[Aaro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
rnopianeky Ke ro npUTMCHETE MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysate (7).

Co HEXXHO MPUTUCKAbE Ha MPEKWHYBAUOT 3a BKITyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocTurHysa Man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» EneKTpuMuHHOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
[OKONKY e HcKnyyeH. [l0KONKy anatuTe Lo ce
BMETHYBAaT Ce BKNYUEHM 1 Ce BPTaT, TME MOXe [ia Ce
npeBpTar.

Mo nogonro pabotete co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa F0

OnaguTe eNeKTPMUHKOT anart 0cTaBeTe ro ja ce BPTH BO

npaseH of 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.

Mpu pynuerbe Bo MeTan, KopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHO bp3o

Cceuerbe Co Uenuk). KBanuteToT e 3arapaHTupaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

lpen HaBpTyBarbe Ha ronemu, NOZONT 3aBPTKK BO LiBPCTH

MaTtepujani, NpeTxoaHo u3pynuete 2/3 o AOMKMHATA Ha

3aBpTKara Cnopes BHATPELLHUOT AujaMmeTap Ha HaBOjoT.

[pxau 3a nojac (sugy cnuka H)

Co apxxauor 3a nojac (18) Moxe Aa ro saakauute
€IEKTPUUHHMOT anat Ha np. Ha peMeH. Taka [1BeTe [laHKU Ke
BY brpat cnoboaHu, a eneKTPUYHUOT anat Ke ro umare Ha
[00hat BO CEKOE BpeMe.

[Lpxau 3a 6utoeu (Buau cnukal)

Bo fipxauor 3a butoBK (19) Moxe fia ce BMeTHAT bUTOBH 32
0/BPTYBau 3a/ja Ce uyBaar.

Crera Bo 6oja (Bupu cnuka J)

Crerarta Bo boja (20) moxe ia ce KOPHUCTH CaMo aKo
Apxauor 3a nojac (18) unu gpxxauot 3a butosu (19) He ce
MOHTUPaHH.

OppxyBae U cepBuUc

OppXyBatbe U UUCTehe

» Mpepn cexoe paboTere Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEY.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbE, 33 Aa MOXe A06PO U
6e36enHo aa pabortute.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 04PXXyBarbeTo Ha Balinot nponssog
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0BU. EKCNNOAMPaHK LpTEXN 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia Ce HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH [1eNnoBy, Be
monume Hasepete ro 10-undpeHnoT bpoj o
crneuuduKaLoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe A Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauaHute [TUTHYM-joHCKW DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OMacHK MaTepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TpaHCMopTUPaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NULA BO31YLLIEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CnelujanHuTe
HamnoMeHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa Ce NoBu1Ka
€KCMepT 3 OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHHTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTY/IHUTE [0NONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATINB HAUNH.

(=)
He ru hpnajte enekTpruuHuTE anapatu 1
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpuuHuTE anatu ko noBeke He ce ynotpebnuem u
HEUCNPaBHM UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepun Mopa Aa ce dpnaat nocebHo. Kopucrete
NPeABUIEHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMAAHATA ENEKTPHUHA U
€1EKTPOHCKa ONpeMa MOXe [1a UMa LUITETHU e(heKTH BP3
XMBOTHATA CPEMHA 1 31PaBJETO Ha NIyIeTo NOPaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMacHN MaTepHu.

barepuu:
NuTnyMm-joHCKM:
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Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO A1enoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 176).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.
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» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
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Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili

temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ée osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pric¢vrscivac moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
mozZe da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moze da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija mozZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
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lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektriénim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jaa\ eksplozije i kratkog spoja.

Cip)

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Tehnicki podaci
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Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za busenje drveta, metala i plastike.

Elektri¢ni alat moZe da se koristi sa pravouganim adapterom
za busenje (GFA 12-W), ekscentri¢nim adapterom (GFA 12-
E), adapterom drzaca bitova (GFA 12-X), adapterom za
steznu glavu (GFA 12-B) ili adapterom za udarnu busilicu
(GFA12-H).

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Prihvatzaalat

(2)  Prsten za podesavanije izbora obrtnog momenta
(3)  Prekidac zaizbor brzine

(4) Taster za otkljucavanje akumulatora (2x)
(5)  Akumulator?

(6)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8)  Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(9) Radnosvetlo

(10) Adapter drzaca bitova GFA 12-X¥

(11) Adapter za steznu glavu GFA 12-B”

(12) Ekscentri¢ni adapter GFA 12-E¥

(13) Pravougani adapter za busenje GFA 12-W?
(14) Adapter za udarnu busilicu GFA 12-H?
(15) Prsten zafiksiranje

(16) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(17) Univerzalni drza¢ bitova®

(18) Stezaljka za drzanje na pojasu®

(19) Drza¢ bitova®

(20) Stezaljka u boji®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulatorska GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E

busilica-odvrtac

Broj artikla 3601JH30.. = - - -
Nominalni napon V= 12 = - - _
Broj obrtaja u praznom hodu®

- 1.brzina mint 0-460 = - . -
- 2.brzina Tifiri® 0-1750 _ B _ _
Maks. obrtni momenat Nm 20 - - = -
kod mekog uvrtanja

prema IS0 5393"

Maks. obrtni momenat Nm 35 - - = -

tvrdog zavrtanja
prema S0 5393"

Maks. @ busenja (1./2. brzina)

Bosch Power Tools
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Akumulatorska GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA 12-B GFA 12-E
busilica-odvrtac¢
- Drvo mm 32 = - = -
- Celik mm 10 — _ — -
Maks. @ zavrtanja mm 8 = - = -
Prihvat za alat mm 6,35 5 6,35 0,8-10 5 6,35 5 6,35
Sestougaoniod  Sestougaoni od Sestougaoniod  Sestougaoni od
" % s n
Tezina® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Preporucena “C 0..+35 = - = -

temperatura okruzenja

prilikom punjenja

Dozvoljena © -20...+50 = - - -
temperatura okruzenja

uradu i prilikom

skladistenja

Preporuceni GBA 12V... = - = -

akumulatori

Preporuceni punjaci GAL12... = - = -
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 6.0Ah.

B) zavisno od upotrebljenog akumulatora
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na
adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA 12-E GFA 12-W
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-1 za GFA 12-B.
Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 62841-2-2 za GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 76 - - - -
Nivo zvucne snage dB(A) 84 - - - -
Nesigurnost K dB 5 = - - -
Nosite zastitu za

sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-1 za GFA 12-B:

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-2 za GSR 12V-35
FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Busenje u metalu:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s - - 1,5 - -
Zavrtanje:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom procenu emisije vibracije i buke.

mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju

realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
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alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjadi su usagladeni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre

prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada napola pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje,
prikaz statusa napunjenosti akumulatora na nekoliko sekundi
prikazuje status napunjenosti akumulatora.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. Pri prevelikom optereéenju
iskljucuje se elektronika elektricnog alata, sve dok ne bude
ponovo u optimalnom podrucju radne temperature.

Ovo stanje se signalizuje sekvencijalnim svetlom tri LED
indikatora prikaza statusa napunjenosti akumulatora . LED
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indikatori se iskljucuju kada elektricni alat ponovo postigne
optimalnu radnu temperaturu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata

Ubacivanje namenskog alata (videti sliku A)
Namenski alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo (1).

Montaza adaptera (videti sliku B)

Uklonite namenski alat.

Postavite adapter na prihvatni deo (1). Okredite prsten za
fiksiranje (15), sve dok ¢ujno ne nalegne.

Postavljanje namenskog alata na adapter

GFA 12-E, GFA 12-X (vidi sliku C)

Pomerite ¢auru za blokadu unazad i gurnite nastavak do
granicnika u prihvat za alat (1), zatim ponovo pustite cauru
zablokadu da biste blokirali namenski alat.

GFA 12-B (videti sliku D)

Otvorite adapter za steznu glavu (11) okretanjem u smeru

obrtanja @, sve dok ne bude moguce postavljanje
namenskog alata. Postavite namenski alat.

Snazno rukom okredite Cauru adaptera za steznu glavu (11)
u smeru obrtanja @. Stezna glava se na taj nacin automatski
blokira.

Da biste otpustili blokadu i skinuli namenski alat, okrenite
¢auru adaptera za steznu glavu u smeru obrtanja.
Okretanje adaptera GFA 12-E, GFA 12-W (videti sliku E)
Povucite adapter ka napred. Okrenite adapter. Adapter

uskace u 16 polozaja koji su podeljeni na 360°. Izaberite
poloZaj koji odgovara zadatku.

Da biste ga blokirali, pustite adapter.
Demontaza adaptera (videti sliku F)
Uklonite namenski alat.

Deblokirajte adapter u smeru @fﬁ i skinite ga sa prihvatnog
dela (1).
Kombinovanje adaptera

Pravougani adapter za busenje (13)moze da se kombinuje
sa svim drugim adapterima.

Bosch Power Tools
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Zato postavite pravougani adapter za busenje (13) u prihvat
zaalat (1). Okrecite prsten za fiksiranje (15), sve dok cujno
ne nalegne. Zatim postavite drugi adapter na pravougani
adapter za busenje (13).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezim rada

Pustanje u rad

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku G)
» Pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (6)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (6) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (6) nalevo do
granicnika.
Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (6)
udesno do grani¢nika.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podesavanje za predizbor obrtnog
momenta (2) moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u 20 stepeni. U slu¢aju pravilnog podesavanja,
umetni alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji aw je deaktivirana Zlebna spojnica, npr.
zabusenje.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol awx.

U poloZaju aw se postize maksimalni obrtni momenat za
busenje i zavrtanje.

Mehanicki izbor brzine
» Prekidac za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat se moZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko

prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor

brzine (3)

1 Nisko Visoko Za teske primene:
npr. busenjei
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenje i
zavrtanje sa malim

pre¢nikom
Podesavanje rezima rada
Busenje
’ Postavite prsten za podesavanje izbora
ﬁ obrtnog momenta (2) na simbol ,,Busenje”, da

biste postigli maksimalni obrtni moment za
busenje i zavrtanja.

Zavrtanje

Postavite prsten za pode$avanje izbora
obrtnog momenta (2) na Zeljeni stepen
obrtnog momenta.

[\

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Radno svetlo (9) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Uputstva zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3

minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene

HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
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Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.

Stezaljka za drzanje pojasa (vidi sliku H)

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (18) mozete zakaciti
elektri¢ni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Drzac bitova (videti sliku I)

U drza¢ bitova (19) mozZete da ubacite bitove odvrtaca radi
¢uvanja.

Stezaljka u boji (vidi sliku J)

Stezaljka u boji (20) moze da se koristi samo kada stezaljka

zadrzanje pojasa (18) ili drza¢ umetaka (19) nisu montirani.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavaniju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.
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Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznac¢avanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.

Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 183).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je veéje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
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elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri
» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje

hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.
Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila
» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti

premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se

orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Bosch Power Tools
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[ 0 Akumulatorsko baterijo zascitite pred (1)  Vpenjalnisistem
2 vro(:lin:, npr. tudi pred neposredzo 5°“I"="° (2) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
X3/ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago. ) . )
‘_-‘4 Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika. @) SFlkan za |zb|r9 stopnje .
(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije (2x)
.. . . (5)  Akumulatorska baterija®
OpIS izdelka in storitev (6) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
Preberite vsa varnostna opozorila in (7)  Stikalo za vklop/izklop
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril . . ; ) "
. ; o S . (8) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar N
in/ali hude poskodbe. (9)  Delovnalucka
Upostevajte slike na za¢etku navodil za uporabo. (10) Drzalo za nastavke GFA 12-X”
N K b (11) Nastavek z vpenjalno glavo GFA 12-B*
amenska uporaba (12) Ekscentriéni nastavek GFA 12-E%
Elektri¢no orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje (13) Pravokotni nastavek GFA 12-W?
vijakov kot za vrtanje v les, kovino in plastiko. . )
. L ps . (14) Nastavek za udarno vrtanje GFA 12-H*
Elektri¢no orodje je zdruZljivo s pravokotnim nastavkom i
(GFA 12-W), ekscentricnim nastavkom (GFA 12-E), drzalom  (15) Nastavitveno kolesce
za nastavke (GFA 12-X), nastavkom z vpenjalno glavo (16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(GFA 12-B) ali nastavkom za udarno vrtanje (GFA 12-H). (17) Univerzalno dralo za nastavke®
Komponente na sliki (18) Sponka za pritrditev na pas®
¥ a)
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo (19)  Drzaloza nastavke
elektri¢nega orodja na strani s shemami. (20) Barvnazaponka”
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki
Akumulatorski GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E
vrtalni vijacénik
Katalo$ka Stevilka 3601 JH30.. = - = -
Nazivna napetost V= 12 = - = -
Stevilo vrtljajev v prostem teku”
- 1.stopnja min™* 0-460 - - - -
- 2.stopnja min"t 0-1750 - - - -
Najv. vrtilni moment Nm 20 - - - -
pri mehkem vijacenju
po 150 5393"
Najv. vrtilni moment Nm 35 - - - -
pri trdem vijacenju po
IS0 5393"
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)
- Les mm 32 = - = -
- Jeklo mm 10 - — - -
Najv. premer vijaCenja mm 8 = - = -
Vpenjalni sistem mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" notranji %" notranji %" notraniji %" notranji
Sestrob Sestrob Sestrob Sestrob
Teza® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Priporo¢ena zunanja © 0..+35 = - = -
temperatura med
polnjenjem
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Akumulatorski GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

vrtalni vijacnik

Dovoljena zunanja © -20...+50 - - - -

temperatura med

delovanjem in med

skladis¢enjem

Priporocene GBA 12V... = - = -

akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki GAL12... - - - -
GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V 6.0Ah.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.
Podatki o hrupu / tresljajih
GSR 12V-35FC

GFA 12-X

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-1 za GFA 12-B.
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2 za GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 76

Raven zvocne moci dB(A) 84
Negotovost K dB 5
Uporabite zas¢ito za

sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN 62841-2-1

za GFA 12-B:

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN 62841-2-2

zaGSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Vrtanje v kovino:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
VijaCenje:

a, m/s’ <25 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko

obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Bosch Power Tools
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ce delno ali v celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na
prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije za nekaj
sekund prikaze stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. V primeru preobremenitve se
elektri¢no orodije izklopi, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

To stanje je prikazano z zaporednim priziganjem treh LED-
diod na prikazovalniku stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije . LED-diode se izklopijo, ko elektri¢no orodje znova
doseze obmocje optimalne delovne temperature.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega

orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko A)
Nastavek potisnite do prislona v vpetje (1).

Namestitev nastavka (glejte sliko B)
Odstranite adapter.

Nastavek vstavite v vpetje (1). Nastavitveno kolesce (15)
vrtite, dokler se sli$no ne zaskodi.

Vstavitev nastavka v vpenjalo

GFA 12-E, GFA 12-X (glejte sliko C)

Blokirni tulec potisnite nazaj, nastavek povsem potisnite v
vpenjalni sistem (1), nato pa blokirni tulec spustite, da se
nastavek zaskodi.

GFA 12-B (glejte sliko D)

Odprite nastavek z vpenjalno glavo (11) tako, da ga vrtite v
smeri @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek. Namestite
nastavek.

Tulec nastavka z vpenjalno glavo (11) z roko ¢vrsto vrtite v
smeri @. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.

Za sprostitev in odstranitev nastavka tulec nastavka z
vpenjalno glavo odvijte v smeri vrtenja.

Vrtenje nastavka GFA 12-E, GFA 12-W (glejte sliko E)
Nastavek povlecite naprej. Nastavek zavrtite. Nastavek se
zaskoci v 16 polozajih, razporejenih vzdolz kroznice 360°.
Izberite polozaj, primeren za opravilo.

Znova izpustite nastavek, da se zaskodi.

DemontazZa nastavka (glejte sliko F)
Odstranite nastavek.

Nastavek deblokirajte v smeri @ in ga povlecite iz vpetja
(1).

Kombiniranje nastavkov

Pravokotni nastavek (13) je mogoce kombinirati z vsemi
drugimi nastavki.

Pravokotni nastavek (13) vstavite v vpenjalni sistem (1).
Nastavitveno kolesce (15) vrtite, dokler se sli$no ne zaskodi.
Nato na pravokotni nastavek (13) namestite drug nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko G)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (6) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (6) lahko spremenite

smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za

preklop smeri vrtenja (6) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (6)

popolnoma v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (2)

lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v 20 razli¢nih

stopnjah. Ce je nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma
zaustavi, ko je vijak do konca privit (poravnan s povrsino)

oziroma ko je doseZen nastavljeni vrtilni moment. V

poloZaju awvje preklopna sklopka onemogocena, npr. za

vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot

nastavitev izberite simbol awx.

V poloZaju awvse doseZe najvedji vrtilni moment za vrtanje in

vijacenje.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (3) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnije (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmociji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikala za vrtljajev.  moment

izbiro

stopnje (3)

1 Nizko Visoko Zazahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom
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Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje
? Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
‘ momenta (2) zavrtite na simbol za vrtanje, da

dosezete najvecji mozni vrtilni moment za
vrtanje in vijacenje.
Vijacenje

? Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
Z momenta (2) nastavite na zeleni vrtilni
y N
moment.
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (9) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (7) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(7).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektricnega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale

najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Zanka za obesanje (glejte sliko H)

Z zanko za obesanje (18) lahko elektricno orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Drzalo za nastavke (glejte sliko 1)

V drzalo za nastavke (19) lahko vstavite in shranite razli¢ne
vijacne nastavke.

Barvna sponka (glejte sliko J)

Barvno sponko (20) smete uporabljati le v primeru, ko zanka
za obesanje (18) ali drzalo za nastavke (19) nista
namescena.

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport, Stran 190).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.
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» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.
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» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. O3tecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat

ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrs¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze

prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

i

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Odmabh iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Cvrsto drite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doc¢i do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal i plastiku.

Elektricni alat moze se koristiti s pravokutnim nastavkom
(GFA 12-W), ekscentarskim nastavkom (GFA 12-E),
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nastavkom drzaca bita (GFA 12-X), nastavkom stezne glave (9) Radno svjetlo
(GFA 12-B) ili nastavkom busaceg cekica (GFA 12-H). (10) Nastavak drzaca bita GFA 12-X"
Prikazani dijelovi alata (11) Nastavak stezne glave GFA 12-B?
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz (12)  Ekscentarski nastavak GFA 12-E”
elektricnog alata na stranici sa slikama. (13) Pravokutni nastavak GFA 12-W?
(1)  Prihvat alata (14) Nastavak busaceg cekica GFA 12-H”
(2)  Prstenza namjestanje predbiranja zakretnog (15) Prsten za fiksiranje

momenta (16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(3)  Prekidac za biranje brzina (17) Univerzalni drza&®
(4) Tipkaza deblokadu aku-baterije (2x) (18) Koptaremena za nogenje®
(5)  Aku-baterija® (19) Drzad bita?
(6)  Preklopka smjerarotacije (20)  Spojnica u boji”
(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

(8)  Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tehnicki podaci

Akumulatorska GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

busilica-izvija¢

Katalo$ki broj 3601JH30.. = - - -
Nazivni napon V= 12 - - - _
Broj okretaja u praznom hodu®

- 1.brzina min~t 0-460 - _ _ _
- 2.brzina min’! 0-1750 - - - .
Maks. zakretni Nm 20 - - - _
moment za mekano

uvrtanje sukladno

normi IS0 5393"

Maks. zakretni Nm 35 - - - _
moment za tvrdo

uvrtanje sukladno

normi IS0 5393"
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)

- Drvo mm 32 = - = -
- Celik mm 10 - - - -
Maks. promjer vijaka mm 8 = - = -
Prihvat alata mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
Unutarnji Unutarnji Unutarnji Unutarnji

Sesterokutni Sesterokutni Sesterokutni Sesterokutni

prihvat %" prihvat %" prihvat %" prihvat %"

Tezina” kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3
Preporucena “C 0..+35 - - - -

temperatura okoline

kod punjenja

Dopustena £C -20...+50 - - - -
temperatura okoline

priraduikod

skladistenja

Preporucene aku- GBA 12V... = - = -
baterije
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Akumulatorska GSR 12V-35FC

busilica-izvija¢

GFA 12-X

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

GAL 12...
GAX 18...

Preporuceni punjaci

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 6.0Ah.
B) ovisno o stavljenom akumulatoru

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.
Informacije o buci i vibracijama

GSR 12V-35FC

GFA 12-X

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-1 za GFA 12-B.
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-2 za GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 76
Razina zvu¢ne snhage dB(A) 84
Nesigurnost K dB 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1 za GFA

12-B:

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2 za GSR

12V-35FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Busenje metala:

a, m/s - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 - -
Uvrtanje vijaka:

a, m/s’ <2,5 <25 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije pokazuje kod
napola pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje na
nekoliko sekundi stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. U slucaju prevelikog opterecenja elektronika
Ce iskljuciti elektri¢ni alat sve dok se ponovno ne vratiu
optimalno podrucje radne temperature.

Ovo stanje signalizira uzastopno treperenije tri LED diode
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije . LED diode se
isklju¢uju kada je elektri¢ni alat ponovno postigao optimalnu
radnu temperaturu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)
Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat (1).

Montaza nastavka (vidjeti sliku B)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat (1). Okrecite prsten za fiksiranje
(15) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Umetanje radnog alata u nastavak

GFA 12-E, GFA 12-X (vidjeti sliku C)

Cahuru za blokadu gurnite prema natrag, pomaknite radni
alat do granicnika u prihvat alata (1) i ponovno otpustite
¢ahuru za blokadu kako biste blokirali radni alat.

GFA 12-B (vidjeti sliku D)
Otvarajte nastavak stezne glave (11) okretanjem u smjeru

rotacije @ sve dok ne mozete umetnuti radni alat. Umetnite
radni alat.
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Rukom snazno zavrnite ¢ahuru nastavka stezne glave (11) u
smjeru rotacije @. Na taj nacin se stezna glava automatski
blokira.

Za otpustanije blokade i vadenje radnog alata odvrnite
¢ahuru nastavka stezne glave u smjeru rotacije.

Okretanje nastavka GFA 12-E, GFA 12-W (vidjeti sliku E)
Povucite nastavak prema naprijed. Okrenite nastavak.
Nastavak ¢e se uglaviti u 16 polozaja rasaporedenih na 360°.
Odaberite polozaj povoljan za rad.

Ponovno otpustite nastavak kako biste ga blokirali.

Vadenje nastavka (vidjeti sliku F)
Izvadite radni alat.

Deblokirajte nastavak u smjeru @ i skinite ga s prihvata
(1).

Kombiniranje nastavaka

Pravokutni nastavak (13) moze se kombinirati sa svakim od
drugih nastavaka.

U tu svrhu utaknite pravokutni nastavak (13) u prihvat

alata (1). Okredite prsten za fiksiranje (15) sve dok se ¢ujno
ne uglavi. Zatim stavite jedan od drugih nastavaka na
pravokutni nastavak (13).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku G)

» Preklopku smjera rotacije (6) mozZete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Preklopkom smijera rotacije (6) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.

Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite

preklopku smjera rotacije (6) ulijevo do grani¢nika.

Bosch Power Tools
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Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (6) udesno do
granicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (2) mozZete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u 20 stupnjeva. Kod to¢nog namjestanja radni alat
¢e se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal
odnosno dosegne namjesteni zakretni moment. U

poloZaju awje deaktivirana preskocna spojka, npr. za
busenje.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno vecu postavku
odnosno stavite na simbol awv.

U poloZaju aw postize se maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se inace mogao oStetiti.

Prekidacem za biranje brzina (3) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj Zakretni

moment

Podrucje primjene

prekidacaza okretaja

biranje
brzina (3)

1 Mali Veliki Za teske primjene:
npr. busenjei
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Namjestanje nacina rada
Busenje

a Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog

‘ momenta (2) stavite na simbol ,,Busenje” kako
bi se postigao maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.
Uvrtanje vijaka
Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (2) na Zeljeni stupanj
zakretnog momenta.

[N

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (9) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jamci program Bosch pribora.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Kopca remena za nosenje (vidjeti sliku H)

Pomocu kopce remena za nosenje (18) mozete objesiti
elektri¢ni alat npr. naremen. U tom slucaju imate obje ruke
slobodne i elektricni alat je u svakom trenutku spreman za
drzanje.

Drzac¢ bita (vidjeti sliku 1)

U drza¢ bita (19) moZete utaknuti bitove izvijaca radi
spremanja.

Spojnica u boji (vidjeti sliku J)
Spojnicu u boji (20) mozete koristiti samo ako kopca
remena za nosenje (18) ili drzac bita (19) nisu montirani.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.hosch-pt.com

Tim za savjetovanije o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomodi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijeZu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik mozZe transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati strucnjaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije osteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrZavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronic¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 197).
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toGtajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

Ohutusnduded mis tahes toode tegemisel

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tocriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poérelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse lilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel vivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

(] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sissekeeramiseks
ja lahtipadstmiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.
Elektrilist tooriista saab kasutada koos tdisnurkse otsakuga
(GFA 12-W), ekstsentrilise otsakuga (GFA 12-E),
padrunihoidiku otsakuga (GFA 12-X), puuripadruni otsakuga
(GFA 12-B) voi puurhaamri otsakuga (GFA 12-H).

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)  Todriistakinnitus

(2) Poordemomendi eelvaliku seadistusrongas
(3) Kaiguvaliku luliti

(4)  Akulukustusest vabastamise nupp (2 x)
(5) Ak

(6)  Poorlemissuuna imberliliti

(7)  Sisse-/valjaliliti

(8)  Akulaetuse taseme naidik

(9) Toovalgustus

(10) Padrunihoidiku otsak GFA 12-X¥

(11) Puuripadruni otsak GFA 12-B?

(12) Ekstsentriline otsak GFA 12-E?

(13) Taisnurkne otsak GFA 12-W?
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(14) Puurhaamri otsak GFA 12-H” (18) V66 hoideklamber”

(15) Kinnitusrongas (19) Padrunihoidik”

(16) Kaepide (isoleeritud haardepind) (20) Virviklamber?

(17) Universaalne padrunihoidik? a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja GSR12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Tootenumber 3601JH30.. = - - -

Nimipinge V= 12 = - = -

Tiihikaigu poorlemissagedus”

- 1.kaik min™* 0-460 = - = -

- 2.kaik min"* 0-1750 - - - -

Lihtsa Nm 20 - - - -

keermesiihenduse

max podrdemoment

vastavalt standardile

IS0 5393"

Keerulise Nm 35 - - - -

keermesiihenduse

max podrdemoment

vastavalt standardile

IS0 5393"

Puuri max @ (1./2. kaik)

- Puit mm 32 = - = -

- Teras mm 10 _ _ _ _

Kruvide max @ mm 8 = - = -

Tooriistakinnitus mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" sisekuuskant %" sisekuuskant %" sisekuuskant %" sisekuuskant

Kaal® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Soovitatav © 0..+35 = - = -

{imbruskonna

temperatuur

laadimisel

Lubatud timbruskonna ‘C -20...+50 = - = -

temperatuur

kditamisel ja

ladustamisel

Soovitatavad akud GBA12V... - - - -

Soovitatavad GAL12... - - - -

laadimisseadmed GAX 18...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 6.0Ah.

B) soltuvalt kasutatud akust

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Miira-/vibratsiooniinfo
GSR 12V-35FC GFA12-X GFA12-B GFA12-E GFA12-W
Miiraemissiooni vaartused, valja selgitatud vastavalt EN 62841-2-1 GFA 12-B kohta.

Miiraemissiooni vaartused, valja selgitatud vastavalt EN 62841-2-2 GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W
kohta.
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GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratasemeks on tiilipiliselt
Helirohutase dB(A) 76 - - - -
Miiravdimsustase dB(A) 84 - - - -
Mootemddramatus K dB 5 - - - -
Kandke
kuulmiskaitsevahen
deid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, valja selgitatud
vastavalt EN 62841-2-1 GFA 12-B kohta:
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja maotemaaramatus K, valja selgitatud
vastavalt EN 62841-2-2 GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W kohta:
Metalli puurimine:
a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s” - - 1,5 - -
Kruvimine:
a, m/s’ <2,5 <2,5 <25 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi todriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme néidik

Aku laetuse taseme ndidik naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valja-liliti korral méne sekundi jooksul
aku laetuse taset.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektritdoriista tile
koormata. Liigse koormuse korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista seniks valja, kuni see jouab jalle
optimaalsesse téotemperatuurivahemikku.

Sellest seisundist signaliseeritakse aku laadimistaseme
naidiku kolme LEDi ldbijooksva jarjestikuse siittimisega.
LEDid lilitatakse valja, kui elektriline todriist on jalle
saavutanud optimaalse temperatuuri.
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Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus
» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest

tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)
Asetage vahetatav tooriist kuni piirajani hoidikusse (1).

Otsaku paigaldamine (vt jn B)
Eemaldage vahetatav tooriist.

Asetage otsak hoidikusse (1). Keerake kinnitusrongast (15),
kuni see kuuldavalt fikseerub.

Vahetatava tooriista otsakusse sissepanemine

GFA 12-E, GFA 12-X (vaata joonist C)

Liikake lukustushiilssi tahapoole, viige vahetatav tooriist
kuni piirikuni tooriistahoidikusse (1) ja laske lukustushiilss
uuesti vabaks, selleks et vahetatav tooriist fikseerida.

GFA 12-B (vaata joonist D)

Avage puuripadruni otsak (11), poorates seda

podrlemissuunas @, kuni vahetatava tooriista saab sisse
panna. Pange vahetatav tooriist sisse.

Keerake puuripadruni otsaku (11) hiilss poorlemissuunas @
jouliselt kaega kinni. Puuripadrun lukustatakse seeldbi
automaatselt.

Selleks et lukustust lahti padsta ja vahetatavat tooriista
eemaldada, keerake puuripadruni otsaku hiilss
poorlemissuunas lahti.

Otsaku GFA 12-E, GFA 12-W keeramine (vaata joonist E)

Tommake otsakut ettepoole. Keerake otsakut. Otsak
fikseerub 16 asendis, mis on 360° peale dra jaotatud. Valige
t60 jaoks soodne asend.

Laske otsak uuesti lahti, selleks et see fikseerida.

Otsaku eemaldamine (vt jn F)

Eemaldage vahetatav todriist.

Vabastage otsak lukustusest suunas @ jatommake
hoidikult (1) maha.

Otsakute kombineerimine

Taisnurkset otsakut (13) saab kombineerida igaiihega
teistest otsakutest.

Pistke selleks taisnurkne otsak (13) tocriistahoidikusse (1).
Keerake kinnitusrongast (15), kuni see kuuldavalt fikseerub.

Seejarel kinnitage (iks teistest otsakutest tdisnurkse
otsaku (13) kiilge.

Tolmu/laastude dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

Poorlemissuuna seadmine (vt jn G)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (6) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (6). Allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (7) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliiliti (6)

[6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks suruge

poorlemissuuna timberliiliti (6) I6puni paremale.

Poordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seaderongaga (2) saate vajalikku
poordemomenti 20 astmes eelvalida. Oige seade korral
seiskub vahetatav toriist niipea, kui kruvi on materjali
pinnaga lihetasa sisse keeratud voi saavutati seatud
podrdemoment. Asendis awvon ilejooksusidur, nt
puurimiseks, inaktiveeritud.

Valige kruvide valjakeeramiseks vajadusel moni korgem
seade voi seadke siimbolile awx.

Asendis aw saavutatakse puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne poordemoment.

Mehaaniline kdiguvalik
» Kaisitsege kaiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kadiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.
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Kaiguvaliku liilitiga (3) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste
piirkonda.

Kéiguvahetu Pdorlemis Pordemo Rakendusala
sliiliti kiirus ment

asend(3)
1 Madal

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

ntsuure
labimdoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

ntvaikese
labimddduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Tooreziimi seadmine
Puurimine

? Seadke poordemomendi eelvaliku

‘ seadistusrongas (2) siimbolile ,Puurimine”,
selleks et saavutada maksimaalset
podrdemomenti puurimiseks ja kruvimiseks.
Kruvimine
Seadke poordemomendi eelvaliku
seadistusrongas (2) soovitud poordemomendi
astme peale.

[N

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (9) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (7) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja vimaldab valgustada toopiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliiliti (7).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (7) annab madala

poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka

poorlemiskiirus.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad tooriistad voivad
maha libiseda.

Parast pikemaajalist t66d vaikesel péorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3

minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirldiketeras). Vastava
kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.
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Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimdoduga auk ette puurida.

Véoklamber (vt jn H)

Vooklambriga (18) saate elektrilise tooriista nt voole
riputada. Nii jadvad teil mélemad kded vabaks ja elektriline
tooriist on pidevalt haardevalmis.

Otsakuhoidik (vt jn 1)
Otsakuhoidikus (19) saate hoida kruvikeeramisotsakuid.

Varviklamber (vt jn J)

Varviklambrit (20) saab kasutada ainult siis, kui ei ole
paigaldatud vooklambrit (18) voi otsakuhoidikut (19).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Bosch Power Tools
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kérvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport*, Lehekiilg 203).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA- ; 15 Crostoas n
un instrukcijas, apliikojiet

JUMS o P
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un biit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu kidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

Izlasiet visus drosibas noteikumus

>

Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
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griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprinosajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priek$metu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.

Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

F@Y“ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
atskriivésanai, ka ari urbSanai koka, metala un plastmasa.

Elektroinstrumentu var lietot kopa ar laba lenka adapteri
(GFA 12-W), ekscentra adapteri (GFA 12-E), uzgalu turétaja
adapteri (GFA 12-X) un urbjpatronas adapteri (GFA 12-B)
vai perforatora adapteri (GFA 12-H).

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Instrumentu turétajs

(2)  Griezes momenta regulésanas gredzens
(3)  Parnesumu parsléedzéjs

(4)  Taustini akumulatora atbrivo$anai (2x)
(5)  Akumulators”

(6)  Griesanas virziena parslédzéjs

(7)  lesledzéjs/izsledzejs
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(8)  Akumulatora uzlades pakapes indikators (15) Fikséjosais gredzens

(9) Darbagaisma (16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Uzgalu turétaja adapteris GFA 12-X” (17) Universalais uzgalu turétajs”

(11) Urbjpatronas adapteris GFA 12-B” (18) Jostas stiprinajuma turétajs”

(12) Ekscentraadapteris GFA 12-E? (19) Uzgalu turétajs”

(13) Laba lenka adapteris GFA 12-W? (20) Krasains aizspiednis”

(14) Perforatora adapteris GFA 12-H? a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
Tehniskie dati

Akumulatora GSR 12V-35FC GFA12-X GFA12-B GFA12-E GFA 12-W
urbjmasina -

skrivgriezis

Izstradajuma numurs 3601JH30.. = - = -
Nominalais spriegums V= 12 - - - -
Brivgaitas grie$anas atrums”

- 1.parnesuma min’* 0-460 - - - -
- 2.parnesuma mini 0-1750 _ _ _ _
Maks. griezes Nm 20 = - = -
momenta savienojums

saskana ar IS0 5393"

Maks. griezes Nm 35 = - = -
moments cietam

skrivésanas rezimam
atbilstosi standartam

IS0 5393"

Maks. urbuma @ (1./2. parnesuma)

- Koks mm 32 = - = -

- Térauds T 10 _ _ _ _

Maks. skrives @ mm 8 = - = -

Instrumentu turétajs mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" sesstira " sesstira %" sesstira %" sesstira

ligzda ligzda ligzda ligzda

Svars® kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

leteicama apkartéjas “C 0..+35 = - = -

vides temperatira

uzlades laika

Pielaujama apkarteja © -20...+50 = - = -

gaisa temperatira

darbibas laika un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V... = - = -

leteicamas uzlades GAL12... = - = -

ierices GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 12V 6.0Ah.

B) atkariba no izmantota akumulatora
Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacija par troksni un vibraciju

GSR 12V-35FC

GFA12-X

GFA12-B GFA12-E GFA12-W

Troks$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1, kas paredzéts GFA 12-B.
Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-2-2, kas paredzéts GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA

12-W.

Elektroinstrumenta radita trok$na limena A-izsvarotas tipiskas vértibas

Skanas spiediena dB(A) 76
limenis dB(A) 84
Skanas jaudas limeni B 5

K nenoteiktibu

Lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi EN 62841-2-1, kas paredzéts GFA 12-B:

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi EN 62841-2-2, kas paredzéts GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Urbsana metala:

a, m/s? - - 3,6 - -
K m/s’ - - 1,5 = -
Skrivésana:

a, m/s’ <2,5 <2,5 <2,5 <25 <25
K m/s’ 15 1,5 15 15 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta Akumulators

radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

AkumulatoraielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Kad dalgji nospiez ieslédzéju/izsleédzéju, akumulatora
uzlades pakapes indikators dazas sekundes rada
akumulatora uzlades limeni.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Ja noslodze ir parak liela, elektroniska
aizsardzibas ierice izsledz elektroinstrumentu, lidz ta
temperatira no jauna atgriezas optimalaja darba
temperatiras vértibu diapazona robezas.

Par 8o stavokli signalize akumulatora uzlades pakapes
indikatora 3 LED dioZu iedeg$anas skrejosas gaismas veida.
LED diodes izslédzas, lidzko elektroinstrumenta
temperatira atgrieZas optimalo darba temperattras vértibu
diapazona robezas.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (attéls A)
Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu
stiprinajuma (1).

Adaptera montaza (attéls B)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet adapteri darbinstrumenta stiprinajuma (1).
Pagrieziet fikséjoSo gredzenu (15), lidz tas fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana adapteri
GFA 12-E, GFA 12-X (skatiet attélu C)

Pabidiet uz aizmuguri fikséjoso uzmavu,, lidz galam iebidiet
nomainamo darbinstrumentu turétaja (1) un tad atlaidiet
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fikséjoSo uzmavu, laujot darbinstrumentam fikséties
turétaja.

GFA 12-B (skatiet attélu D)

Atveriet urbjpatronas adapteri (11), grieZot ta aptveri
virziena @, lidz adapteri klust iespejams ievietot nomainama
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu.

Ar roku spécigi grieziet urbjpatronas adaptera (11) aptveri
virziena @. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
fiksejot darbinstrumentu.

Lai atbrivotu fiksatoru un nonemtu darbinstrumentu,
pagrieziet urbjpatronas adaptera uzmavu griesanas virziena.

Adaptera pagrieSana GFA 12-E, GFA 12-W

(skatiet attélu E)

Pavelciet adapteri uz priekSu. Pagrieziet adapteri. Adapteris
nofikséjas 16 pozicijas kas izvietotas 360°. Izvélieties
darbam izdevigu poziciju.

Tad atlaidiet adapteri, lai to nofiksétu.

Adaptera nonemsana (attéls F)
Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
Atbrivojiet adapteri, pagriezot ta fikséjoSo gredzenu virziena

, un tad izvelciet adapteri no darbinstrumenta
stiprinajuma (1).

Adapteru kombinésana

Laba lenka adapteri (13) var kombinét ar visiem citiem
adapteriem.

levietojiet laba lenka adapteri (13) darbinstrumenta
stiprinajuma (1). Pagrieziet fiksejoso gredzenu (15), lidz tas
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni. Péc tam piestipriniet
vienu no paréjiem adapteriem pie laba lenka adaptera (13).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

~ Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Bosch Power Tools
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

Grie$anas virziena izvéle (attéls G)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (6) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Ar griesanas virziena parslédzéju (6) var mainit

elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivejot

skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (6) lidz

galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivéjot

skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (6) lidz galam pa labi.

Griezes momenta iestatiSana

Griezot griezes momenta iestatisanas gredzenu (2),

vajadzigo griezes momentu var iestatit 20 pakapés. Ja

griezes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais

darbinstruments partrauc griezties, lidzko skrives galvina

nonak viena limeni ar skrivéjama priekSmeta virsmu vai ari

[idzko tiek sasniegts izvélétais griezes moments. Stavokli awy

ierobezojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepieciesams,

pieméram, veicot urbsanu.

Izskriivéjot skrilves, palieliniet griezes momenta iestatijumu

vai ari pagrieziet griezes momenta iestatisanas gredzenu

pret simbolu aw,

Saja stavokliaw tiek sasniegts maksimalais griezes moments

urb3anai un skravesanai.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmer parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Izmantosanas

moments joma

Parnesumu
parslédzéja nu skaits
pozicija (3)

1 Zems

Apgriezie Griezes

Augsts Sarezgitiem
pielietojuma

veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar lielu
diametru

Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

2 Augsts Zems

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

Darba rezima izvéle
Urbsana

? Pagrieziet griezes momenta regulésanas

‘ gredzenu (2) pret simbolu ,,Urbsana”, lai
sasniegtu maksimalo griezes momentu
urbsanai un skrivésanai.
Skriivésana
Pagrieziet griezes momenta regulésanas
gredzenu (2) pret vélama griezes momenta
atzimi.

[\

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (7)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (9) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (7), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju

Viegli nospiezot iesleédzéju (7) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskravésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Turétajs stiprinasanai pie jostas (attéls H)

Izmantojot turétaju (18), elektroinstrumentu var piekarinat,
pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivet darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.
Uzgalu turétajs (skatit attélu 1)

Magnétiskaja uzgalu turétaja (19) var ievietot uzglabasanai
skravgrieza uzgalus.

Krasains aizspiednis (attéls J)

Krasaino aizspiedni (20) var lietot vienigi tad, ja nav
nostiprinats turétajs stiprinasanai pie jostas (18) vai uzgalu
turétajs (19).
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ltdzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmeé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agenttru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. Izmantojiet
paredzétas savak$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 211).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-

>

Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiu prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziirékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

>

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros sma-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sukiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sikiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali bti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir uzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.
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Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruoSinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

Foy‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei me-
dienai, metalui, ir plastikui grezti.
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Elektrinj jrankj galima naudoti su kampiniu suktuvo adapteriu (8)  Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(GFA 12-W), ekscentriniu priedéliu (GFA 12-E), antgaliy lai- Darbiné| :
kiklio priedeliu (GFA 12-X), griebtuvo priedeliu (GFA 12-B)  \0)  Darbinélemputé

T 2
arba perforatoriaus priedéliu (GFA 12-H). (10)  Antgaliy laikiklio priedélis GFA 12-X

. . . . (11) Grezimo griebtuvo priedélis GFA 12-B?
Pavaizduoti jrankio elementai (12) Ekscentrinis priedélis GFA 12-E*
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio (13) Kampinis suktuvo adapteris GFA 12-W?

jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiyjtvaras

(2)  Sukimo momento nustatymo Ziedas

(3)  Greiciy perjungiklis

(4)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as (2x)
(5)  Akumuliatorius®

(6)  Sukimosi krypties perjungiklis

(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(14) Perforatoriaus priedélis GFA 12-H?

(15) Fiksavimo Ziedas

(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(17) Universalus antgaliy laikiklis”

(18) Laikiklis tvirtinti prie dirzo®

(19) Antgaliy laikiklis”

(20) Spalvota juostelé®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis grez- GSR 12V-35FC GFA 12-X GFA12-B GFA12-E

tuvassuktuvas

Gaminio numeris 3601 JH30.. = - = -
Nominalioji jtampa V= 12 = - = -
Tusgiosios eigos sikiy skaicius"

- 1. greitis min™* 0-460 - - - -
- 2. greitis T 0-1750 _ _ _ _
Maks. sukimo mome- Nm 20 = - = -

ntas, esant tampriajai

jungciai, pagal

1S05393"

Maks. sukimo mome- Nm 35 - - - -
ntas, esant standZiajai

junggiai, pagal

IS0 5393"

Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

- Mediena mm 32 = - = -

- Plienas mm 10 _ _ _ _

Maks. varzty @ mm 8 = - = -

Jrankiy jtvaras mm 6,35 6,35 0,8-10 6,35 6,35
%" vidinis Se- %" vidinis Se- %" vidinis Se- %" vidinis Se-

Siabriaunis Siabriaunis Siabriaunis Siabriaunis

Svoris” kg 0,77-1,0 0,1 0,2 0,3 0,3

Rekomenduojama apli- £ 0..+35 - - - -

nkos temperattra

jkraunant

LeidZiamoji aplinkos °C -20...+50 = - = -

temperatira veikiant ir

sandéliuojant

Rekomenduojami aku- GBA12V... - - - -

muliatoriai
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GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

Akumuliatorinis grez- GSR 12V-35FC
tuvassuktuvas

Rekomenduojami GAL12...
krovikliai GAX 18...

A) I$matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi GBA 12V 6.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.
Informacija apie triukSma ir vibracija

GSR 12V-35FC

GFA 12-X

GFA12-B GFA12-E GFA 12-W

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1, skirtos GFA 12-B.
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2, skirtos GSR 12V-35 FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 76
Garso galios lygis dB(A) 84
Paklaida K dB 5
Dirbkite su klausos

apsaugos priemoné-

mis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1, skirta GFA 12-

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2, skirta GSR

12V-35FC, GFA 12-X, GFA 12-E, GFA 12-W:

Grezimas j metala:

a, m/s’ - - 3,6 - -
K m/s? - - 1,5 - -
VarZtai:

a, m/s’ <2,5 <25 <2,5 <25 <25
K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi- Akumuliatorius

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, kai yra pusiau pa-
spaustas jjungimo-i§jungimo jungiklis, kelioms sekundéms
rodo akumuliatoriaus jkrova.

Sviesos diodas Talpa
Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zzalias 0-5%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai, elektronika i$-
jungia elektrinj jrankj, kol jis vél pasiekia optimalia darbine
temperatra.

Apie Sig blseng pranesa bégancios $viesos juostos principu
isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus
trys Sviesos diodai. Sviesos diodai i$jungiami, kai elektrinis
jrankis vél pasiekia optimalig darbine temperatira.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

|rankiy keitimas

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)
Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy laikiklj (1).

Priedélio montavimas (Zr. B pav.)

Nuimkite darbo jrank;.

|statykite priedélj j jrankiy laikiklj (1). Sukite fiksavimo
Zieda (15), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

Darbo jrankio jdéjimas j priedélj

GFA 12-E, GFA 12-X (zr. C pav.)

Patraukite uzraktine mova atgal, stumkite darbo jrankj iki at-
ramos j jrankio laikiklj (1) ir vél atleiskite uzraktine mova ,
kad darbo jrankis uzsifiksuoty.

GFA 12-B (Zr. D pav.)

Atverkite grezimo griebtuvo priedélj (11) sukdami krypti-

mi @ tiek, kad baty galima jstatyti darbo jrankj. |statykite
darbo jrankj.

Tvirtai uzverzkite ranka grezimo griebtuvo priedélio (11)
jvore, sukdami kryptimi @. Griebtuvas uzrakinamas automa-
tidkai.

Norédami uzrakta atrakinti ir iSimti darbo jrankj, sukite gre-
Zimo griebtuvo priedélio jvore sukimo kryptimi.

Priedélio sukimas GFA 12-E, GFA 12-W (Zr. E pav.)
Patraukite priedélj pirmyn. Sukite priedél]. Priedélis 360°
diapazone uzsifiksuoja 16 padéciy. Parinkite darbui tinkama
padétj.

Priedélj vél atleiskite, kad jj uzfiksuotuméte.

Priedélio nuémimas (zr. F pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @ ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro (1).

Priedéliy derinimas

Kampinj suktuvo adapterj (13) galima derinti su bet kuriuo

kitu priedéliu.

Tuo tikslu kampinj suktuvo adapterj (13) jstatykite j jrankiy
jtvara (1). Sukite fiksavimo Zieda (15), kol isgirsite, kad uz-
sifiksavo. Tada ant kampinio suktuvo adapterio (13) uzdé-

kite viena i$ adapteriy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkes gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Sukimosi krypties nustatymas (zr. G pav.)
» Sukimosi krypties perjungiklj (6) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.
Sukimosi krypties perjungikliu (6) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Tagiau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varZtus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (6) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (6)
i desine iki atramos.
Sukimo momento pasirinkimas
Sukimo momento reguliavimo Ziedu (2) 20 pakopy galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje awvapsauginé sankaba yra isjungta, pvz., no-
rint grezt.
Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu awv.
Padétyje aw pasiekiamas maksimalus sukimo momentas
grezimui ir varzty sukimui.
Mechaninis greiciy perjungimas
» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.
» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.
Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 stkiy skaiCiaus
diapazonus.
Greiciy per- Sikiy
- skaicius

Uzver- Paskirtis

Zimo mo-

mentas
Didelis

Sunkesnéms uzduo-
tims:

1 Mazas

pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greziant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas
a Sukimo momento nustatymo Zieda (2) nustaty-
‘ kite ties simboliu ,,Grezimas®, kad grezdami ir
sukdami pasiektumeéte maksimaly sukimo mo-
menta.
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Sukimas
? Sukimo momento nustatymo Zieda (2) nustaty-
a kite ties pageidaujama sukimo momento pako-
pa.
Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (9) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (7), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Siikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

» | varztajremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tus¢iaja ei-

ga didZiausiu stikiy skaiCiumi.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Laikiklis tvirtinti prie dirZo (Zr. H pav.)

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (18), elekt-

rinj prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirzo. Tada Jusy abi

rankos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-

siekiamoje vietoje.

Antgaliy laikiklis (zr. I pav.)

| antgaliy laikiklius (19) galite jstatyti suktuvo antgalius, no-

rédami juos sandéliuoti.

Spalvota juostelé (zr. J pav.)

Spalvota juostele (20) galima naudoti tik tada, kai néra

primontuotas laikiklis tvirtinti prie dirzo (18) arba antgaliy

laikiklis (19).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), is elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.

Bosch Power Tools
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Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bu-
tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

(=]

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas batina Salinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 218).
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2011 Petteri Aimonen

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Bohrschrauber Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse-visseuse  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim/ N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano-avvitatorea Codice prodotto ~ conformi atutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroeven Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
e richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-bore-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
S RTeackine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer  alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteriboreskrutrek Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
ker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinvidnnin  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moréTnrag EE AnAwvoupie e anokAELOTIKI pac eublvn, OTLTA avapepOpeva MEoiovTa
Apanavokarod ApBp6C QVTIOTOKOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAEELG TV MO KATW AVapEpOEVWY
Bi6o pmatapiac eupempiou 00NYLWV KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

vidalama makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wiertarko-wkretarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
vrtaci Eroubovak snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovaé snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros firé- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
és csavarozogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Opens- wypynosept ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYNATOPHM il ToBapHHit HoMep BUPO6M BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
APUNb- WYPYNOBEPT i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnympaamacbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
AKKYMYNATOPA bIK  OHiM HOMIp AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Apenb- wypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de giuritsi  Numir de tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu identificare cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Akymynatope KaTanoxeH Homep OTTOBAPAT HA BCHUKY BANWHU U3UCKBAHNA Ha MPEKTUBHUTE pasnopeanbute
BHHTOBEpT Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Ha gen/ COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAtU Ha CNeaHUTE Perynatuem 1
Aynuanka- apTkn MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYyBaY TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
bugilica-odvrta¢ skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalni vijacnik standerdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska Kataloski br.

busilica-izvija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Akutrell- Tootenumber
kruvikeeraja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem

ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
urbjmasina - numurs Tehniska dokumentacija no: *
skriivgriezis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
gretuvassuktuvas Techniné dokumentacija saugoma: *

GSR 12V-35FC 3601 JH3 000

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU +A1:2022+A12:2022

EN62841-2-2:2014
ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.09.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Avrticle number
GSR12V-35FC 3601 JH3 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
EN62841-2-2:2014

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 09/09/2024
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